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INTRODUCTION

1 have much pleasure in writing a short introduction to Memoir No, {1
in ‘3t Pratapsinh Maharaja Rajyabhisheka Granthamala Series’,

Mr. Gadre has edited 12 of the most important epigraphs relating to this
patt of India some of which are now placed before the public for the first time.
These throw much light on the history of Western India and its social and
economic institutions, It is hoped that a volume containing the Persian
inscriptions will be published shortly.

 Dilaram ’ } V. T. KRISHNAMACHARY,

Baroda, 5th July 1943. Dewan.






FOREWORD

The importance of the parts of Gujarat and Kathiawad under the rule of
His Highness the Gaekwad of Baroda has been recognised by antiquarians for a
long time past. The antiquities of Dabhoi and the architecturc of Northern
Gujarat have formed subjects of special monographs published by the Archzo-
logical Survey of India. The Government of Baroda did not however realise the
necessity of establishing an Archeological Department of the State until nearly a
decade ago. 1t is hoped that this Department, which has been conducting very
useful work in all branches of archeology, will continue to flourish under the
enlightened rule of His Highness the Maharaja Gackwad of Baroda.

There is limitless scope for the activities of the Archaological Department
in Baroda. The work of the first Gujarat Prehistoric Research Expedition in
the cold weather of 1941-42 has brought to light numerous remains of stone age
man in the Vijapur and Karhi tracts in the North and in Sankheda and
Bahadurpur regions in the Narmada basin. The excavations conducted by the
Department at Kamrej, Amreli, Dwarka and Patan have brought to light a
number of vestiges of ancient Gujarat. Systematic investigations are likely to
yield much ‘more by way of filling up gaps in our knowledge of the material
history of Gujarat which, in some respects, is more complete than that of other
parts of the country. The numismatic and epigraphical record is unusually
complete and illuminating, thanks to the coins of the Western Kshatrapas and
the vast number of copper-plates issued by the Valabhi rulers. The unusually
long genealogy of the Valabhi rulers from the 5th to the 7th Century A. D. and
a wealth of topographical references are the special contributions to our
knowledge derived from the Valabhi copper-plates. The records of the succes-
sors of the Valabhi kings are also copious, and the result of a systematic study
of all these inscriptions of Gujarat is bound to be very interesting.

The prosent monograph, which is the first issued by the Baroda Archzo-
logical Department on epigraphical matters, contains a selection of records
beginning with the stone inscription from Mulavasara belonging to the carly
Western Kshatrapa‘Rudrasena I This record has been known for over 50
years, but its purport cannot still be considered as clear beyond doubt. The
second record is a clever piece of reconsiruction, half of the text having been
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found on another plate that already existed in' the Baroda Museum. Then
follow 2 number of plates of the Valabhi dynasty in which a number of
interesting details regarding several localities in Gujarat are mentioned. These
are followed by other grants of the Gujarat Rashtrakufa, Silahara and
Chalukya dynasties, the series appropriately ending with two earliest stone
inscriptions, now over 200 years old, of the first ruler of the present dynasty of
Baroda. Mr. A, S. Gadre, who has brought out this work, deserves the thanks
of all for the thoroughness with whick e has approached his difficult task, It
i5 to be sincerely hoped that keen interest in all cultural mafters, which has
been the characteristic of the administration of Baroda for over half a century,
will be manifest in their generous support of all such projects for bringing to
light and publishing relics of cultural heritage of Gujarat.

Simla, the 10th May, 1943, K. N. DIKSHIT,
Director~General of
Archigology in India,



PREFACE

This memoir meets a long felt desideratum. As early as 1935
Dr. Hirananda Sastri, the then Director of the Baroda Archzological Depart-
ment, had expressed in his Annual Report a wish to issue a volume on
Inscriptions from Baroda. 1 was entrusted with the compilation of the memuoir.
After a careful scrutiny of over 250 inscriptions copied by this Department,
1 selected twelve records for inclusion in this work.

Of these the earliest is of 200 A. D. and the latest of 1736 A. D. Some
of these are totally new ones, While others are re-edited here, Of these four
copper-plate grants (Nos. II, IV, V and IX) have been secured by the
undersigned during his tours for the listing of monuments. To the first class
belong six inscriptions, Of these No, ILis the fragmentary Mamkani copper-plate
grant of Taralasvamin of 595 A. D. It introduces us to a new and hitherto
unknown Katachchiiri principality and helps us to assign with accuracy another
fragmentary grant from the Baroda State Museum to its correct dynasty.
Nos. VIand VIIare two grants from the Baroda State Museum, issued by the Silahira
king Aparijitadeva of 993 A.D. Though they have nothing to do with Gujardt,
they are connected with it as they state that the kingdom of Apardjita extended
as far as and included Lata or Southern Gujarat. No. IITisthe Amreli grant of the
Valabhi ruler Kharagraha 1. This is the first grant known about him, It helps us
greatly to understand the Valabhi history and makes us conjecture that Anumafiji
was the ancient name of Amreli. The Brahmanavada Plates (No. IX) of
Bila Mlardja TI (Cir. 1175 A. D.) form not only the first known grint of that
ruler but help us to fix the year of the death of his father with accuracy, dis-
proving the statements in the Bombay Gazetteer and the Prabandhachintamaii,
The last one is No. XII which is the Baroda-Mandvi~Gate stone inscription of
Damaji Rao II of the Gaekwad. family. It is the earliest Sanskrit record of the
dynasty. Itis being published here fully for the first time, It shows how
valiant were the early rulers of the Gackwad dynasty and .what interest they
took in the conservation of old- dilapidated monuments-a worthy example
followed by the late ruler of Baroda, His Highness Sir Sayaji Rao Gackwad of
eternal fame, and no less by his illustrious grandson, the present ruler, His
Highness Sir Pratapasimha Maharaja. :
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To the second class belong the remaining six records. No. I is the
Mulavisara scpulchral stele of the reign of the Kshatrapa Rudrasena Iand is of
200 A.D. i is re-edited here correcting all the older views and giving a
revised transcript.  Inscriptions Nos. IV, V and VIII are important. They were
briefly noticed in the Annual Report of this Department for 1938-39. A detailed
acconnt of their contents is given here for the benefit of the students of Indian
History. No. X, the Nanika Prasastis, belongs to the reign of king Visaladeva
(Cir. 1271 A. D.) and not only sheds a profuse light on his reign, but helps us
by giving much information about socio-religious questions of those days. It
also refers cloquently to the Nagara Brahmana community, which it describes
as exceptionally religious. No. XI, the Dabhoi inscription of Damaji Rao 1I
had been published in the Baroda Historical Selections Vol. 1. Butas I found
that the transcript of the inscriptions given there was full of many wrong read-
ings, it has been re-edited here, with the facsimiles for the first time.  After all,
our attempts are directed towards making the correct texts available to
readers. Another important feature of these records lies in the fact that the
facsimiles of some of them are being published here for the first time and
even from that point they are important for the students of Indian Epigraphy.
All the records are important. Some of them refer to gotras, families, etc. which

would have otherwise remained unknown. They are certainly helpful for the
history of Gujarat.

It will thus be seen that no pains have been spared to make this work
as useful as possible. The epigraphs are purely Hindu. It was originally our
idea to publish some of the important Persian inscriptions in this volume,
At the suggestion of this Department two scholars—Mr. G. Yazdani, O.B. E,,
Director of Archazology, Hyderabad (Dn.), and Mr. R. G, Gyani, M. A., Curator,
Archzological Section, Prince of Wales Museum of Western India, Bombay,-
have edited some Persian inscriptions. Their manuscripts however have

reached me late for inclusion in the present Volume. It is hoped to publish
them shortly.

Lastly I express my deep gratitude to all who have helped me. My
indebtedness is especially due to Rao Bahadur K. N. Dikshit, M.A., FR.A.S.B.,
Director-General of Archaeology in India, for the trouble he took in going through
the typescript and for the many valuable suggestions he made. I am also
beholden to Sir V. T, Krishnamachari, for the appreciation he showed of my
work and for the encouragement he gave by accepting it for inclusion in the
S’n~Pmtixpasiﬁcha-Mah&r&ja—Rz’zjy&bhishelza—gmnihamﬁld.

Archzological Department, }

Baroda, 1st July 1943, A S. GADRE.
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IMPORTANT INSCRIPTIONS

FROM
THE BARODA STATE

1 THE MULAVASARA STONE INSCRIPTION
OF
the Mahi-Kshatrapa

Rudrasena L (200 A. D.)

This record was found long ago on the bank of a large tank at Mula-
yisara, a village about ten miles from Dwarka in the Okhamandal territory in
Kahiawid, belonging to His Highness the Maharaja Gaekwad of Baroda.
Tt was afterwards removed from its original site and has long since been erected
in the Public Library Compound at Dwarka. It was noticed first in the
Bombay Gazetteer Vol. L. p. 43 by Bhagwanlal Indraji who wrote further notes
about it in the Jonrnal of the Royal Asiatic Society, 1890 (p. 652). In the same
Journal (1899, pp. .380-381) Rapson also noticed it. It was again fully edited
in the Bhavnagar Collection of Sanskrit and Prakrit Inscripfions, p. 23, together
with its facsimile. The last mentioned work reads the date of the record as
932, which is obviously wrong. In the Saka year 232 Kshatrapa Rudrasisitha
11 was ruling, and consequently the reading of the date is wrong. The last
mentioned work refers to a son of Vajaka in the introductory English portion
of the inscription.  Vajaka is obviously a mistake for Vanijaka as will be seen
from the transcript given below. The editor further remarks, “it says of several
water reservoirs” ete, We fail to find out how this conclusion was arrived at
from the text of the inscription as published therein as also from its translation
given there. Lastly Mr. G. V. Acharya, B. A, of the Prince of Wales Museum.
of Bombay in his Historical Inscriptions of Gujarat, Vol 1, p. 18, has
published his Gujarti translation of what appeared in the Bhavnagar Collection
failing to note all the inaccuracies mentioned above.



2

This record which is engraved on a stone measures roughly 6 x 2!
It countains, on the proper right side of it, only one line with the words Vc?{zi]aka—
sya written breadthwise, Below it there are traces of some letters \vh_mh are
too worn fo read. To the left of it there are four lines written lengthwise, the
average length of a letter being 3. The inscription is written in San§k_1'it and
in the Brafuni script as obtained in the Kshatrapa inscriptions and coins of the
early centurics of the Christian era.

The record refers to the Aahakshatrapa~svami-Rudrasena 1. Though
he is not styled svami in the legend on his coins, he is perhaps so called
hiere as also in his Jasdan inscription to show his suzerainty over Kathidwid and
independence. It may however be noted here that the epithet svami does not
necessarily convey such a significance. Otherwise from that single epithet one
would be tempted to identify him with Svami-Rudrasena III.  The main diffi-
culty in this record is that the full genealogy of the Kshatrapa house upto
Rudrasen T is not given in it. This difficully is obviated by the Jasdan (or
rather the Gadha) inscription of Rudrasena I in which the following genealogi-
cal table, which is the longest known of the Western Kshatrapas and is in
direct descent, is given:—

(1) Raja-mahakshatrapa-bhadramukha-soami-Chashtana.
(2) Ra.~ksha.~svami-Jayadiman.

(3) Ra~mks~bha~sra~Rudradiman.

@ % 4, . -Rudrasiiha

(5) Ra.—mks.~sva~Rudrasena.

It should be noted that Rudrasena I is styled here svami. Thus

the present inscription purports to be of Swami-Rudrasena L who was a
Mahakshatrapa. :

This stone inscription is the most ancient object in Dvaraka and the
<arliest dated epigraphical record in the Baroda Raj. It is a sepulchral stele
of 200 A. D.  The single line engraved breadthwise containg the word Vapija-
kasya only, meaning ‘of Vanijaka'. The four lines engraved lengthwise record
that the stele was erected by the son! of Vénijaka on the fifth day of the dark
half of Vaiddkha in the year 122 (of the Saka era) in the reign of Mks.~spami-
Rudrasena I The latter part of the fourth line is not very clear, and the
transcript and translation thereof is tentative. Upto 1921 the second word in

L Itis strange that the name of the son of Vanijaka is not given.

the end of each line have now almost di
the end of line 3.

The last few letters at
sappeared and the name of the son is possibly lost at
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the third line was not correcily read.  Rapson,® though he could read the date
and the name of the ruler as also his epithets, had to content himseli by reniark-
ing that the purport of the record is uncertain. That word® has since been
read correctly as silalashiit . Such lashiis or yashlis were, it szems, frequently
raised during the Kshatrapa times, as can be seen from the Bhuja inscriptions?
of the Saka year 32, of the Malidkshatrapa-Rudradiman 1, of whom an inscrip-
tion of the Saka year 72 is incised on the famous Asokan rock at Girnir.

There is some confusion in the reading of the year. Through the
oversight of the engraver, the figure for 100 has 2 small stroke on the right
which makes it look like 200. The figure for 20 is clear and one wonders why
it was at all read as 30. Thus instead of 232, 122 is the correct reading which
fits in well with all other known facts. It may be noted here that Rudrasena I,
like his father Rudrasimha, struck dated coins in bot v silver and potin, which
give Saka 121 as the earliest date of his reign and Saka 144 as the latest one.
He is styled Kshatrapa on coins of the Saka year 121, and probably als> of the
year 122. Our inscription shows that he was JMahakshatrapa in the year 122
and he bears that epithef on coins extending from the year 125, (and possibly
from 122), to the year 144.

Text6 (See Plate I)

(Breadthwise line)}:—Vanijakasya.

(Lengthwise lines):—
(1) Rajito Mahakshatrapas[y*la S[v*]ami-Rudrasenasya...
(2) Varshe 122 Vaisakha-bahula—-palim]chamya[m]...
(3) Im(y)asi silalashii [ Tutihapita*] Vanijakasya putrenas ...
(4) pratijivitarir dattam s[vla-milre hi j(n)ijas[y*]a® .

2. Coins ofthe Andhras and the Kshairapas, Rapson, p. Ixii.

3, Annual Report of the Watson Museum of Antiquities, Rajkot, for 1921-22, p. 23.

4. Iam indebted to R. B. K. N. Dikshit. for pointing out to me that it was Liders who
had earlier read the word as silalashti. Vide Ep. Ind. Vol. X. Appendix, p. 98. It may however
be noted here that Liiders mentions that the stone pillar was erected by the ‘sons of Vanijaka',
Our text however refers to only one son.

5. Ep. Ind. XVI., pp. 19-25.

6. From an inked impression.

Dr. Hirananda S'astri published an article on “An old hero~stone of Kathiawad~-Gujarat”
in the Achara~pushpiaiijali (in honour of Dr, D. R. Bhandarkar), wherein my transcnpt of this
inscription has been used with a few changes.

7. This emendation is made by Dr. Sastri in the work quoted in fn. 6.

8. The name of this son is defaced at the end of this line.

9. There seems to have been one more line of writing after line 4.
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Translation

“Qn the fifth day of the dark half of Vaiddkha in the year 122 of (the
reign of) the king the Mahakshatrapa~svami-Rudrasena 1, this sepulchral stele
(was crected). For the son of Vinijaka sacrificed his own life for the sake of his.
own friend.”

PR

1l A BRIEF NOTE ON THE FRAGMENTARY MAMKANI
COPPER-PLATE GRANT OF TARALASVAMIN

(Gir 593-96 A. D.)

This!® copper-plate grant (8”x3}”) which forms only the first half of the:
grant of the personage mentioned above was secured by me when I visited
Marhkay? (Sankhedd taluk, Baroda Dt.) in April 1940. Tt was in the possession
of Patel Mathurbliai of the village. This first half contains only the genealogy of
the donor, the name of the recipient and the object granted. The second which
obviously contained the date of the grant, and the name of the difaka and
the lekluaka is unfortunately missing. A guess as regards the daie of this grant
and its second half is made below in the next paragraph. Even in the abscuce
of the sccond part, it can be assigned to the 6th century A. D. on
palaeographic grounds. The language of the record is Sanskrit and  the script is
the southern variely of the Braluni which obtained in its period. It purports to
record the gift of a field of rice in the north of the village of Mankanika
(modern Mimkani), made to the Brihmana named J[y]eshthasarman who
belonged to the Jatikarna-gofra'! and was a student of the Vijasaneya S'akha
of the S'ukla Yajurveda. The grant was made by Taralasvamin, son of Sri—
Mahirija-Nanna and Daddi of the Katachchuris who established sway in
the Lita~deda in the sixth century after Christ under S'ankaragana. The
record tells us that Taralasvimin was the sister’s husband (blidvitka) of the illustri-
ous Sarya. The personalitics mentioned in this grant are unknown to history
so far, Taralsvimin does not bearany royal epithets and scems to have held
only local sway.

10. The existence of this grant was first brought to my notice by Dr. B. Bhattacharya
of the Oriental Institute, Baroda in 1939, I am obliged to him and to the scout teacher
Mr. Sabasrabudbye of Mankani who helped me to secure it, .

11, Ttmarbe noted en Aassairt that in the Uttararamacharitam (Kale's Edition p. 3) Bhava-
bhyiti, tie 1, Qet, is described as  SUGAIG; son of Jatikarni and SEAT is explained in
the no SAFEUALAA,  Dhavabhiti belonged to the 7th cen. A. D. and our inscription to

the 6th: « b D.SE#T oz a goirg name appears for the first time here in the epigraphical.
records of Gujarit.
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The date of this inscription it is possible to fix with the help of
another grant.  While examining the copper-plates in the Baroda Museum I
came across a dated copper~plate inscription which is obviously the second
part of a grant. Mr. H, H. Dhrava who edited it in the Epigraphia Indica,
Vol. 11, pp. 19-20, calls it a Gurjara grant and assigns it to the Gurjara ruler
Dadda III. This was clearly a guess and a good guess too in the absence of
any other evidence. But the discovery of our grant has refuted his conjecture.
We find on comparision that our plate and the Baroda Museum plate are of
the same measurcments and thickness. They are palacographically identical and
the beginning of the Baroda Muscum plate is in continuity of the end of
the copper-plate edited here. Thus the two plates make one continuous unbroken
reading. Our plate ends with @ar and the Baroda plate beigns with
a"°, the first syllable of which is scratched. Obviously the scribe had originally
written °& @%°, But being mindful of the Sandli that was possible he seems to
have scratched the initial #ir of the Baroda plate and inserted T after & in our
plate, forgetting to delete the anusvara over . I am giving my revised reading
of the grant in the Baroda Museum for the sake of comparison. Al these facts
make us believe that the grant published by Mr. Dhruva is a Katachchuri record
and if its first half is the same as our plate, the date of our record can easily
be fixed at Sam, 346 which is the date of Dhruva’s grant. Thus the exact date
of our record is (Chedi) Sath. 346, ie. 5956 A. D. The importance of our
record will be evident inasmuch as it demolishes all that has been said and
accepted so far about the so-called Gurjara grant published in the Epigrapiha
Indica, and helps us to assign it to the right dynasty.

Mamkani copper-plate of Taralasvimin
Text!?
(i) (See Plate 1I a)
{. Q| JeTEAIAAR ARSI F A AT e TOTIBRE(R):  AE(@RA-
ST
ey gagg%gﬁﬁmﬁ(ﬂ)arm@iﬁw%a&mm: FITGREFTIAIAT:
3, HAETISOOOEAET GF: T AR ATt
2. ai(E) Rreale: AERRRRARRE: REROFASKEMe; dfagsigs:
%, ZFRAN: TFTRAATARABTACSIINEL; FIaaRATG S () ArTadioria-
%, T TSt (@) eamRRTaT: Ruafmrieaiaia RvmcRadae—-
o, F(E)EM I PRA@EEH wEa  Ei(ER) TRty AaTeeg a0
dRia au :
12. From the original plate and an inked impression,
13. Expressed by a symbol.
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< P AghEmw  sevlifn agfimmd a()(Elman A
afx- N SN ~

D S S i S

%0, TESETEIRG aa%ab%’aﬁl&%ﬂiﬂﬂqw(sa)mmﬂmﬁmw(m)m—

Baroda Museum (Sankheda) Grant
Text!¢
(ii) (See Plate II b)
% VerEeETR () v Rt s () g () g -

festor N
% TR MAREERT ATty S sk ()T
w1 SR A e
BoamER A (7] 3@ ()R icena (3R ()
HAET -

2, qmmamanmm’igmaemmﬁmm%ega% = WAl J—
“. 8T | AgRETga gw =k s@TaEt: [ae aer aa affeaes
a

% 3 w(ER) | SR af(S) e ey aRt@AEa) afm [ weda
PR T A—

SRR LSS s — "] woeeqt fa(fR)
T

<. SERAEREH:] | awfe asfy U Y, ey TEHTEATERT [
& wsfAy A R AW A graEda | e = TR ER-
2o, FERiiGN | damaaTa(d) AR ), (g I 2wy

—

14, The text is mainly taken as given in the Ep, Ind. Vol. II p. 20.

from the original & improved the readings as shown in the foot-notes here,
15, The first letter is scratched. Ep. Ind. 11, 20, Read it as N

16, Though in the original the word is °K§lina, Ep. Ind, reads it as °Kaling, See the plate
of the grant in the Ep, Ind, Vol, II. ] ’

17. Instéad of the visarga which is quite clear in the original, Ep, Ind, 1T P. 30 reads a
Jilvamiliya,

18. Read wfaq: )
19, In place of the qQuite distinct visarga,

—_—
T bave also read it

EBp. Ind, 11 p, 30 reads an upadhmaniya,
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III THE AMRELI PLATES OF KHARAGRAHA 1.
(G. 8. 297 = 616-17 A. d.)

Both from the point of discovery and from the point of the datc of
issug, these plates form the sccond known grant of Kharagraha I, the .first
being the Virdi Plates?. Both these records I had an opportunity of deciphering.

The two plates under publication (Plates I1I and IV) were found in
the wadi of Mr. Mathurdas Nardyan in Amreli, which is the head-quarters of a
district of that name belonging to the Baroda State in the south of Kathidwad,
Its antiquity is proved beyond doubt by the present inscription and the Ksha-
trapa and other coins found there. The wadiis situated among the ruins of
ancient Amreli which lie to the north-west of the present town. Mr, Mathurdds
handed over the plates to Mr. (now Rajarafiia) Prataprai G. Mehta, who
personally brought them to me for decipherment, when I was at Rajkot in
charge of the Watson Museum of Antiquities. They were coated with dust
and rust and it was with difficulty that I could decipher them. I visited Amreli
the same year in order to read the plates after they were cleansed sutficiently. In
1933 I sent to Mr. Mehta my final reading from the original plates and from an
-excellent set of estanmipages which he secured from the Director General of
Archeeology in India, through the Baroda Darbar. Mr. Mehta had himself
prepared a paper on these plates for the VIIth All India Oriental Conference, held
at Baroda, which he got printed privately. I am editing this inscription once -
.again. My thanks are due to Mr. Mehta for sending me his set of estampages.

The grant is written on two plates of copper of equal size, with. the
rims slightly raised. There are two holes in each plate, through one pair of
which is passed a copper ring to hold the plates together. The ends of this
ring are joined together by the seal of the rulers of Valabhi bearing the figure
-of a bull couchant and the usual legend S'7i-Bhafarkah. There is a capper
ring passing through the second pair of holes also. The plates measure 133"
by 8% and are now preserved in the recently started local Museum of

Antiquities attached to the Walker Library at Amreli.

There are altogether 33 lines of writing, 18 lines being in the first plate
ande15 in the other. The language is Sanskrit prose, with the exception of
the three imprecatory verses at the end (ll. 29-32). The characters are of

20. See Annual Report of the Watson Museum of Antiquities Rajkot, for the year 1933-34,
pp. 7-8. Noted also in the Annual Report for 1930-34 of the Archaological Suervey of India,
pp. 248-249.

My article on the Virdi Plates is published in the Proceedings of the Seventh Oriental
«Qonference held at Baroda in 1933, pp. 659 to 676,
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the type usually found in the Valabhi grants of the period. As regards.
orthography the jilwamiliya has been used once only in 1. 21, while the
upadhmaniva has been used in several places. Both the wisarga and the
upadlumaniya have been wrongly used in line 21 (prathama-sasikhyadhigamahh-
parama ctc.). The nasal instead of the anusvara has been used in vais'a (1. 2),
saithata (1. 10) and aisa (1. 12). The occasional want of sandhi as in lines
4,27 and 28 is to be noted.  Wrong placing of the visarga is observed in 1. 6-
and 14, Otherwise the record is almost free from mistakes. .

Asis shown subsequently the Valabhi kingdom extended over the
whole of Kithidwad, Gujarat, Kachchha and Malwa. The rulers of the dynasty
were almost all of them tolerant Hindu kings. It is surprising that there exist
very few refcrences to Valabhi and the Valabhi rulers. So far ithe main epi--
graphical evidence of the rule of the dynasty is supplied by the copper—plates
issued by the rulers of the dynasty itself, outside literary references to Valabhi
and its rulers being very few, Some of the latter are given below:—

(A) Epigraphical references:—

Tsvo grants of the Gurjaras of Broach refer to Valabhi in vague

terms—

(a) Pammes'wm—s'n—Harslzudev[zb/u'lmla—Valablzipaii—pm'ﬂrﬁuo—
pajata......yas'ovitanal S'ri-Daddali?,

(b) Adsidharajalena s amita-~brasabha-Valabhi-pateli?2,

(B) Literary references :—

(a) Valabhi and its rulers are referred to in the colophon of the-
last canto of the Blatfi-kavya?.

(b) The Salrunjaya-mahatmya®* refers to onc S'laditya as.
ruling Valabhi ()in V. S, 477, The reference is vague.
Valabhi kingdom was not even established in V. S. 477 or
420 A. D.

(c) Destruction of Valabhi is referred to in the Gatha-sahasri?s of
Samayasundara.

21, Indian Antiguary Vol, XIII. p. 77,
22, Ibid Vol V. 113, )
23 Blatti-tscga. XXIL 35. T T 7t davai seclmanisaia |
4, ~ N
2. BT Tg T | AwATsw R aRat TagE(Rr)Eg |

Dhanes'vara-siri's S'atrutjaya-mahatmya, Verse (2)86.

(Ms. No. 5. 249, of the Oriental Tnstitute, Baroda, The ah ion i
X . ove quotation is due to the-
courtsey of Pt. Lalchand Gandhi, the Jain paydita of the Institute), o tothe

25, Catalogue of Sanskrit Mss., by Peterson, 1884-86, p. 285,
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(d) The Kalpa-sifra refers to the council of Valabhi at which
Devaddhi-gayi reduced to their present form the Jaina
scriptures before king Dhravasena of .Inandapura?. Is
this king Dhruvasena 1T of Valabhi ? The reference is vague.

(e) The Dus'akuwmaracharitam® of Dandm (cir. 6th century

A. D.) also refers to it. @fig arrrvg Fody AT T |

Scanty and perhaps untrustworthy as the above references are, students of
the history of the Valabhi dynasty are greatly helped by the late Dr. Jayaswal's
work, viz, dn Imperial Historv of India based on the Manju=Sri-Mila-
kalpa, wherein Siliditya I and Kharagraha I (alias Chapala of the Ms.) are
described in verses 586 and 604. The Yadava Republic and the inundation of
Dvarakd are referred to in vv. 605 to 608.

The extent of the Valabhi kingdom under Siladitya Iis referred to in
vy, 586 and 587.%8
QR SR | SYFdTaed BITFT J@ag a9t il 586
IRt A U TEEAT R o 1 gl aw S s Aty o 587.
The verses depict facts, S’zladltya I bore the epithct of Dharmaditya
according to the Valabhi grants. Siladitya I was according to Hiuen Tsang,
king of Western Malwa, and according to the verses quoted above, Ujjayint
(in Eastern Malwa), to which the only reference in the Valabhi grants is found
in the Virdi plates, was under Siladitya I, who was a tolerant Hindu king. He
made donations to Buddhist monasteries, e. g, of Dudda?® and Yakshasira.3®
He himself built two vilaras.3*

The Maiju-S'ri-Milakalpa gives for the first time an account of how
Kharagraha T met with death. His lust for women was the immediate cause of
his assassination by his own soldiers, The incident is described in these verses:—

greret guat a3 T afrai | %ot
auﬁwﬁ* gag mamm g\
T e Aimsal o TestaRt: | %R
shwana v qEfE g |
26 Cf. frafargig /%3 aeasiay, AT g |
afwend: aﬂ& FETTEAME A T & @% 1

This is a verse from the Stofraratnakos'a of Muni-Sundera~sizi quoted in reference to
Kalpavichani in the Kiranavali, a gloss on the Kalpa-sitra.

27. See Das'akumaracharitam, p. 164, (Kale's Edn, 1917),

28.  An Imperial History of India, Sanskrit text, p, 43.

29, Ind. Ant,, Vol. 1V, 115; Vol. XIV, 237,

30, Journal of the Bombay University Vol. I1I, pt. 1., pp. 80 and 83,
431. Journal of the Boubay Branch of the Royal Asiatic Society, (New Series), Vol. L pp. 26, 31.
3
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“ He ( i e. Siladitya ) was followed by Chapala \vl.xo ‘ruled for half a
yuir, o fortnight and five months, and was killed by his soldiers...... R

Here I would draw attention to the late Dr. Jayaswal's comments
wherein - Dharasena I is said to be the founder of the Maitraka dynasty. of
Valabhi®3  As is well known Bhatirka founded the dynasty as evinced fron}
the legend  S'vi=Blalarkali engraved on all the seals attached to the Valabhj
grants.  Besides all the grants unanimously record that the royal dynasty ran
in an unbroken linc from the illustrious Bhatirka, a devout worshipper of
S'iva. 3 The carliest epigraphical record of this dynasty is of his second son
Dropasisitha, of G. Sarh. 183, ie., 502 A, D.% It seems that Bhatarka was
employed as the general commanding the Gupta forces in Kathiawad under
Skandngupta. . The Maitrakas in their early days called themselves Senapatis
and Samantas and used the Gupta era. In the reign of Skandagupta Parpadatta
was the governor of Saurdshfra. 36 After Skandagupta’s death, the Gupta
empire weakened. Bhatirka, it seems, was not slow in taking advantage of the
situation and became practically independent with his head-quarters;at Valabhi,
nommally owning allegiance 1o the Gupta governor at Jundgadh. The latest
date of Skandagupta’s reign is G. Sam. 148 (468 A.D.). So Bhatdrka may
have established his dynasty between 470 and 473 A. D., when anarchy
prevailed on the death of the Gupta overlord.

The question that naturally arises is, ‘Who were the Maitrakas 7, About
the year 459 A. D. Kumiragupta was involved in serious distress by war with a
powerful and rich nation named Pushyamitra, otherwise unknown to history 37
Fleet conjectured it to belong to the region of the Narmada but more probably
in the north. ¥  Hoernle plausibly identifies the Pushyamitras with the Maitra-
kas under Bhatarka, ® As the very name shows, they were the worship pers of
the sun originally. Jayaswal has shown that the Varavatyas or the Yadavas
belonged to the family from which Siladitya descended. The Varavatyas re-
present the earlier stock and the Maitrakas were a branch of the Yddavas.0 The
theories about their being of ‘foreign origin’ are untenable.

In conformity with the practice started by Silﬁditya I, his younger
brother Kharagraha I mentions in his records Bhatarka, the founder of the
32. An Imperial History of India, Skt. text, p, 43,
33. Ibid. p. 24.
34 Cf. L 2 of the present grant,
35. Bp. Ind., Vol, XVI. p. 17
36, Corpus Inscriptionum Indicarum, Vol. I1I, p. 58.

37. Vincent Smith’s Early History of India, (4th edn.), p, 326,
38, Ind. Ant, XVIII, p. 228.

39, Journal of the Royal Asiatic Society, 1909, p. 126,
40, An Imperial History of India, pp. 25-26.
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dynasty, and passesover his (Bhatdrka's) four sons, The text next mentions Guha-
sena, son of Bhatdrka's fourth son Dharapaffa. Then comes Guhasena’s son
Dharasena I, who is succeeded by his sons Siladitya Tand Kharagraha I,
the latter being the donor of the present grant.

Siliditya I, uncle of Dhruvasena 1T (a/ias Dhruvablata ) was, accord-
ing to Hiuen Tsang, king of Mo-la~p‘o*! in addition to his ancestral realm of
Valabhi. Vincent Smith has shown that Mo-la=p‘o was Western Malwa and
that the kingdom of Ujjain or Avantl was Eastern Malwa.*? It is no wonder
therefore if Kharagraha I succeeded his brother to the throne of Western Malwa.
The only other epigraphical reference to Western Malwa being under Valabhi
ruleis contained in the Nogawa Grants of Dhravasena IT of (Gupta) Sar. 320-21.4
From the Imperial History of India we learn that Ujjain or Eastern Malwa as
also the country of Lafa were under Siladitya I Tt scems that soon afier
ascending the throne, Kharagraha I visited Ujjain, in the remote castern
province of his brother's kingdom as we learn from his Virdi Plates which
were issued from the Military Camp at Ujjain.

Siladitya I had a son named Derabhafa* who surprisingly enough
never succeeded him. He is described as the royal sage Agastya spreading to
thesouthand as the lord of the earth with Vindhya and Sahya for her breasts.

Tt scems that the two brothers Siliditya I and Kharagraha 1 had
some dispute about the leadership of the family and the former*’ conceded the
question to his younger brother who possibly as the result of a compromise
succeeded him to the throne. The same event is possibly referred to in polite
words in lines I5 and 16 of the text of our grant. It also seems that Derabhata
was not in the good books of his father and was never installed as yuvardja; for,
the ditaka in the carlier grants of Siladitya I is a high official named
Bhaifadityayasas.*s In the later grants,“ the dataka is Prince Kharagraha. So it
seems that by (Gupta) Sar, 290 Siladitya yielded to the demands of his younger
brother and nominated him as his successor. For the office of the difaka seems
to be assigned to the yuvaraja.

41. Vincent Smith’s Early History of India, (4th edn.), pp. 343-44.

42, Ibid. p. 344,

43, Ep. Ind. Vol. VIII, pp. 188 ff.

44, Annual Report, Watson Museum, Rajkot, 1933-34, pp. 7-8.

45, Ep. Ind. 1. 85; Ind, Ant. VIL pp. 76 fi.

46, Ibid.

47, C. I 1. Vol, Il p. 182, note 1. :

48. In the four grants of 286 G. S.and in that of 287 G.S. See Ep. Ind, Vol XI,
pp. 115 ff. J. B. B. R. 4. S, Vol. 1. 28.

49, 1In the grants of 290 G. S. See Bombay University Journal, Vol. 1IL, pt. 1, pp.83,
85; also note 1 on p, 80 of the same.
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Such quarrels for throne between brothers are not unfrequent in India.
We have another instance in this very dynasty where the younger brother
Dhruvasena ITI, superseding his elder brother Kharagraha II, usurped the
throne, Eventually Kharagraha II had to take back by force the throne from
his voungcr brother.%

These plates werc issued from Valabhi proper; whereas the Virdi
plates were issued from the victorious camp at Ujjain.' It seems that Khara-
graha I was in Ujjain in Vaiddkha, and returned to Valabhi the capital in the
rainy scason of the same year, Inline 21, the officers concerned with the
proper cxecution of the grant are mentioned in a general way (sarvwizzz:ggza yatha-
sarmbadhyamanakan), The practice followed by his predecessors upto Siladitya I
was to mention the officers by their designations. It appears that Kharagraha I
and his successors mentioned them in a general way, in order to curtail such
details with the growing bulk of the contents of such grants. Also the size
increases with cach succeeding king; for all the Valabhi rulers have confined
their grants to two plates each.

The daitaka or the executor of these plates is Dharasena (ITI) the successor
and clder son of Kharagraha I. The lebhaka or the chief scribe is the
Minister of Peace and War-—Vatrabhatfi, who officiated in that capacity in all
the grants dating from G. Sarh, 286 to G. Sam. 310.

The latest known grant of Siladitya I is of 202 % G. S. and the only
known grant of Dharasena III, Kharagraha T's successor is of (Gupta)
Sar. 3045, It seems therefore that Kharagraha I had ashort reign from
G.8.294 to G. S, 300. Perhaps he ruled hardly for a year in G. S. 296-7
in view of the account from the Imperial History of India given above.

The recipient of this grant is a Brahmana named Gupta, son of the
Brahmana Apta, who wus a student of the Vijasaneya $akhd ot the Yajurveda,
belonged to the Kaupdinya Gotra, and who was a resident of [ TraJmad: (? )
having migrated from Kisahrada.

The property granted consisted of two wells, The description. and
boundaries of these wells are:—

oundarie; ¢ (a) the first well is in the field of Rijakiyingira-

Sitala in Apumaiiji proper. It was situated (1) to the west of the twin—wells,

( 2) to the north of the well of Srdvaka, ( 3 ) to the cast of the well of Disha,

(4)and to the south of the well of Bhadra. (b) Similarly the second well

granted was in Dambarapadraka in the Anumafiji Division, It originally-
50. Ep. Lind. Vol. 1, p. 85; Ind. Ant. Vol. VII, p. 76.

51, Annual Report, Watson Museum, 1933-34, pp. 7-8
52.  Ibid 1925-26, .

53. Ep. Ind. XXI. 181,
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belonged to **Bappa-Bhafa. [t was situated ( 1) to the west of the road that
leads to Temlaruva-Karlahyipda-Barafaka, ( 2 ) to the north of the road leading
to Barafaka through Saurishtra, (3 ) to the east of another well of Bappa-
Bhata, and (4) to the south of the field of Sidika.

These two wells were granted together with the usual privileges per-
taining to such grants,

OF the proper uames appearing in lines 22-24 of this grant, I am not
able to identify all. Kasahrada is modern Kasandrd; 23 miles to the south of
Abmedabad®, Kdsahrada is also mentioned in the grants of Dhruvasena
11156 , and of §'fladitya ITI7 (346 G. S.). Anumaiiji is referred to here both
as a district and as a town, Very probably it is the ancient name of modern
Amreli. Itisalso found in the grants of G. S. 216% and 248%. Brataka
‘probably refers to the modern Barda hills in the south-west of Sorath or to a
village of that name at the foot of the hills, Dambarapadraka has so far
defied identification. As far as I can ascertain the word Saurdshtra is found
used in the Valabhi grants for the first time here. The usual word for the whole
country is Surdshfra, Surashfrd being used twice only® . I think Surdshtra
may stand for the whole of Kathidwad and Saurdshtra may denotc a part of it,
the modern Sorafli comprising mainly of the state of Janagadh. I could not
make anything out of the words femlaruva-Kartalninda in line 246! .

The date of the grant is the [Gupta] year 297, the 10th day of the
bright half of S'rvana, cotresponding to 616-7 A, D, The Virdi Plates of
the same king are dated in the 12th day of the bright half of Vaisikha of the
same year.

54, Ina grant of G. S. 334 (Epi. Ind. Vol. L p. 92), a village is granted to a Brahmana
named Bhat,t,i—Bhaf,‘ga. It is not certain whether Bappa~Bhata of our grant can be
identified with Bappa the father of Bhatti~Bhatta. The Goira of our Bappabhata
is not known whereas the former is said to have hailed from Mahichhaka & was
of the Kaus'ika gotra.

55, Ind. Ant. LIV, pp. 18-19.

56. J.B.B.R. A .8 N,S. L 35

57, Ibid.p.73.

58. Ind. Ant. Vol, IV, pp, 104-7.

59, Ep. Ind. Vol, XIIL p. 338.

60. Journal of the University of Bombay, Vol. IIL. pt. 1, p. 77, note 4, See also Ep,
Ind. XVIL p. 109. -

61, .I was not satisfied with my reading of lines 22~24 sent to Mr. Mehta in 1933, I
again revised it in 1934, But not being satisfied with it, Irequested Mr. D, B,
Diksalkar, M. A, of Satara, to read the portion for me. Even his reading did not
improve upon mine. My sincere thanks are due to him for his help.

1 am also indebted to Dr, N, P. Chakravarti, the Government Epigraphist
for India in 1935, for many valuable suggestions.
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1I. THE AMRELI COPPER-PLATE GRANT OF
KHARAGRAHA 1. 297 G. S.

Text6?
(i) (See.PL III)

L[Elte aeda [ sewsaaieit dswomt|gela eeasame s
TeraTaTE(E) T ?-s:mammarchmarramm[waar]—

% [wRAagTE g 1] TR ¢ WAt -
st a]a(HE, (w)marigeron- '

£y t[m]mfa-nf&mamwmmrwﬁ FEEATNET  FAZTRIR-
TR R R (SR e a0 -

& ] geresae e R (@) e e
mm[*g#]m(r)aaﬁa?mm (%t)w—

", ﬂﬁawmﬂmmg’?mm% WS Iﬁ(lm?ﬁl‘ﬁﬁ'm‘g&ﬁiﬂmaﬂmﬂ.
TARITIZTEL -

& TATAEIRNEA R cﬁa("wm) mmmr%waum:rrm:qaﬁa@mmﬁ-
T aEaEa mgﬂmmwm—

. stmr AT sfgamere AT EA RS RIS -
aatmrf%a[mﬁ]wsm (-

< nRigEEey wwmmmnymlﬁatmatamamfimﬁx%gmwamﬁa&l
BRI R -

&, Reeasaga ¥ TAAAEAAGLAAGNSEIA AHGAAATFR -
TR 7

2o, ff[ar] sfevaanaiaraes sg(E)mREeRTR AR fEa-
vesrafmETREsh ¢ qorm- :

28 Bt shtacdiweasa g A AT I A A ey TR -

hm?%m qIa-

R E!mﬁ\nmmu=amﬂ%%rm§tatt(tr)ra(e)vﬁé‘rg\agﬁaa\ttarmmttaﬁ%~
MR-

VoAl wsaegaiaemi FETE AR TR T T -
A gaRatha— ) ‘

8, GERRATEA %rzéiﬁa(a)aag SRR TR -
!migmﬁm(m) & .
18 mmammm?ﬁw&amm Lic i

BT &fﬁﬁﬁlﬁ%ﬂtﬂ%ﬂlgiﬁﬂ‘iw—
TTR: ST

62. From the original plates and inked impressions,
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&, T JEMAEIA SRR uSEgH TARFA WG 51 TR
TG~

29, FRIgERAITAIRE ST A E AR R T -
anERE wER- '

Y. arEARRARE R SnREE GRer SenAET R
franfafn-

(il) (See PL 1V)

L2, T @aﬁ%@gﬂ%ﬂagma{é)g@)ﬁ ¥ nEafafa jaserfEe-
AR IRRR R )

2o, SAmeTARE.:  Senaareema(f JaafatPrfeed-
ARIRIRERAIgE-

© L, AAGERRm(R) TREEAt  fEtEE 5P SEmT qqEe-

AMFEEARTI JeEfiizd aum A

2%, AT ¢ oA FeR | ] () s R s -
Eebril teie bR et R RIFUE RNkl PRtk

]2, S | FAEat; AR(T)E: SR SR gUA qEEa; et
Ry [1* 7 Argngiven]at] Saena(s)h Toa(s)aE-

2B, R | W RITIART: R Ry B
qequzaren (At e SR

3, faore: wdeEfigd A SRw Snaased wrafomed S5
U TR FE-

3%, SRR, ST qiss(Re)mar (d)EEE-
TaRRERaEaEATRER G-

R, sAFEREAIgETRER . il Frgw ]l seRafen
R, T HO: SPTA a 7 e afa- '

¢ mmtmggu%ﬁwtmua(é)g(m)%tﬁai[|*] - ARt A
amFay ARTREEREah-

20, AEEIAIgAAEET: (RGeS Ty AgRETE gF UARRERIE
[1*] 7 7 99 AfFEe qer

20,871 57 | (1) TAE qRARTREEAE T Redrme-
sty aify | AW g Y g —

3%, e I aieenfur @ fgf afv]l”] s agd T Al
aox aar (][R

3R, g shaE 1" JeRad afafmEtrarRdEaia | € jo0 [+]
co [+] ¢ &Ew g o

33, @ER AR
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IV-V. TWO ANUSTU COPPER-PLATE GRANTS

In October 1939 two copper-plate grants, consisting of five plates,,
were accidently unearthed outside the front wall of the hOl}SG of one Soma-
chand Nitha, in the village of Anpastu which is about 2} miles to the nort'h-
west of Karjan, the headquarters of the taluk of that name in the Baroda dig--
trict of the State of Baroda. The plates have been secured by me for the
State Archwological Department and have been handed over to the Baroda
State Museum for exhibiting and safe custody, The five plates constitute two.
grants—the two longer ones make a grant of the Valabhi. ruler Siliditya 111
(latter half of the 7th cen. A. D. ), and the three smaller ones form a grant
issued by Karka-suvarnavarsha of the Gujarit branch of the Rashtrakitas-
(cir. 818 A.D. ). A detailed description of these is given below.

IV A. GRANT OF SILADITYA TIL G. E. :357 (676-77 A. D.)

The two plates® which constitute this grant measure each about
14" x 1p}” and were held ‘together with a ring the ends of which were secured
with an oval scal which bore a bull:couchant and the usual legend S'ri-Bhatarkah.
This ring has now been cut to separate the plates for taking mechanical impres-
sions. It passed through a pair of holes made for the purpose near the botfom
length~wise rim of the first and the corresponding top rim of the second plate.
There is another pair of holes near this pair, but unfortunately the ring that
passed through it is missing. The plates arc in a fairly good state of preser- .
vation. The letters are sufficiently deep and therims of the plates are a little-
raised to protect the writing, The letters are of the same variety of the southern
alphabet as is obtained in the Valabhj grants in general. As regards Orthography
no special points are to be noted. The use of the guttural nasal # before ¢ instead
of the anusvira is observed in waidin (L 2) and Satruvansah (L. 33 );
instead of anusvira is seen in “farinsa (L 9). The carelessness of the scribe is
to be observed in the use of i in tridasa for iridasa (1. 4 ), inmaydalisra for-
mandalagra (1. 28 ), in dhavalamnd for dhavalimng (L. 25 ), varsa-sahasrani for
varsha-sahasrapi (152 ), Butfor these and some other minor defects the
record can be said to be almost free from flaws, The language is Sanskrit

prose except lines 50-53 in the second plate where we get the usual pauranika
verscs of an imprecatory nature. ) ’

The grant was issued from the king’s military camp at Dhanandi or
perhaps Hinanda which still remains to be identified, A stercotyped genealo-
gical table of the Valabhaj rulers upto the donor king is given. Itisina highly

f the Archzological

63, For the plates illustrating this grant vide the Annuql Report o
Department, Baroda State. for 1938-39, PL, V,
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ornate kdwya style. The following kings are included in this list: { 1 ) Bhatdrka.
the founder of the dynasty, ( 2) Guh1sena, the sixth ruler, ( the names of the
four sons of Bhatdrka, who succeeded him in succession, have becn omitted in
LOHfO[‘mlty with the practice started by Siladitya I), (3 ) Dhruvasena II,
(+) Slladitya I alias Dharmaditya, (5 ) Kharagraha I, his younger brother,
( 6 ) Dharasena III, son ot No. 5, (7) Dhruvasena III, younger brother of
No. 6, ( 8 ) Dharasena IV, son of No. 7, He alonc of the Valabhi rulers is styled
Chakravartin, According to the Arya-Maiiju S'ri-Mulakalpa®, he was proclaimed
emperor on Harsha’s death. Thus the epithet in the record is corroborated by
Buddhist tradition. As he died without a son he was succeeded by (9) Dhruva-
sena III, who was a grandson of Siliditya I, after whom ( Silditya I ) the
throne had probably been usurped by Kharagraha I, hisyounger brother.
Thus the throne passes to the main branch of the house. This Dhruvasena
superseded his clder brother (10) Kharagraha II who succeeded him.
Kharagraha II had an elder brother S'laditya II who it scems never succeeded
to the Valabhi throne. He was superseded by his younger brothers, Nos. 9
and 10, and was left to govern the hilly regions of the Vindhya. His son
Siladitya 11T succeeded hxs uncle Kharagraha II, and he is the donor of
our grant.

leadﬁya III was as shown above a son of S'iladitya 11 who was the
eldest of the three brothers, viz. iliditya II, Kharagraha II, and Dhruvasena II1.
It may be noted here that Sfildditya never succeeded to the throne and was
superseded by his younger brothers. There appears to be some confusion in
the gencalogical lists given in the grants of this king, His earliest known grant6?
is of G. 342 and it has been described as that of S’lladltya 1L 1Init the des
cription of S'iliditya IIT of our grant is given as that of &' ildditya II, his pre-
decessor. And S'iladitya III is described in epithets which are attributed to
S'iladitya IV in the grants of $'laditya V and his successors. All other grants
of the king give the gencalogy as mentioned above and this has been confirmed
by later grants. It thus seems that either the grant of G. 342 is a spurious one,
for firstly it gives a date which belongs to the reign of Sfiladitya 1II and the
description of the donor king is that of his successor S'iladitya IV, or the date
may have been wrongly read. '

Including the grant edited here, twelve copper-plate grants are attri-
buted to this king and published. - The date in one grant® is missing, while the

64. Arya-Maiiju-S'vi~Mulakalpa, p, 63, v. 846 ;p. 67 of the Imperial History of India
by Jayaswal.

65. Ind. Ant,, Vol. V, p. 20,

66. Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, N. S., Vol. I, pp. 40 ff.
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others are dated in G, 34267, 34368, 34669 (2 grants), 34770, 3507, 35272, 35673,35774
(2 grants) and 3657, With the cxception of our grant, the benefi-
ciaries of all other grants of the king are either Brahmanas or monasteries from
Surdshira or Kithidwad. Only four grants make gifts in a village in the Bharu-
kachchha district.  This may indicate that S'iliditya, who as shown below had
a pretty long reign, ruled over Surishtra as well as Gujarat upto Narmadid. Or
it may be assumed that the Broach district, being just opposite to Hastavap_ra,
modern Hathab ( near Bhavnagar ) which is known to have been under S'ila-
ditya IIT from his grants of Sam. 34676, was easily accessible to his forces which
could cross the gulf of Cambay and occupy Broach. S'iladitya I like most of
the Valabhi kings was a tolerant Hindu ruler, His grants dated G. 34877 and
3567 and an undated grant record endowments to the monasteries of Acharya
Vimalagupta and Queen Dudda in the vicinity of Valabhi itself.

These plates were issued from the victorious camp at Dhananda or
Hinandi as stated above. In line 41 the officers concerned with the proper
exccution of the grant are mentioned in a general way ( sarvvan=eva ). The
ditfaka or the execufor of the deed is Prince Dhruvasena, This prince offici-
ated in that capacity in all the grants except the one dated G. 35679, where
Prince Kharagraha is mentioned as the dslaka. The latter officiated in that
capacity in G. E. 37289, 37581, and 37682 in the reign of S'iliditya IV. The lekhaka
or the chief scribe is the Minister of Peace and War—Anpabhila, son of Skanda-
bhata who preceded him in that office. Anahila worked as the chief scribe
from G. E. 334 to 365 and witnessed three reigns, viz., of Dhruvasena 111,
Kharagraha 11 and S'iladitya III. The Jessar Plates of G. 357 of this king
are published in the Epigraphia Indica, Vol. XXII, pp. 114 ff. The scribe of
the grant is named as Sandhivigrahadhikyita-Divirapati-M ahapratibara—Samanta

67. Ind. Ant, Vol, V, pp. 20 ff,

68 J.B.B.R.A.S,N. S., Vol. 1.'37

69, Ibid., pp. 71 and 73,

70, Ep. Ind., Vol, XXI, pp. 210 £,

7L Ibid, Vol, 1V, pp. 74 ff,

72, Ind, Ant., Vol, XTI, pp. 305 £

73. J.B,B.R. A, S, N. S, Vol. 1, 70,

74, Ep, Ind., Vol. XXIL, pp. 114 ff,

75, J.B.B.R. A, S, N. S, Vol I, p. 70

76. J.B.B.R.A. S, N, S., Vol, I, pp. 71 ,

;78. Ibid,, Vol, 1,, p. 37

s ;ZZ: ‘\,7:: II,., I’ppp'.5770 ;f and Annual Report, Watson Museum, Rajkot, 1922-23, p. 12.
80. Ind, Ant,, Vol. V, p. 207. -

8L, A Collection of Praiyis and Sansky ipti
82 Bt anskrit Inscriptions,

. Bhavnagar, pp, 54 f1,
+ V. Appendixz No. 492, (Kielhorn's List.) , ’
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Mammaka. Our grant is also of the same year and was issued only 2 month
after the Jessar grant. Iis scribe is Anahila who held that orfice for a long time.
The late Mr. R. D. Banerji who originally edited the Jessar Plates read the date
as G, 387 and assigned them to S'iliditya IV, though the gencalogical descrip-
tion ends with his predecessor. Dr. D, R. Bhandarkar ¥ also read the date
as 387. The present Government Epigraphist revised the reading of the date
as 357 and assigned them to $'fldditya IIl. On consulting the second plate of
the grant published in the Epigraphia Indicx quoted above, I find that the date
is clearly 387. The left hand curve of the figure for 80 is not distinct though
its trace must be in the original. 1In any case it is not like the figure for 50 in
the Lusandi or any other grant. It seems therefore that Mr. R. D. Banerji was
right and the grant is of S/iladitya IV. This point however needs further study.

The only known grant of Kharagraha II, Siladitya IIs predecessor,
is of G. E. 3378 and the first known grant of his successor is of 37283, S'iladitya
1IUs earliest dated known grantis of G, S. 342 and his latest one is of G. S.365. It
therefore seems probable that he ruled for a pretty long time from G. 340
to G. 370.

The recipient of this grant is the Brahmana named Balas’arman, son

of Adityas’arman, who .belonged to the Upamanyu Gotra® and was a

student of the Adhwaryu or the Yajurveda, who was a resident of S'raddhika,

having migrated from Girinagara. The property granted consisted of a rice field

“in two pieces and a deserted orchard in the village of Antika in the Bharuka-
chehha district.  The boundaries of the gift are as underi—

( A ') One piece of rice field was situated near the eastern boundary of
the village of Antikd. Its boundaries are thus defined:~( a ) to its east was the
boundary of S'raddhika, (b) to its south was the road leading to Amalaka‘aka,

(c)to its west was a fagara plant (?)and a field belonging to Karka, a
Brihmana from Bharukachchha, and ( d ) to its north was situated a lake and
the fields of Lambasvimin, ( B ) The second piece of field was situated near
the southern boundary ( of the village of Antika ) and it was bounded by (a )
a field which was a gift to the Brahmana Tondaka on its east and south, (b )
the boundaries of the villages of Bhadriraka and Sandhibaldpallika on its
west, and ( ¢ ) the fields which were a gift to the Brahmana Kshaimasvamin
on its north. (C) The deserted orchard was bounded as under-(a) to

83. Progress Report of the Archaeological Survey, Western Circle, 1915-16. A list of
the Inscriptions of Northern India. (Appendix to Ep. Ind), No. 1368,

84, Ind. Ant., Vol. VIII, pp, 76 f,

85, Ibid.,, Vol, V, p. 207.

86, Upamanyu as a gofra name appears for the first time here in an inscriptional record
from Gujarat,
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its cast was the boundary of S'raddhikd, ( b ) to its south was the royal road,
(¢ )toits west was the boundary of the village Baldpalliki and (d) to its
north (7 ) was the village of Balapalliki and a small orchard belonging to
4dityadisa.

The gift was made together with the usual privileges pertaining to
such grants.

Of the localitics mentioned in this grant it has not been possible to
identify all. Dhinandd or Hanandi from the victorious camp at which the
grant was issued still awaits identification, Bharukachchha®” which was known
to literature as Bhrigupura, Bhrigukachchha or Bhrigukshetra is too well-
known, It is the modern Broach, Girinagara® is another well-known locality
and has been identified with modern Junagadh. For some of the remaining
locatities I propose a tentative identification. Antika might be the same as.
the modern Ariff in the Padrd taluk of the Baroda District. This identification
is quite plausible as the villages mentioned in connection with Antiks are found
near modern Amfi. Besides Anastu where these plates were unearthed is only
cight miles to the south-east of Ariti, S'raddhik might be the same as Sadhz
which is about a mile to the cast of Amti. Bhadriraka can be identified with
Bhadara which is about two miles to the south-west of Amti. The village of
Sandhibalapalliki or Balapalliki cannot be easily identified. But from the
description of ifs situation it may be the same as Ambara which is a mile to
the south-wes! of Amti. Amalakataka appears to be Amod which is about 12
miles to the south~west of Anti,

The grant is dated in the (Gupta) year 357, the seventh fithi of the
bright half of Migha and corresponds to 676-677 A.D.Inall the Valabhj grants
the year and day are expressed in numerical symbols,

: as also in some cases in
words. Acco;dmgly the date in this case is written both

in words and numerals,

—

IV ANASTU COPPER-PLATES OF SILADITYA 111
Dated (Gupta) Sarh. 357

Text®
(i)
x.%ﬁ[t*}aﬁammmmmm&gmmmm@ P}
] Sl AT FEHm-
AL U T e
87, Ind. Ant. June 1925, Appendix pp, 338,

88.  Ibid, March 1925, Appendix pp. 20 ff,

89, From the original plates and inked impressions,
90. Expressed by a symbol,
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R, EAI A AR R A T SRR Ao et -
s Az R g s g -

3. SNRERATIAR TR AT T G ARTRTRERRE ]
aTaEETT erewgRufarriadsRaeassiz-

8, FTIFAFTAURTEAT amﬁa-m(m)zinm?z&g&ém%iqtmm%r&q-
Sirfg(F)zrrerRTmAfenam: IUTAEERTE gua-

b, TNERNEFARE[: [iTEedgaR AR raraaler: armda
AFESYTTAOTHANIAT; AARAT; HedTea-

% & gaamzw@:q@amﬁgaaz?mggﬁwﬁvﬁam: sofraEEEn -
szmméqgﬁmrﬁanﬁmmmﬁmﬁmgm[ﬂﬂm—

o, FaRErReReRafesagst Tmmafranrgaamgaeia awiga-
AHTFEE AT RIS Zaar shace-

£, ERFRTEET dEariRaEE TR T e, wanR-

oAt T G () AR R -
g.:gmq;gagmngﬁaaam%gw(@)@: AT ARTIREATIAIZ -

AR AT B AR A A= T~
0. IR RrmRmERRy  @Earg TSIl geiraEAaaiE:(d)

g (s )TadEardguaIg e AR IR R -

LR, gl TTANIET:  SEie OGN (aNa: SR g
TJEOMELEAT FARETRAm T eReaEasal o

RAE AR R g E R e () -
fa: TEETERiFaga AT RSN AR

{3 W(Q)IMRmAEAT At afi e SeEReERaT-
fam TR AR A RE ()R () aoReRedit-

18, TREEfE T TEEREAgET: surdeiR)m At shet-
wra araRaEgE(anacETFeamtratRatia @ jRgsaTea:-

2. CRART TGS ARG T S R NS TSI RATET-

fraiy waEaERCERTRE R,

91, Read °¥3 e

92. Read “usdar®

93. Read °€I’~Tf\§:

94, Read °gammd’

95, The reading of the Lusandi grant of this ruler and of some other Valabhi records is
CaRaimezafama,

96, Read °atig’

97. Read °SangaedeEs®
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%, WG A TRAAIEHRGNAN; SFIRATSIIARaE; SRATdat;
awtﬁaa;mgsracwrgmr(sm)a FuRafmiEETaRE-

Lo, TR warfa Aot gRiafa gEsw sRgsnmgTm sk
fragfatrdaia samg(ae]:] ssRicRrasasen: fika-

3¢, A(AR) farerfaéama- THIA; AFAgATRIRERTaIE TSR ErauR-
caaARasaRar stgf%fw o SRR REE R fiaarg-

&, graarmaRgdt e aafremEtaR: aRgEERG gg-
afRTRSRAEERTeErAl TaTEgaa-

2o, [dijerdieaqify froma:  smoRsAR FemagEaT: gaaEcanRE:

98

AW 2O STTEgTIERTaRIRRaSAagIE -

Q. ReenfimnRraeRakdaamt wangas siggdaae  gamag-
LR EE T ERUE EGIE N e T e lba e

R @ R R AegaRie]:] sRafemmin-
TR FAEl 7 ggRATEA-dEameg Afndara-

R, TN FEER ﬁg‘%’q @ swRastvEasen; nmamn\amggaamvmm—
TE; TARRIEC; T

8, mmﬁm@satami%aﬁa@wﬁqmmmmﬁmm -
Regrara () ARrarguaaasRyanody-

R, TEF] g AARRAFEITaa Iuafrear tefeag Gl
ﬂmﬁg\nﬁ :Tfi?m?:amm nmﬂaqga)zm az':}" ;g%sa:ra e

2%, hgawgar aalfe mﬁ#iqaﬁ%a:a(ﬁq)areueu&amw TRigzRmRIE

gq%ﬁd%mmf%wmm S
(ii)

Re. sfifurEengs: MR guiivar afy 252 ?qmmwu&u-
A AR [N [T

¢, waveRyRUETRvR () Rt qEanE o -
aTEA g R Rasg; ;téif%q i

. Rftraaoata(se)d gz REsE, : O gAERWT taraig&maga-
aﬂq[ PRt penireacy S ER e
. Rivsmmme e raeasReam(f) %ﬂatgdhmmﬁrgam gafime-
Gm&&ammgam%mt -

98, Read sm:g{u
93, Read smmmr&ams

100. Read #aiisgs®
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3R, AR SRR (7)) cRdIREI TRty SEateTs-
%iwmfﬁa{vr]gqiétﬁmatataﬁammq’i’@f%saemmﬁrtf'\a(h)uw—

R, YPORE AT FA AR LG CRIERE T CE T TR
ngmﬁz%gv’qﬁa@mw& qac:ff’r‘f o

EEY amm@ﬁmmﬂa@ aoRnEtesE: SRR
qﬁaam#mxma@ﬂmmmﬁﬂ‘a@agﬁ-

38, FeTEMETEdran: arew 67 Srere R geg-
[efrfreromed(a)ges avargai 3 jaamsa

3, FTmAREEAR: mtg-mgmmwr argRAa(®)EmREraRea-
@wa[mwfm’%mm] FafEmgeaR aae-

3%, nﬁm’%auﬁqﬁr&qmaa[m]mmmi%q(&)ﬁm@)m-
FrgRatee] " Rraraseielis Tad qwiganTt-

0, AT FAARsEL: MiegEEnT T FTvsitmieT seraabim-
()7 M=i(et) T w%mmﬁsmw o[ Pzarlaehemfivzzam-

2¢. FRrereRgeR Tt gi‘rum ey feietaer ggaamsai
1 SRRAETETRREERTe G [ FaRgRT aaegh-

R, FEIREIRIREEE: RrateRad @ RWSYESHET: s gRarar-
a5 TEN §F SAEggEas: dgi ﬁﬁ[ﬂ]‘ﬁ“

3o, T[] TISIgEaaTA@ET 5 A guERgeEraragR Guat

ARSI sasliahetae:
98, Eefiaa] "eAaTd e aedRRd aw am] AEEAL] goacmaE
RRFTR R R R TR R

R, wag=R[o] sniRq(andge] smoTEEHn sfheenes-fe s
BaveEkad ditfesa (@)@ o i @l a-

92, T Qo Sy qRana: FHORTFRAATNI; HOtd; I W WEw-
STRANTFRARR T AR 3~

w3, FEREETE]l] fdrad shodin 72 G seudoesas-
sERaRs AU 37 SRl wgrEwse-

4, 71 IREBIRETIAEA SUE; SRR R | Jada g Ja
6t ATERCA IET: A ARGFERAT

8%, ZRUA T AR TEOREEEA SURA(STE)  IenRewmm
T[] TR REI R AR EEE SR

o, ST QR AT v (R)F exdawetan-
AEERRTOR (TR AHER TR .

101, Read ﬂgﬁm
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~
o
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IV ANASTU COPPER-PLATES OF SILADITYA Iil
dated Gupta Sam. 357
Abstract of Contents!0?

(Line 1) — Osiz ! Hail | From the military camp situated at Dhananda
(or Hinanda).........

(Lines 40 to 48) - The Paramabhattaraka, Maharajadhiraja, and Para-
mesvara, the iltustrious Sildditya (I1T) announces to all (the people):—

“Be it known to you that in order to enhance the veligious merit of our
parents we (hereby) grant (together with the privileges mentioned in lines 46 to 48)
to the Brihmana Baladarman, son of Aditya[sarman], who after migrating from
Girinagara became an inhabitant of Sraddhika, belonged to the community of
the Chaturvedins of that (place), a member of the Upamanyu golra, and a
student of the Adhwaryu or Yajurveda, a (rice) field in two pieces, requiring a
pifaka of seeds for sowing, and a deserted orchard (bhyishiz) in the village of
‘Antika in the Bharukachchha district. One (of #he pieces of the) field is in the
east (of Antikd). To its east is the boundary of Sraddhik; to its south, the way
leading to the village of Amalakataka; to its west, a tagara plant (?) and a field
belonging to Karka, a Brahmana from Bharukachchha; (and) to its north is the
(village) tank and the field belonging to Lambasvamin. The second field is
situated in the south (of Antika). To its east is the field which is a gift to the

102. For translation of lines 1 to 40 and 47 to 52, see Corpus Inscrip

riptionuny Indicarums, -
Vol. 111, pp. 180 to 185 and 189 to 191. The remaining portion is translated here, - .
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Brahmana Tondaka; to its south, the same; to its west, the boundaries of the
villages of Bhadriraka (and) Sandhibalipalliki; and to its north, the fields of
Kshaimasvimin, Similarly the deserted orchard in the north of the village is
included in this (gift). To its cast is the boundary of Sraddhikd; to its south
is the royal road; to its west, the boundary of the village of Balapalliki and a
small orchard belonging to Adityadisa.”

(Lines 52-53). The duifaka in this case is the prince S'7i-Dhruvasena.
This (charter) has been written by the illustrious Anahila, the chief of the scribes,
in the three centuries of years, increased by fifty-seven, on the seventh lunar
day of the bright half of (the month of ) Magha; Sam. 300 + 30 +7; (the month of)
Magha; the bright fortnight; (fhe lunar day) 7. (This is) our sign-manual,

V. AI\.TASTU COPPER-PLATE GRANT OF KARKA—SUVARI\.TAVARSHA
S'aka year 739

This is the second and the smaller of the two Anastu grants described
here. It1%3 consists of three plates, each of which measures approximately
104”x7%". The first and the third plates bear writing on the! inside and
the second plate is engraved on both the sides. The writing consists of 71 lines
and is protected by the raised rims of the plates. A pair of holes is made
near the longer rim at the bottom of the first and the top of the second and
third plates. One of the two rings that secured it is missing and the other thick
copper ring passing through the left hand holes, which has now been cut to
take mechanical impressions, was secured with a circular seal which was
embossed in relief with the figure of Garuda with folded hands. In the grants of
the Saka years 743 and 746 of this king a single hole is made near the shorter
rim and they were held together with one thick ring secured with the seal, that
passed through the holes. The plates and writing are very well-preserved and
the letters are incised sufficiently deep. The charaeters are a successor of the
Valabhi alphabet that obtained during the period, with traces of the southern
veriety of the precursor of the modern Kanarese, especially in the letters r and
k and in the autograph of the king at the end. Itis written in Sanskrit. The
initial sacred symbol O, lines 39-60 and the last two lines ( 70 and 71 ) are in
Sanskrit prose and the rest is in verse. The language is on the whole correct.
With regard to Orthography the following points are worth noting:—

(i) Doubling of d, dh, k, b, bh, y ctc., in conjuction with an .

103. For the plates illustrating this gra.ut,‘ vide Annual Report of the Baroda Archeeologi-
cal Department, for 1938-39, Plate VI,
7
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(ii) The use of 7 or the guttural nasal before )3 and. ¢ as in Rajasinghah
for Rajasirithals (1. 4), chatvarinisa® for chatvarimsa®. (1. 51),

(iii) The use of 7 or the dental nasal before s or § as *fansa for °tasisa
(L. 10) *smadvansyail for “smadvasissyai.

(iv) The use of jilwanuiliya and upadlimaniya instead of wisarga before
k and p respectively as in lines 17, 28 etc.

(v) The use of anusvira instead of the final 1 at the end of a hemis-
tich. The practice is observed throughout,

(vi) In the prose dealing with the description of the gift, sandhi rules
are loosely observed.

The verses are not numbered, but at the end of each verse two dandas
or vertical strokes are used. . The practice of using one danda at the end of the
first hemistich of each verse is dispensed with, with the result that unpermitted
sandhis are made as in the verses 12, 16, 20 etc,,

The document was issued from the capital Khefaka which .was the
headquarters of the Gujarat Branch of the Rashfrakiifas in the Lata-mandala.
1t records the gift of the village of Majjargani which- was included in the
Bharukachchha District. The village was granted to the Brahmana Bajfa=S'ri~
Bhatfa, son of Kukkura, a resident of Bharukachchha, who belonged to the
Vasishtha Gofra and was a student of the Rig~veda. The boundaries of
Majjargani are defined asunder:— )

(1) To itseast was situated the village of Sharmdaka. (2) To its south was
the hamlet of Chitfolapallz. (3) To its west was the village of Krapdovaka and
{4) to its north the village of Thomkarika.

The date of the inscription is the full moon day of Vaigikha of the Saka
year 739 (expired) Mahavaisikhiparvan and probably corresponds to Saturday
the 24th April 8181 A, D, The dntaka was Batfa-S'ri Drojamma and the chief
scribe or lekhaka was S'ri-Nemaditya son of §'ri-Durgabhatfa, the Kulputraka.
The record ends with the sign-manual of Karkarajadeva, son of S'rimad-
Indrardja. It may be noted here that the diifakg in his grant of Saka 734105 was
Prince Dantivarman, Batfa-S'ri-Dronamma is mentioned as officiating in that
capacity in the grants of the Sala years 73819 and 739107 . The lekhaka in the

104, The Christian era equivalent of Vais'akha=pirnima of the S'aka year 764 (expired)
of the Brabmanapalli grant of the king is given as 17th April 824 AD. (Ep. Ind,, Vol. XXII,
i 7'7).. The editor has to all appearances failed to notice that the S'aka year is expired, Its
Christian equivalent should be 6th April 825 AD. )

105, Ind. Ant., Vol. X1, pp. 166 f,

106. J. B.B.R. A, 8., Vol, XX., p, 134.

107, The present grant,




27

grants of S.734, 738 and 739 is Nemdditya, the son of Sri-Durgabhatta.
His brother Nardyana, the Minister of Peace and War, is mentioned as otficia-
ting in that capacity in the grants of S.743 and 746, All the first four grants upto
743 bear the sign-manual of Sri-Karkaraja. But his last grant of S, 746 bears
the signs-manual of the king as well as that of Amoghavarsha I, his overlord.

Including the present grant five grants of Karka-suvarnavarsha are
known, viz., the Baroda Plates of the Saka year 734 19,the Navasari Plates of
S, 738109 , the Anastu Plates of 739 (the present grant), the Surat Plates of
g, 743110 and the Brahmanapalli Plates of S'. 746111 . Of these the Surat Plates are
a (Jaina) grant recording the gift, by the king, of a field to a Jaina teacher, where-
as the other grants are made to Brahmanas.

After the syllable Oz, our grant records the genealogy of the Rashtra-
kitta kings of the main branch upto Amoghavarsha I and of the Gujarat branch
upto Karka-suvarnavarsha, Almost all the verses recur in other known grants
and therefore a summary of their contentsis not given here. A few salient
points will however be noticed here. The genealogy as obtained here and corro-
borated by other grants runs as follows:—

Govinda I
Karkaraja I
|
Indraraja 1 Krishnarija I
Dantidurga
Govinda II Dhruvaraja
N |
Govinda III Indra II
Loy
Maharaja Sarva Karka II

As can be seen from the above, the genealogy commences with Govinda
1. The earlier rulers are omitted from it. Unlike the Wani-Dindoril!2 and the
Radhanpur!? Plates of Govinda III and the Baroda Plates of the present donor,

108, Ind. Ant., Vol. XXI, p. 156 ff,
109. J.B.B.R. A. S, XX, pp. 131 ff,
110. Ep, Ind, Vol XX, pp. 133 ff.
111, Ibid., XXII, pp. 77 fi.

112. Ep. Ind.,, Vol. VL, p. 242,

113, Ind. Amt., Vol. XII, 159,
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due credit is given to Dantidurga, son of Il.adra 1, for the defe:at of the Chalu
kya and other monarchs, This Dantidurga is known as Dantivarman to some
of the S'ilahara grants.'* The descriptions of almost all the Fulers are conven-
tional. Our record passes overa full description of Govinda III ‘.th.h is
found in the grants of Saka 743 and 746 and which refers to the only historical
event of the rebellion of Stambha. Vv. 17-21 describe Amoghavarsha I., Indra II
and Karka-suvarpavarsha. From v. 17 we learn that Amog.hav_arsha is only an
epithet and the real name of the ruler was S'arva. The Gujardt Branch of' the
Rishtrakiitas commences with Indra II who was the younger brf)th_er of Govinda
111 who had put Indra in complete charge of southern Gujarat. The Surat
Plates'!s describe this event in the words ‘Lafiyarn mandalaii yas=tapana iva nija-
svamidattam raraksha’. This event took place in about 800 A. D. After a short
reign he passed away and was succeeded to the gadi by Karka-suvarpavarsha
his eldest son, whose earliest known grant is of 811-12 A. D. (S. 734). His younger
brother Govinda held some responsible offices under him and looked after the
administration of southern Gujardt during Karka's periodical absence. Govinda
III was alive in 812 A, D. He seems to have passed away in 813 A. D. and was
succeeded by Amoghavarsha his only son. Amoghavarsha is mentioned for
the first time in the grant of S. 738 and his accession to the throne must have
taken place some time before it (in 814 A, D.). The Sirur'té inscription of
Amoghavarsha is dated S. 788 and was issued in the 52nd year of his reign.
This corroborates the above statement . inasmuch as it gives the date S, 736
for his first regnal year. Karka rendered very valuable services to the imperial
house when he restored Amoghavarsha to the throne!!”. It seems that Karka- .
suvarpavarsha acted as the re;gent of the boy emperor whom he saved from

rebels.  Karka died in about 830 A. D" The Surat Plates tell us that Amogha-

varsha Was re-instated on the throne by his cousin Karka, when a number of

Réshtrakita fendatories had rebelled against him11s, -Upto 8. 743 we find that

the sign-manual of Karka II only is affixed to the grants. In fact the Gujarat

Rashtrakiitas call themselves mahdsamantadhipati indicative of their subordi-

nate position. In the grant of:S, 746 we find Karka IT and his overlord Amogha-

varsha both affixing their signs-manual in approval . of the gift. The
omission of the sign-manual of the emperor is rather significant. We have

seen that Amoghavarsha was a ward of Karka I So a mention of himin the
genealogical list only was made. Later however in about S, 746, he must have

" taken the reins of the government in his own hands and started to assert his

114, See grant No, VII below.
115, EBp, Ind,, Vol XXI,, 143,
116, Ind. Ant., Vol XIL, pp. 213.
117, Ibid., XIV, pp. 199 £,

118, Ep. Ind., Vol. XXL, p, 143,



29

authority. The result is that in due recognition of the paramount power the
sign-manual of the over-lord is affixed!. Karka died about 830 A. D.

Of the localities mentioned in the grant, I have not succeeded in identi-
fying all. Lata is southern Gujarat, lying between the Mahi and the Kim.
Khetaka is obviously modern Kaira and Bharukachchha is Broach. Majjirgani
and the four villages in its vicinity are awaiting identification.

V. ANASTU COPPER-PLATE GRANT OF K.’—\RKA—SUVARN:AVARSHA I
S’aka year 739

Text!20
(%)
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119, As in the Brahmanapalli grant of> Karka IL (Ep. Ind., Vol. XXII, p. 79).
120. From the original plates & their inked impressions.
121, Expressed by a symbol.
Metre:—

Anushtubh—Vv, 1, 15, 17, 22, 23, 25, 27.

Vasantatilaka—Vv. 2, 3, 5, 6, 8, 9, 16, 20.

Indyvavajra—Vv, 4, 14, 21, 24-, 26.

Giti—V. 7,

Arya—Vy, 10, 11, 18.

S'ardulavikridita—V, 12,

Sragdharas—Vv. 13, 19,

Pushpitagra==V, 28.
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ANASTU COPPER-PLATE GRANT OF KARKA-SUVARNAVARSHA (11),
Saka year 739.
Abstract of contents'**
( Lines 39 to 47 and 49 to 54 )i—

And he, the lord of the fendal chiefs, Suvarr}avarsha—b"r'i-Karkareija-
deva, who has obtained all the mahasabdas, commands the officers of the king-
dom and of the districts, village headmen, officials, functionaries, magistrates,
aldermen and others as they are concerned-“Be it known to you (all) that-
for the augmentation of religions, merit and renown, in this world and in the
next, of our parents and of ourselves — by us, during our stay in the capital,
viz, the glorious Khetaka which is an ornament of the province of Lita, has
been granted with a willing mind by pouring water after (fo-day’s) ablution
for the performance of the five great sacrifices namely, bali, charu, vaisvadeva,
agnihoha and  afithi — to Bu_tta—s]ri—Bha’gta, resident . of Bharukachchha,
belonging to the community of Chaturvedins, a member of Vasishtha Gotra,
astudent of the Rigreda and son of Kukkara-the village of Majjirgani,
situated in the district of Sri-Bharukachcliha, the boundaries of which are—
to the east, the village of Sharndaka; to the south, Chittoldpall]; to the west, the
village of Krandovaka; to the north, the village named Thomkarika. (The gift of )
this (village) thus defined by the four boundraries (is) to lastas longas the
moon, the sun, the ocean, the earth, the rivers, and the mountains endure, to
be enjoyed in the lineal succession by sons and grandsons, to the exclusion of
grants already made to gods and Brdhmanas, (and was made) when seven
hindred and thirty-nine years had elapsed since the time of the Saka king, on
the fiftcenth day of the bright half ot Vaistkha, on the occasion of the Mahd~
Vaiddkhiparvan.”

(Lines 70 and 71) :—The dataka in this case is Batfa-S'ri-Dronamma
and the charter was written by S'-Nemiditya, son of S'ri-Durgabhata, a
Kulaputraka. .

“This is th‘sign-manual of us, the illustrions Karkaraja, the son of the
prosperous Indraraja.” :

122 Fot-a translation of lines 1 to 39 (Vy, 1-21),
142 to 146, 147 & 148 of the Journal of the Bombay Branch of
The remaining portion is translated here,

481049, and 54 to 69, see pages
the Royal Asiatic Society, Vol XX,
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VI-VIL. TWO COPPER-PLATE GRANTS OF THE SILAHARA

KING APARAJITADEVA
from
the Baroda State Museum, of §'. 915 (993 A. D.).

These two sets of copper-plates ( Plates Vto X) were discovered
safely deposited in a stone basin covered with a slab of stone, by a peon named
Bala Tukaram attached to the office of the Chief Judge of Janjira (Kolaba Dt.,
Bombay Presidency ) while digging in the compound of his small house
situated in a part ‘of Murud-Jaiijird called Chikhala~pikhidi. Prof. H. D.
Velankar, M. A., Head of the Sanskrit Department in the Wilson College,
Bombay, tried to secure them through an influential officer of the State. But
as the owner was unwilling to part with them for anything less than Rs. 300
Prof. Velankar arranged for their sale to the Baroda State Museum for that
amount in March 1923. The plates have been exhibited in the Baroda Muscum
ever since. I am highly obliged to Prof. Velankar for supplying me with these
details of their discovery and for sending me his identification of the various
localities mentioned in them.

These grants were issued by the same king and on the same date. The

doneeor the recipient of the property granted is the same in either case. The object
granted differs and the text of both is almost identical. Minor differences will be
noted later on. The bigger grant (No. VI) which I have named Grant A measures
11" x 9", and consists of three plates, the second of which is engraved on both.
the sides, the first and the third being engraved on one side only which forms the
inner side when they are held together with a circular ring that passed through
a single hole made at the top edge of each plate. The ring is now cut away.
1ts ends were formerly fixed under a circular seal, which as in other cases must
have borne in relief a representation of Garuda in human form, squatting full-
front with hands folded in salutation near his chest. It containsin all ninety lines
of writing. The smaller plates (No. VII) are named Grant B by me. Its gencral
description is identical with that of Grant A, It measures 93/x7” and contains
ninety-eight lines of writing. Its letters are a little smaller. The writing of this
grant is seen on the first plate on one side only, and on the second and the third
plates on both the sides. The edges of both the grants arc made thicker to
protect the record which is in an excellent state of preservation. Grant A has
made use of the following decorative symbolsi—

lelen i)

S I 0 N8 1 © 9] S B A)
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The engraving of the grants is bold and neatly done.‘ The c_haracters‘
are Nagarl of the 10th cen. A. D. as obtained on the \;Vesf@m side of this cour}try
and the language is Sanskrit. In Grant A, after Ojis namal Pumshottam_aya, .
with which the record begins, upto nearly 44 lines we have 33 verses chiefly
dealing with genealogical details. The rest, being the formal 'portlon 9f the
grant, is in prose, except lines 53 and 54, and lines 72 to 90, which .001}ta1n the
usual admonitory verses. In Grant B, after the initial word O, lines 1 to
41 give 28 verses, showing mainly the relevant portions from the genealogies of
the Rashtrakitas and the Silahdras. The rest is in Sanskrit prose except the
metrical portion, mainly advisory, contained in lines 52 to 54, and lines 80 to 98,
The occasional omission of letters as in Grant A, 1l 12, 28, 48, 52 and 81, and
the frequent occurrence of wrong letters would show that the scribe has done his
work rather carclcssé}y. We find that the scribe of Grant A omitted certain words
of the text which he has shown inserted by making proper marks and the
words so missing are shown in smaller letters at the foot of each plate.
Sce Pls. V to VIL The following points may be noted for Orthography:-(1) the
use of v for b; (2) the use of the dental nasal n for the palatal 7 in many places
as in B, 11 51, 52; (3) the employment of the dental nasal n for the guttural
#, as in Dlwuvanka in A 4, B 4; sinhasan® in B 8. Another noteworthy thing is
that, whereas at the end of a line or hemistich, final 7, which
followed by any consonant or vowel, is written
it is almost always written as an anusvara here.

obviously is not
as m and not as an anusvara,

In respect of language, it may be noted that in A 48-37 and B
46-49, we have some epithets which are not Sanskrit, and in A 87 and B
97 some proper names which are Kanarese, We find gross mistakes of grammar
in two places, ¢, g,, (1) adhitasthau (A34,B 33). The correct form according
to Papini VIIL 3, 64 would be adhitashthay, Similarly (2) ma sma vadili
(A 78, B 86). Though it suits the exigency of metre, the correct reading would

have to be ma sma vadifi. But for these two mistakes, the records may
be said to be almost free from serious errors,

The two documents are granted by the S

] ] ilara-Mahama ndalesvara—-
Apa:_'antadeva. Each grant is divided into two maj

for giving the genealogy of the Rashtrakita kings lies obviously in the fact
that the earlier Sitahara prj i baramount power of the
Ra'sht_rak&tas. The founder of the dynasty, Kapardin I 'helped Govinda III,
his Rashtrakiita overlord, in extending his dominions, and naturally he was
rewarded with the kingdom of the northern Korkara, Thereafter the northern.
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Silaharas ruled as mandalikas under the powerful Rashtrakiita house. The
Silahdras were decply attached to the Rashtrakitas as would appear from the
mention of the Rashtrakiita suzerains made in his records by Apardjitadeva,
the donor of these grants, even when the Rishtrakirta rule was overthrown long
ago about 973 A. D. by Tailapa 11, in the reign of his father Vajjada.
Aparijita did not acknowledge the rule of the Chilukyas for a long time as

shown below. The second portion of each grant is mostly in prose and
records the gift proper,

Grant A opens with the words Osiz mamalt Pursushottamaya, whereas
Grant B opens with Osiz only. The next two verses invoke the protection of the
gods Vishjzu, 8'iva and Brahman. Verses 3 to 15 of each grant give a full list
of the seventeen Rishtrakiita kings, from Govinda I to Karkka. (1) Govinda
I; (2) Karkaraja I, (3) Indrardja I; (4) his son Dantivarman also called
Dantidurga; (5) Karakaraja's son Krishpardja I, (6) Govindaraja II; (7) his
younger brother Dhruva I or Dhruvanka; (8) his son Jagattuiga (Govinda
IID). (Govinda I is identified with Jagattunga~Prabhitavarsha Govinda.
Vide Epigraphia Carnatica Vol. XI. Nos. 33-34). (9) Vallabha Amoghavarsha I5
(10) his son Kyishpardja IT; (11) Jagattunga’s son, Indradeva ITI, Nityavarsha;
(12) his son Amoghavarsha I, who it is stated ruled for ome year only; (13)
his younger brother Govinda IV, Suvarpavarsha; (14) his paternal uncle, the
son of Jagattunga and younger brother of Nityavarsha, Vaddigadeva (also
spelt as Baddeya, Ep. Ind. 111. 179); (15) Krishyaraja III; (16) Khotffigadeva,
younger brother of Krishnardja I1I; and (17) Kakkala or Karkka II, a son of
Prince Nirupama, a younger brother of Nos. 15 and 16.

This list agrees with all thc known and accepted genealogics, In
verse 4 of our grants we get the correct epithet Vallabha of Amoghavarsha
which supports Dr. Altekar’s theory that the Vallabha opponent of the Gujarat
branch of the Rash{rakatas was an obviously powerful ruler and that he
could not have been a mere feudatory. Dr. Altekar further identifies him with
Amoghavarsha I himself. Durlabha which is the reading of the Bhadana
Plates of the same king seems to be a variant or a wrong spelling. Even
Durlabha appears to be an epithet and the real name of the king was Sarva as
is clear from the Anastu plates of the same Karkadeva~suvarnavarsha, edited
elsewhere in this volume (No. V above). This genecalogical table of the
Rashtrakatas ends with the remark that at the time when these grants were
given (Saka year 915), the last Rashtrakiita king Kakkala or Karka II had
been defeated by the Western Chalukya Tailapa II, as a light is extinguished.

by a fierce wind, and that the once prosperous house of the Raffas remained:
in memory only. )

10
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16 to 24 give the relevant genealogy of the Sildharas. The name of
the fam\iq;risesfound as S‘gil&m123 in A 22, and as Silara'?* in f& 48 and.B 2_2-'46.
Other variants of the name as obtained elsewhere are Silaral2s, Siyalara',
Sailaharal?’, Selara '8 and Silahara, 1t is a moot point Whether the original
name was Sildhdra and Silira or Sildra was a corruption of it, or whether
Silihdra was only a sankritized form of the vernacular name. In either cage
Silahara means “food on the rock” with reference to the lofty rock slab of the
story of Jimitavahana, Garuda and Saskhachida which forms tf}e themcl: of the
famous drama, the Naganandam, of Sti-Harsha.29 The assumption of Silihsra
as a family name seems to be due to the tendency current among the dynasties
of the period to connect themselves with mythological or epic heroes. The
sacrifice of Jimiitavihana to save Sankhachiida is recorded in the following
words in another grant30—

Jumuilaketutanayo niyatan diyaluy =

Jimitlavahana iti irijagat-prasiddhaly

Dehai nijam trinams=iv=ikalayan=pararthe

Yo rakshati sma Garudat=khalu S(S' Yasinkhachidam n

“(There was) Jimuta’s son, always compassionate, renowned through-
out the three worlds, by name ]imﬁtavﬁ:hana, who counting his own body as a
(mere) grass for another's sake, saved Sarmkhachada from Garuda, ”

The Sildhara chieftains with rare exceptions were feudatories and three
Silahara families were ruling in Western India, viz., at Thapa, Kolhapur and
‘Goa. Whether these three families of the Silahdras were branches of one and
the same house is 2 moot point. The only common point is that all the three
houses claim that they are descendants of the mythical hero Jimatavihana, The
Silahdras of Thina and Kolhapur describe themselves as Tagarapuradhisvara,
which implies that they originally hailed from one and the same place. Further
both of them have the common Garuda-lafichhana, Karnifaka appears to have
been the original province from which the Silahdras migrated. Even the mini-

.Sters"® names of the northern Silahdragi®2 show that they came from Karpataka
23, Ep. Ind, Vol. XIL, p, 261. ‘

1

124, Ivid, p, 262,

125. Kielhorn's Southern List, No. 301.

126, Ibid, No, 315,

127, Ibid, No. 317.

128. Ibid, No, 9%, n,

129. See Rathisaritsagara, chapters 22 & 90,
130, Bp. Ind., Vol, XII, pp. 261, 265,

131, Vide our grants—a 43, 87; B 97,

132. See grant A 87, B 97,
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the home province of their masters. As the Sildhiras are called Tagarapurae
dhisvara, or Tagarapura-paramesvara, the original stock from which the three
houses of the Silahras branched out belonged to the city of Tagara. Cf. Bana
vasipuradlisoara, a title of the Kadamba rulers.3 For identification of Tagara
see below under geographical names occuring in these grants, '

Verses 16 to 32 of Grant A and verses 16 to 28 of Grant B present
the following genealogy of Apardijita himself, already known to us from other
recordsi-The mythical heroes are Jimiitaketu and [imitavihana, The histo-
rical personages of the dynasty are:-(1) Kapardin I; (2) his son Puladakti; (3)
his son Kapardin II; (4 ) his son Vappuvayya; (5 ) his son Jhaiijha; ( 6 ) his
brother Goggi or Irmadi-Jharisjha; (7) his son'3+ Vajjadadeva; (8) his son Apard-
jita. The last mentioned ruler is the donor of our grants. He was as shown by
the Bhaddna Plates, the ruler of the whole of the Konkana which contained
1400 villages, which approximately consisted of the present Thaya and Koliba
districts of the Bombay Presidency. Dr, Bithler!35 doubts if Aparijita is the
real name of the king, It is the only purely Sanskrit name in a host of so
many desi forms, Aparajita may be the biruda according to him. He suggests
that the real name may perhaps be S'ri-Rima. The compound of which it
forms part is not quite clear.!% In fact in our records, in the metrical portion,
Apardjita is without an epithet. From his Bhadana grant!¥” of the Saka year
019, we learn that Myigastka'38 was an epithet he bore. In the present grants as
well as in the Bhadana Plates!3® we find that Apardjita Mriganka refers with
regret to the overthrow of the Rashtrakitas, but does not accept the overlordship
of the Chalukyas. He simply contents himself with the epithets Mahasaman-
tadhipati and Samantadhipati. The Kharepafayal® Plates of Anantadeva (1095
A. D.) shed more light on this ruler who is-described there as follows:—

1.27..+ oo tatals S'viman=abhit=pulrah sach-charitro=s
1.28. pardjitah[N\Karnas=tyagena yah sakshat=satye nava-Yudhishthirah
Prata—

133. Cf. V. 5 of the Ganadevi inscription edited below (No. VIII).

134, ‘The text of our grant, as also of the Bhandup and Bhadana grants, does not clearly
state if Vajjada was a son of Goggi and not:of Jhafijha. Cf, Ep. Ind. Vol. XII, p. 250,
Ibid. Vol. 111, p. 268. But a S'ilara grant of S'aka 1049 of Aparaditya states that
this Vajjada was the son of Goggi. Cf. qenfzeEsReiRaRasanafe:  ga-
ras TR PIRTIEAREIAR: | Journal of the Bowbay Branch of the Royal
Asiatic Society, Vol. XXI, p. 507 (1904).

‘135, Ind. Ant, IX. p. 34,

136, tasya S'ri=birudanka~Ré vipater=anyat kim=§van_1yatei Ibid, Vol. IX,. D 3.4, 1,33
137, See Ep. Ind. Vol. 11, p. 269. (sinus=tasya Myigatkah srimdn=~Aparjiio Jatah),
138. See Grant A, L. 46, 47; Grant B 1L, 44, 45.

139, Ep. Ind. Vol 111, p. 273.

140, Ind. Ant. Vol'IX, p. 34
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129, pad=diptimariapdel Kaladapdas=cha yo dvisharn\ [\] S'aranagata~
samanta apa—

130 repi jagati rakshita yena' [I1] Sa jayati yatharthanama Sarandgata-
vajrapaiijaro devaly [n] A

1.31.  Yena svagatam=agataya vihifam Gomaya nanavidham \
ven=aiv=Aiyapadevananuni ‘

1.32. chalitarn rajyarm sthirai karitarn v Bhillamammamanambudhakshiti-
bhritam dattasi cha yen=abhayarii | tasya

L33, S'n-birudanka-Ramanyipater=anyat kim=avarpyate

Here in lines 31 and 33, we are told that Apardjita had helped a ruler
named Goma, enabled another ruler named Aiyapadeva to retain his throne
and granted protection to Bhillama, who is very probably Bhillama II of the
Yadava family, a contemporary of Apardjitadeva. Other kings have not been
identified with certitude. Apardjitadeva studiously refrained from recognising;
the overlordship of the Chalukya house. By making alliances with his neigh-
bours he probably wished to assume paramount power. One such attempt
was made by him when Satyasraya, the successor of Tailapa 1I, was busy
in his campaigns against the Cholas. Though naturally nowhere mentioned
in the succeeding Silahara grants, Apardjita ‘was defeated by Satyadraya on his.
return from the Chola invasion. The Kanarese poet Ranpa records 'that
Satydsraya defeated the lord of the Konkana and extended his kingdom as far
as the sea and Apardjita resorted to his sea capital Parit41, This took place in
1005 A. D, and Aparjita did not survive this humiliation and succumbed to-
death in 1010 A. D, He extended his kingdom as can be seen from verses 31
and 32 of our grants. There he is said to be ruling over Sariryanabhimi or
the modern Sanjan, the province of Pupaka or the modern district of Poona,
Samgamedvara and Chipulaya in the present Ratnagiri district, near the Sahya
Tange. His kingdom extended from Lata or southern Gujarit to Chandrapura:
in the south, and from the country of. Bhillama or the territory of the

. Devagiri Yadavas upto the Western Ghats. His Makamatya was S'ri-
Ammayaiya (A 43, 87 )» The name of the same dignitary is Kesaparyal#
(B 40-41). The Minister of Peace and War was Jhanjhamaiya. (A 87; B 97).

141, uIbid. Vol. XL, p41. A graphic narration of this ﬂ(m'

Hemmed in_ by the ocean on one side and thé sea of Satyas'tya's army on the
226'{’ Aparajita tremble@ like an insect on a stick, both the ends of which were on.

142, Itis really strange that in these two gra.nté given by :the same king on the same
day of the same year, the name of the Mahamatya should have been given differently..

Tt is possible that Kes'aparya and Ammapaiya are names of one and. the same:
person. Otherwise it is difficult to explain it, ’
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Verses 16-27 of Grant A and 16-24 of Grant B arce followed by the
proper object of the documents (Il 4+4-72 of grant A and 42-81 of Grat B)-
“After the down-fall of Ratta kingdom, as a result of the extinction of Parama-
bhattaraka-Maharajadhirajo-Paramesvara the  glorious Kakkaladeva, who
meditated on the feet of P. M. P., the glorious Khottigadeva, who in return had
meditated on the feet of the P. M. P., the glorious Krishnarajadera, (kings)
who formerly resided at the famous Manyakhetaka,—the Mahamandalesvara,
the glorious Apardjitadeva, who by virtue of might had attained the paitcha—
mahisabdas'®® and is adorned with such titles as ‘the supreme lord of
Tagarapura’ the Silara prince, he, who is begotten in the lincage of [imatavihana,
who has a golden Garuda in his ensign, a great ocean of pride, a conqueror of
mountains (?) (malagalaganda), God of Love among heroes, the possessor of
innate knowledge, the frontal ornament of the western region, a sea of truth, a
sun of fierce splendour, informs all persoas as they may be concerned, the
future occupants of the village (mentioned below), feudatories, Rijapiitas and
the heads of towns and the chief and the common people of the three
(principal) castes, places of abode etc., that when the years fram the time of the
Saka king were nine hundred and fifteen, on the fiftecnth lunar day of the dark
half of Srévana of the current ycar Vijaya, on the great occasion of the solar
eclipse, when the sun’s orb was devoured by Rihu, the sun being in conjunc-
tion with the zodiac sign Sirha, when the glorious king happened to be at
Sthasaka,—having taken his ablution and having worshipped - with pure faith
Hari, Hiranyagarbha, Agni and other gods, granted (as shown below) to the
Brahmana, well known as Kolama, a resident of Khetaka of the Punakadega,
who migrated from Karahafaka!*3f. the Kasyapa Gofra, and of the

Bahvricha sakha, and a son of Harideva......" The objects granted are detailed
below,

Before describing them we may notice here en passant the religious
conditions of the time of the Silihdras, As was usualin old days Hinduism,
Jainism and Buddhism flourished side by side in the Silihdra territories. 14¢
The Thana or the northern branch of the Silaharas was a Saivite one as may
be inferred from the building of the Amaranatha temple. The Kbarepatana
Plates!45 of Anantadeva of V. Sam 1016 have a verse which hints that the
Northern Silaharas were the worshippers of Somanatha at Prabhasa Patfaza. The

143, For the latest discussion on paticha-mahas abdas, see Proceedings and transactions
of the All~India Oriental Conference, Baroda, 1933, pp. 653-658. .

144. See Indian Culture Vol. II. No. 3, p. 427. Kanheri records bear testimony to the
help received from a S'ilahara minister for Buddhist monasteries. Vide Ind., Ant.
Vol. XIII, p. 136.

145, wn Ra(@)T oA WAl g ¥ (e

QA Riguaar sies @ Feferr aa: | [N]  Ind. Ant, Vol. IX. 34,
11
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Sildhara rulers were however quite catholic in their religious views and tglerant
of other faiths. S'iva, Sirya, Ambabd, Jina and Buddha figure prominently
in the Silahdra records. Twelve Sfiva temples are recorded to have been
built by Jhafijha.*6 The Bhidinal¥’ grant of our king and the Kharepatan
grant!*® open with salutation to Ganesa. Unlike all other grants, as an excep-
tion Grant A opens with the words Namah Purushottamaya, thus offering first
salutation to Vishpu. Grant B opens with the word Oz only. Then in the
next two verses Hari, Hara and Brahma are extolled. In line 59 of Grant A
we are told that the gift in the grant was made after worshipping Har,
Hiranyagarbha, Dahana (Agni) and other gods. The omission of S'ivd’s name
here is quite conspicuous since in a similar statement in the Bhdaddna Plates!%
of the same king, Hara is included in the list of deities  worshipped before
making the grant.

Object granted:—

Grant Ai—The property granted by this document consisted of a field
called Palachchha-uchchhiki in the Vihale (?) kshetra (possibly modern
Velasle) restricted to the Chikbkhalada district of the Puri-Konkana of 1,400
villages. Its boundaries are —(1) to its east Viraka belonging to Manecholi’
{2) to its south, boundary of Kofilevalli, and (3) to its” west and north
Majjhigrama. Of these Majjhigrima is doubtless the Majgaon of today.
It scems to have been situated to the south of the Majgaon creek and along the
arms of the angle made by it. '

Grant B:—The object granted by this record Was a fruit garden called
S'yama in the Chammelev&—kh&c_il, Which was perhaps a part of the village
Salazaka which was in the Panada vishaya of the Kenkana which had in all
1,400 villages. The boundaries of the garden are stated asi=(1) to its east and
north was the royal road; (2) to its south was the garden of a Brihmang named
Rudropadhyaya; (3) to its west was the garden of a Brihmapa named
Sthappaiya. . )

) Lines 74 to 84 of Grant A and 80 to 91 of Grant B contain the ysual
injunction to preserve these grants in tact, threatening with spiritual punigh-
ment those who might interfere with its Provisions, quoting seven of the usual
‘benedictory and imprecatory verses:. The inscription then in linc 85 jn Grant
146, S(@) ot grear(anR ARG (S — '
NGRS E L LT R ] 1eia. )
147, =0 R Bp. Ind, Vo). 11, p. 271,

148. W a3wNY g3 o | faerfoseq a2 qrar : .
: s TAARNARE: |} Ined, 4, ¢ Vol. T%
149. . Bp. Ind. Vol I0L. p. 274, line 65, " VL. 2,
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A continues thus~“In confirmation of the above, the makamandaletvara, the
glorious Apardjitadeva has it put down here by the writer's hand that this is his
-decree, (in the words) ‘such is my decree, that of the glorious Apardjitadeva’,
(issued) while by the glorious king’s appointment the illustrious Ammanaiya
is the amatya and the illustrious Jhaiijhamaiya was in the Office of the
Minister of Peace and War. The charter which is approved by all has been
written by Uddama, a son of Chakkaiya of the Kayastha family, for Kolama an
-expert in Krama, Whatever has been written here, be it right or wrong, etc.,
should be regarded as authoritative.” The corresponding  portion in lines
'91-98 of Grant B is almost the same with slight variations, Here in lines
96-97 Kesaparya is described as the amatya.

The date of the grant is given in words and numerical figures in lines
'56-58 of Grant B and 1L 57-58 of Grant A. The details of the datearc “the Saka
‘year 915, the Vijaya Sasmwatsara, the fifteenth fithizof the dark fortnight of Srivana;
Ravi (Sunday); an eclipse of the sun; when the sun was in conjunction with the
.zodiac sign of Simha” Its equivalent according to the Christian era is Sunday,
the 20th of August 993, Though the date as recorded in words in both the
grants is the same, a discrepancy in the numerical figures in both deserves
-our notice. The numerical figure for 915 as given in Grant A can be

‘reproduced as @ 9 Qj (916); the figure for 15 is 3 j( . In Grant B the
numerical figure for 915 is given as @‘) _f\ and the fithi is given as

c) ﬂ + Thus we see that in Grant A a slip has been made by the engraver in

-swriting the numerical figure for 5 in 915.
Localities :—

The localities mentioned in these grants deserve our passing notice.
‘Manyakhetaka is of course the modern Mankhed in H. E. H, the Nizam's
Dominions,:the chief seat of the Rashtrakitas. Tagarapura (A. 1. 47-48) refers to
‘the original home of the S'ilaharas as did Banavasi in the case of the Kadambas
.of Goa. Various attempts have been made to identify Tagara, the identity of
which is shrouded in mystery. It is mentioned by as old an author as Ptolemy
who places it in the north-east of Paithan.1® No town within a radius of 100
miles and resembling Tagara is known to exist to the east or north-east of
Paithan.15! Dr. Bhagwanlal!®? Indraji identified it with Junnar in the Poona

150. Ind. Ant, Vol. XIII, p. 366.

151, Indian Culture, Jan. 1936, p. 395.
152. Ind. Ant, Vol XIII, p. 366.
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District.  Dr. R, G. Bhandarkar identified it with Dhar’ur, 25 miles Aeast of
Paithan5®  Yule held that it may be Gulburga, 175 miles east of Paithap.ls
Fleet first identified it with Kolhapur itsclf. The latest view of Fleet seems to be
the most acceptable. According to it Tagarais the same asthe towa of Ter, about
95 miles to the southteast of Paithan, 135 (Tagara—=Tayara—Ter). The only
serious objection against this identification is that Ter is notto the north or
north-cast of Paithan as the Greek writers have mentioned, but fo the south-
cast. Itmay be that the Greek writers erred in defining ifs precise position,
Sarhydnabhiimi is the same as.modern Sanjan, It is mentioned as Harijamana
in the Ep. Ind, Vol. XIIL, p. 258, Pupakadesa is the modern district
of Poona, Khetaka is the same as Khed in the Poona Dt Chipulaya.
is Chiplun and Samgamesvara is the present town of that name in the
Ratnagiri district.  Lata country is the portion of southern Gujarit between
the rivers Mahi and Tapi. The earliest mention of it is made by Ptolemy, The
Bhillama territory is the territory of Bhillama I of the Devagiri Yadavas,
Chandrapura is given as the southérnmost limit of the expanded kingdom of
Aparidjita, This Chandrapura of our grants and the one where Aiyaparaja of the-
southern or Goa branch bathed himself with cocoanut!¥® water must be one and
the same locality situated somewhere on the western coast, Jayakesin I of the
Kadamba dynasty of Goa was ruling at Chandrapura during the reiga of
Karna L. of the Chaulukya dynasty (1063-1093 A. D.)157 Chandrapura must
have been to the sonth of Chipulapa and Samgamesvara, both of which are
included in the tetritories of Apardjita. Chandrapura is sometimes grouped
with Chemuliya, modern Cheul near Revadamddi® According to the
Khirepatan Plates of Raffardja, Chandrapura was apparently the principle
town of Chandramandala, conquered by the chief Bhima!® It is not
possible to identify it with certainty, Chaturdasu=grimasatopalakshita~Puri=
Konkana refers to the Puri division of the Konkana, i. ¢, the northern Konkana
containing 1,400 villages of which Puri was the chief town. According to Fleetlo
Puri or Konkana 1,400 seems to answer fairly closely to the Bassein, Salsette,.
Bhivandi and Kalya taluks, with perhaps also the Karjat taluk of the Thana
district, and Pe, Panwel and Alibag taluks of the Kolaba district. Sthanaka,
modern Thaner, or Thana was the real capital of the northern §'ilaharas, and
Puri or the town on the isle now known as Elephanta near Bombay was their

153, " Callected Works of Sir R. G. Bhandarkar, Vol, 111, by Utgikar,
154, Ind. Aut, Vol. XIII, p. 366. " v -
135, ];;m;;l? gf the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, Vol 1901,
156.  Bombay Gasettcer, Vol, 1, pt, 11, p. 537.

157, Fleet's Dynasties of the Canarese Distri
188 Bb.Ind. Vol.p. 235, e POl
159, Ibid,

160.  Bp, Ind. Vol, XX, p. 257,
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secondary capital used in cases of emergency. We have seen above that when
Aparajita was defeated by Satydsraya he fled to his sea capital of Puri1s! A
copper jar now deposited in the Prince of Wales Museum, was found in the
silt of the large cistern lying in the west wing of the main cave in the Elephanta
isle. On its back there is a short inscription in Devandgari in corrupt Sanskrit
which reads!62;—

(1) [Om] | Saniwat 114[3] Kshe (a) va-saiiuatsare Chaitra sudha (sudi)
(2) 14 S'ri-Puri Vin(sh)aye=lra S ri-Togesvan(y)ide—

(3)  wyal tamrapalaillt] 194

4) lolziké'itz‘dl_z[tal_z]

Thus it will be clear that Elephanta was called Puari cven in the 1ith
cen. A. D. which must have been its old name in the Sildhdra days.

There are other minor names of the sab-divisions and villages in the
Konkana which it has not been possible to identify with certainty. Grant A
mentions the gift of a field in the Chikhkhalida division. Two of its neighbouring
villages, viz., Mdnecholi and Kotilevalli cannot be identified. The third, i e,
Majjhigrama is obviously Majgaon of today.” Grant B records the gift of an
orchard or fruit garden in Chamméleva—khadi, a part of the village of Silanaka in
the Panada division, If a guess could be hazarded, Panada may be the same as the
modern Pen in the Koliba Dt. The present name of the place where these plates
were found is as stated above Chikhala-pikhadi. So possibly Chammelevakhadi
may be the same as Chikhala-pakhadi, in which case Silanaka would be the
old name of Murud-Jafijird, In these two grants Panida and Chikhkhaldda are
given as sub—divisions of Puri Konkana and must have been adjoining districts.
As the grantee of the plates is one and the same person, it cannot be supposed
that the garden could:have been far away from the field and again since these
two have been situated in two different districts, it is clear that the two districts
of Pipada and Chikhkhalida bordered upon each other and the field and the
garden lay on either side of the common boundary.

P.S. - After sending the above to press, I came across the identification of
Chandrapura with Chandor given by Mr. Moraes in the Kadambakula, pp.168-9.
Says Mr. Moraes, “The original kingdom-of the Goa Kadambas seems to have
been the country to the south of the island of Goa including a part of Salsctte
and perhaps a strip of land extending towards the Western Ghats. Their
capital was Chandrapura or modern Chandor. This appears to be one of the
most ancient towns in the Kofikana probably found by Chandraditya, son of the

161, Ind. Ant, Vol, XL, p, 41,
162. Guide to Elephanta, by Dr, Hirananda S'astri, p. 22.
12
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Chalukya king Pulakegin II, The ancient importance of tl_le town would th.ere-
fore be one of the causes for its being selected as the capital of tl'le new c.hlefs,
The geographical situation of this town, on the left bank of thfz river straightly
leading to the sea, must have enhanced its advantages as a capital. The memory
of Grhalladeva, one of the early chiefs of the family seems to have been per-
petuated in modern Chandor, as his name is associated with one of the gates of
the ancient fort, All these facts seem to point to Chandrapura as the pristine
capital of the Goa Kadambas.”

VI COPPER-PLATE GRANT OF THE SILAHARA KING
APARAJITADEVA,

Saka year 915,
GRANT A
Text163
(i) (See Pl V)
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163, From the original plates and inked impressions,
164 Expressed by a symbol,
195 Metre:—Anushtubh,
166,
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1684170, Metce:—~Anushtubh,
169, Read Jagattunga,
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171, fameirgeeha: is the reading of the Bhadana plates of the same king. See Ep. Ind,

Vol. IIL., p. 271, 11 7-8.
172. Metrei—Giti.

© 173, Metrei—Vasantatilaka, .

174, Read fégrad’,

175, Metre:—Anushiubh,

176, Metre:—S'ardilavikriditant.

177, » Malin.,

‘178, ‘Shown as an addition in a f.n, in the original plate.

179, The reading in the Ep. Tnd, Vol. 111, p, 272, 1. 14is mmmré‘mr(m)aw
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183, The reading in the Ep, Ind,, Vo, 111, 272, 1. 15, 16 is q(a)gdacafy which Kielhorn

would change into g, assuming that Krishnaraja had been inspired by one of
his opponents.

184, Bp. Ind., Vol. 111, p. 27, 1, 16 gives the variant ‘T w ]

185, Metre:~p, atrasamaka, . X

186. Metre~Upajati. ! . ! o
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189, Ep. Ind., Vol. 111, p. 272 reads—Svas' arira~danat=trats hi lokam=anaghas'=cha
- Garutmatal sah.
190. Metre:~Malini.
191, The last three lines of V. 17 are totally different in Bp. Indu Vol. IIL, p. 272,
1L 23, 24.

" 192, Metre:—Malini,

13

193, Metre;—Arya

194, Metre:—Anushtubh.

195, Shown as an addition in a ft. in the origin 1,
196, Metre:~Arya.

197. M Vasantatilaka.
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211, Shown as an‘addition it a ft. in the original,
212, Metre=Vams'astha,
213, Read “agq;
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qEE f SR ARTEEE(ENTR: )
a7 . 218
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(i} (See PL VILI)
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q=d q-

we, sagx gfa AR gzuqé aEi |
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aF-

214, Metre:-Anushtubli,
215. Readaf® a8,
216, 217. Metre:=Anushtubl.
218, At the end of this plate the Baroda Museum authorities have engraved the words
No. 36. This practice is objectionable, See remarks on p. 63, .
219, Read aft 9"
220,221,222, Metre:-Amushtuble,
223. Metre:=Indravajrs.
14
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224, 225, 226, Metre:=Anushybly.
227, Added in a f.n. in the original,
228. Metre:~S"alind,
229, Metre-Vasantatilaks,
230 Metre:~S'ardilauikridita,
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<. aﬁmﬁ raiteragasa T AT F(Ea) |
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Re. oRFd |1 AAg 0
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¥

VIL. COPPER-PLATE GRANT OF THE SILAHARA KING APARAJITA.
Saka year 915 (993 A, D)
GRANT B

Tex,tz 32
®
233

2. @ [n] G E?t“mam T TR F&(@) 1 (1)
Eta: 7T FAZFSA FAS FA@W 1 [2]
§Talm§§lﬁf TIE G-

2. w3(=a) I (1)
mmmﬂmg«tﬂmﬂﬁ% a gei(a) I [R]
md@n%w: Rafrafercem; FévsRN-
gt

3 RO gReERR ZRaRi ga; |
wgia: s RERguESuSE g3-
TEAT-

8. FRFIUSEEEg aggw: sftgan g frast 1 [3]

237 238
amwrrﬁw qQuigTAET: |

231, Metre:~Arya.

232, From the original plates and inked impressions.
233. Expressed by a symbol,

234, 235, 237. Metre:=Anushtubh.

236, Metre:-Sragdhara.

238. Read:~Jagattungo®.
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t. QIS |
JAHR agg%sqagm quEa(za) R fagar
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138 frssime I []
™ ﬂaaﬁt aftmeargag, Ai8
gRmeA ot 3w gy Aag(Ea) |
FATHE—

239. Metre:i~Anushiubh.

240, famwigrafiam: is the reading of the Bhadana Plates of the same king, See Ep. Ind,
Vol 111, p. 271, 11,7, 8.

241, Metre:~Gits. .

242. Metrei~Vasantatilaka.

243. Read Rigresh,

244, Metre:~Anushtubl.

245. n S'érdﬁlwvikﬁdim.

246 »  Maling,
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20, st 0 [ R ]
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Fiemraeatid gt AftEmEEmraRmrES
251

SFgiEA AITE(F)wElT €
g<. A |
252
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253 .
L % Rua: @z N [ B
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247. The reading in the Ep. Ind., Vol. III, p. 272, 1. 14, is Kanaka-kalasa-dharé~
dhauta-p(g)ala)tr=eve.

248. Metre:-Sragdhara.

249, Metre:i~ »

250, Metre:-S ardulavikridita. -

251, The reading in the Ep. Ind., Vol. III, p. 272, 1L 15, 16 is S(S'\atiru~paiiara~

. nidhi which Kielhorn would emend-into ®zuchi and assume that Krishparaja had

been imprisoned by one of his opponents.

252. Ep. Ind., Vol. 111, p. 272, L. 16 gives the variant S(S ) ubhra-pu [l ja-dhavale.

253. bhipatih is the reading of the Ep. Ind., Vol. III, p, 272 and of grant A.

254, Metre:=Malini,

1255. The reading of the Ep, Ind., Vol. II, p. 272 is suprasita—prasiti [®].
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o, THIGE R AT
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256 N
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257

e FeaAsIeTE-
FaES W AR N 60 [ 4]

<, RamdgEr R anen-
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Horie-

2R & WG
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260

A RAnET aea 3-
2w,  Fadt
g%a FAGYY: Aewgragy: |
g(B) aseRRgwshfia-
i g,

'wtstama‘r gzt i [ o ]
(ii a) (See PLIX)—~

262
3% Rgeafreid: Fodaoram;
|YTRIFARR: TRETwE- .
. s |
wafE ¥ e §3: T
frav@eeave-

3

256, Metre:-Upajati.

257, Ep. Ind., Vol, III, . 272 gives a variant for this hemistich;=
Samiprapite=jyoti [r=alarm 3 ] vivyiddhe sati Rattarajye |

258. Metre:~Vasanttilaka, '

259. Ep.Ind., Vol. III, p. 272 reads Svas'ariradanat=traia i lobam has'=cha

Garutmaiah sah
.. 260, Metre:~Malint, .

261, The fast three lines of verse 17 afk totally different in Ejp, Ind., Vol. IIL, p, 272,
1.-23, 24, : .

262, Metre:~Malini,
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268

ATETATATNG: TR R
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FYEAET = s sfamaafa sna: i
269
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Eﬂgﬂ: st
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263. Metre:~Arya.

264. »  Anushtubh.

265. »  Arya.

266. »  Vasantatilka,

267. »  Arya. )

268. ,  Arya.

269.

, 8 ardilavikridita.
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(i b) (See Pl IX),
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0. ARSI HARIS: Hed i T H e
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270, Metrer-Sragdhara, '
271, n  Indravagys,
7, Anushtubh,
273, Metre:-Varms astha,
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274. Read %oqga;

275, -, ‘Agdn
16
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TERRAT yw awhy: snaRfy; |
276. Metre:~Anushtibp,
277. Read §f§ a§°,

278. Metre:=Anushtubh,

279, » 2

280. Read §f$ 5§°,

281, Metre:-Anusht_:ubh.

282,

283, "

284, Metre:~Indrguajya,

285 Anushtub,
28.
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e, R

5 11 @ 1120 1 © 4 T 4188 4)

287. Metre:-Anushtubh.

288, ,,  S'alin.
289, 1 Vasantatilaks.,
290, ,,  Sardilavikridita.

291. Below this text we find ‘No. 35" engraved in modern English characters, This is
surely a later addition, being the copper—plate number engraved by the Museum
authorities. Such an action of spoiling the original things by engraving Nos. on
them is very much to be deplored.
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N, B. Certain technical termsoccar in Il 64 to 66 of graxft Aand 11, 64 to 68 of grant
B. Al of them are not clear to me. Most of them have been explained by Mr. N.G. Ma]umqm-
in Inscriptions of Bengal 11, Dr. B.Ch. Chabra, Superintendent for Epigraphy, was kin¢
enough to send the following note:— ) N ‘

“ 1, bhoga-bhaga. This compaund expression occurs in many inscriptions sometimes in
the reverse order. The two terms occur individually also. Vide Index 'to the Ep. [@. -VQL
XXI1, XXII, etc. Prof. Vogel has also explained these words undgr Bhigika and Bhogika in hig
Antiquities of Chamba State, Pt. 1, p. 130. )

2. Kumarisahasa, ‘Outraging the modesty of a virgin , in a similar context, is met
with in one of the two grants of Prithivichandra Bhogas'akti II, Ep. Ind. Vol. XXV, p. 237,
text 1. 34 :

3. Apuira is possibly the same as ;xputmdhamz that occurs in  Bhogas'akti’s graat ;
ibid, text 1, 33,

1 have not been able to make out what precedes the word Kumérisihase, Nor is the
form Khutila clear to me’.

VI THE GANDEVI INSCRIPTION OF SHASHTHA II
S'aka year 964 (=1042 A, D. )

Dr. Hirananda Sastri succeeded in securing a very important inscription
at Gandevi during his tour in Navsari District in 1938, He was led to its dis-
covery by Mr. M. Dvivedi who accompanied him to the modern Siva temple
where the epigraph was fixed, in the Rima~mandira compound in Gandevisome
twelve miles to the sonth of Navsari the head~quarters of the district of that
name. - As we see from its contents it has no connection with the sanctuary
where it lay and must have been brought there from outside, Probably it was
fixed somewhere near the old site of mandui or market of Gandevi, i. e. the
mandapikd, which was built by Shashtha 11 in the 11th century as stated in the
epigraph iiself. On the destruction of the mandapikd it was brought to the
Rima-mandira compound, As the record was extraneous to the temple,
near which it was fixed, Dr. Sastri arranged to get it removed to the State
Museum at Baroda through the kind offices of- Mr. Kashalkar, the Suba of
Navsari at that time. This record was edited, along with my transcript and
abstract of contents, by Dr, Sastri in his Annual Report for 1938-39, 1am
re-editing it here in the light of subsequent criticism that appeared about i,

Details of contents.

 The inscription®? measures 1'~11" x 1/-8”
lines of wr}ting giving twenty-five: verses of good
together with the initial invocation * Siddham O 1y

and contains twenty-seven
Sanskrit in various metres
mah S'iviiya . 1t is written
of the Archaological Department,,

292. Ses Plate IV of the: Ans e 1936
P wal Report fot 1938-39,
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in the Devanagari alphabet. The letters though nicely engraved are not dueply
.cut a.nd.ha\{e consequently become so worn that a considerable portion of the
inscription is now indistinct. Fortunately the important portions giving the
object of the record, the date and the name of the ruler are all prcser:'ed.a

The importance of the inscription lics in the fact thatit is the first
Kadamba record yet found in Gujarit. The Kadambas of this record are the
Goa Kadambas. The inscription like other Kadamba records opens with the
legendary account of the origin of the Kadambas from the perspiration of Siva
under a kadamba tree. The mythical origin given in the Goa Kadamba
grants does not materially differ from that of the Harigal Kadamba inscriptions.
Thus they attribute the rise of the family to the three-cyed and four-armed
Jayanta, otherwise called Trilochana Kadamba or ¢ the three-eyed
Kadamba,” who is said to have sprung from a drop of sweat that fell to the
earth near the roots of a kadamba tree from the forehead of the god Siva
after the conquest of the demon Tripura.2® Such myths are meant to elevate
the status of a dynasty whose exploits are recorded in it, The record intro-
duces us to Shashtha T abruptly. The progenitors of the Goa Kadambas were
at this time sufficiently powerful as can be seen from Marcella Plates of
Shashthadeva (?) which record the achievements of these chicfs before they
established themselves as feudatories of the Chalukyas. The earliest of these
chieftains according to the Marcella Plates is Kapfakachdrya and he seems to
be identical with Shashtha I of our record. The genealogy as recorded in our
inscription is as follows :—

Shashtha I-m. Nayavyadevi
S'ri-Nagavarma-m. Malavyadevi
Guhalladeva-m. Gauravyadevi
Shashtharaja orIShashtha I

‘ There appears to be some discrepancy in the genealogy?* given by
Moraes in the Kadambakula p. 167. It was obviously based on Marcella Plates
and as I have shown above Shashtha I is the same as Kaptakicharya of the
plates. Shashtha I and Giihalladeva II given by Moraes, I have failed to check
from the plates quoted by him. Hence the gencalogy appears to be incorrect
and it is necessary to revise it in the light of the present inscription.

Vy. 11 to 25 are laudatory and extol the exploits of Shashtha IT in the
usual hyperbolic way. According to the account given in the record, he con-
quered the kings of Saurashira, Aviga, Kalinga, Malava, Maharish{ra, Andhra,

293, Foy details see Kadambakyla by Moraes, *
294, Ibid, pp. 387 ff.

17
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Vindhya and Kafichi. Furthermore he is said to have defeatec_l the kings of
Sirhala, Paraska and Kanakadvipa in naval engagements. ~ Guhalladeva, the
father of Shashtha II strengthened his position by reducmg_ the 'nelghbourmg
chieftains. Shashthadeva closely adhered to his father's policy with the resul
that he became the master of the whole of Konkana after defeating the Northern
diliharas. As can be proved from the Narendra Inscription of Jayakesin.II and
from the Degamve inscription?3, Laitka does not refer to the island of Ceylon but
was metaphorically applied to the island of Goa, which on account of its situation
resembled the classic island of Ceylon. Mr. Moraes has also suggested that the
Silaharas of Konkana were on this account called ‘the best of Simhala Kings’
As suggested in the Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. II (Nos.
3-4) pp. 40 ff. Kanakadvipa might refer to the Kavadi or Kapardikadvipa the ruler
of which was defeated by the Kadambas. It is said to have consisted of the territory
adjoining the Salsettec island. The Parasika may be some island near Thina,
Its menory, according to Dr. I J. S, Taraporewala, is retained by one of the
hills called Parsik, through a tunnel in which the G. L. P. trains now run. Or
it may be the island of Ormuz in the Persian Gulf. I am inclined to agree
with the suggestions made in the journal quoted above and add that the
points raised in it require further study. The mentionof a flect by which Shashtha
reached Prabhisa is an interesting evidence of Indian rulers being acquainted
with naval warfare as well. This voyage to Saurdshtra reminds us of the one that
was made by his father Githalladeva. Obviously it was made for paying homage

to the god Somanatha. For details of his reign see Kadambakula by Moraes
pp. 173 ff.

The prasasti purports to record the construction of a mandapika  or

pavilion in the Saka year 964 (=1042 A.D.) by Shashtha at the market near
‘Gandevi.:

'bea prus'asti. was composed by Chandrasiri of the S'aligrama  goira
and was {ncxsed by Sarvadeva. Saligrima as a gotra name is met with here for
the first hm‘e in the epigraphical records from Gujarat. 4

295. J.B.B.R.A. S, Vol, IX p 272. Alsg Kadambakula pp. 173 #,
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VIII GANDEVI STONE INSCRIPTION OF SHASHTHA I

Saka year 964
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297. Expressed by a symbol.
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ABSTRACT OF CONTENTS,

V. 1—A graphic description of the tandava dance of Siva.
V. 2—Eulogy of the Kadambas.

V. 3—Shashtha Trilochana, the progenitor of the line, was born from the
drops of perspiration fallen from the forehead of Siva after the
conquest of the demon Tripura,

Vv. 4~6-Shashtha (I was called
description.

V. 7—His son, from Nayavyadevi, was known as S’ri—N:igavarma_n.
V. 8.—Gahalladeva, was the son of Nagavarman from Mélavyadeyi-
V. 9.—Gahalladeva killed 5 tiger with his fists. ’

V. 10.—He was blessed with a son named S'7i~Shashtharaja (1I) born of
Gauravyadevi,

Vv. 11 to 18 —Description of Sl)ashﬁha IL

V. 12—He possessed all the virtyes and was well-versed in the
Slastras. .

V. 13—He was praised by the Brahmanas; he removed the poverty of
the supplicants and bestowed sixteen danas on them.

V. 14—His fame spread to the patilg or nether regions, )

V. 15—No enemy could stand before. him, He had vanquished the
whole world,: - He Was verily a lion to hjs foes. .

ri-Trilochana Kadamba. His
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V. 16—He conquered the kings of Saurashira, Afiga, Ralinga, Milava,
Maharashira, Andhra, Vindhya and Kifichi, He defeated in
naval engagements the rulers of Simhala, Pirasika and Kanaka-
dvipa. He arrived at Prabhasa with his feet.

V. 17—He was surrounded by learned men and he performed his
Suvarna-tula ceremony.

V. 18—He surpassed ancient kings like Bali, Karsa, Yudhishthira and

others.

. 20—1t gives the date as the Saka year 964.

. 24—The mandapika or pavilion was erected by Shashtha (II).

. 25—This prasasti of king Shashtha was composed by Chandrasiri of

the Saligrima-gotra and was incised by Sarvadeva.

< <<

IX. THE BRAHMANAVADA PLATES OF MULARAJA II
Dated V. S. 1232 ( = cir. 1175 A. D.)

This only known grant of Mularaja II was secured by me in 1940 from
Brahmanavada, a village in the Charasma faluk of the Mehsana District. It
was in the possession of Chaudhari Dungarsi Bhagji who was pursuaded by me
to sell it for Rs. 50 to the Director of Archzology. The existence of the Pla_.t.es
was previously known from a copy of it in the possessiop of J.lhmi-P_ui;yavua-
yaji. Mr. Kanaiyalal Dave of Pafan published an article with an inaccurate
text in the Buddhiprakasa of 1938. Belowis given a revised reading of the
text.

The document is engraved on two copper plates (Pls. XI, XII) which
measure about 15 x 10 each and which were held together with a ring and a
seal. It is written in the Nigari alphabet which wasin use in the grants of tlr.le
Chanlukyas of the 12th Cen. A, D. The language of the_recgrd is Sanskrit.
The charter was issued after the death of Ajayapala by Malaraja _II, his s?n:
It purports to record the grant of some land in the village of Bmhmar_la_vad_u
by the king to Prabhakara, son of the Samaved: Brahmar.la- D_huhnda, a Nagam_
Brihmana of the Lamthasiva gofra, who was:the S’ayyagrahaka (care-taker c?f
bed, Kaﬁ'cht‘ikin) of Karpiradevi, wife of Ajayapila'. Tk_xe df{te of the charter is .
Monday, Chaitra Su. 11, V.S, 1232. and the donor‘xs M}zlam].a‘ IL. ’)Aﬂc~cordmg
1o the Bombay Gazetteer (Vol. L., Pt. L, p. 195), Ajayapala died in 1_3.?. The .
Prabandhachintimani also states that Malaraja IT ascendfd tlffa throne in V. S,
1233. But the present grant disproves this statement. Mulardja, the donor of
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the present grant, is styled a king in V., S, 1232.. This only« means that Ajaya_pzila
passed away at the end of V. S. 1231 or carly in V. 8. 12.)'22_99. . Of Ajayapals 5
grant of 1231 is known as also his stone inscriptions at Uﬁ]hfl (Sidhpur tz_xluk) of
the same year, Miilardja is credited with the defeat of the king of thznl. The
Sukyitasarmkiriana (111 45) and the Kirtikaumud; (56=58) attribute this defeat to
the heroism Natkkidevi. Ajayapala seems to have had more than twy Wives,
and Karparadevi was one of them. -

The land granted was situated in the village of Bilhbhauava'dﬁ which,
obviously is identified with Brihmanawada where the grant was foupq,
Another village mentioned in this grant is Karoda which is modern Karoda
about two miles to the north of Brahmanavadi. The record also mentiong
the Sub~division called Gabhiita, whiel s obviously Gambhg i

the
Chanasma taluk of the Mehsang district,

The writer of the grant was the High Registration Officer, Sri
son of the Tha. Vaijala, born in the Modha family. The executor of
was S'rimat-Sikara, the Minister of Peace and War,

Kumara
the grant

IX, THE BRAHMANAVADA COPPER-PLATE
GRANT OF MULARAJA 11

Text30
() (See PL X1)

301
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299, For details of the Teigns of Ajayapa - i aimasi
. . f Yapila and Milarsjs 1] vide the Tygima he:
ii:yi?;:sdﬁx)arm Sabha, Vol -VI.I., Pt 1, pp. 36 to 4, Ac;:ording to :g;m?;if:ﬁrgifr;n;
4 ¢d on'the 12th of the bright half of Phalguma of v, S. 1232 and ogr present grant
v C itra Su, rll of 1232, This Proves that Malarajs succeeded ¢, .

ed to the thrope in.
300, Em&sssdb'yasymbol.
30 From the origingl pigges,
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X. THE NANAKA PRASASTIS OF VISALADEVA OF GUJARAT.
(1271 A. D))

These Prasastis3? (Pls, XIII and X1V) are now e11igag?d in a wall of the
Kotisvara temple at Kodisar in the Amre]i‘Distrlc.t in Kathiawad. Local peop}e
reliéiously worship them. 'This inscription was noticed b'y‘Mr. H. H. Dhruva in
the Indian dntiquary, Vol. X1, butstands in need of re-editing, on accourit of the
errors made in the transcript. Sadal (=mansion) has been regd as Saral (=tank),
This reading involves a substantial alteration in the translation, and shows that
a college was established in the Prabhzisakshetre} at the place wherp the
Sarasvati falls into the sea—Sarasvati~sagara-sangama. ’.l‘he tra.nscnpt on
which this article is based has been prepared from an inked impression 9f .the
record taken by the Archaological Department, Baroda, I am publishing
below most of Mr. Dhruva’s article with such changes as later researches
have needed along with facsimilies of the inscription which are made available
to scholars for the first time. The prasastis are metrically correct throughout, but
at prasasti 1, v. 14 there is a mislection by the copyist in the name of the Nagara
lady Suhava, wife of Govinda.

The mistakes in Pr. 1,v. 27 and v. 32 and II, w. 5,7, 8 are clerical
blunders. Verse 20 of Pr. 11 errs, as v. 14 of the other does, in the quaintly

spelt proper names, The language of the note at the foot of Pr. 1T is as irregular
as are many others of its kind,

Both the Prasastis are written in ornate kavya style and are in Sanskrit.
The script is the Devanagari of the period, Expect fagal fewardarmanmier
i aEeREana am in Pr. 1L 1. 1 and R St it o in Pr 10, 1 1 and
the date portion in line 24 of Pr. 11, the rest is in Sanskrit verse.

Prasastis 1 and 11 respectively record the inauguration of the Sarasyata-
‘kridaketana and Sarasvala~sadas i. e. Sarasvati's pleasure house and a college
for learning, by.the Nagara poet Nandka, at the court of Visaladeva. The first
Prasasti bears no date, but seems to be the earlier of the two as it stands first.
Still we must note that it is later in date than V. S. 1318 when king Visala-
deva dies; for in No. I Visaladeva is said to be already a tridasa~suhyid, .
friend of the gods (v. 27). Again No. I. represents Nandka in the full enjoy-
ment of youthful life, in affluence, a learned- court favourite, a poet, and a lite-
rary patron, He has about him a ting of poets, among whom s Bala-Sarasvaty,
the author of the Prasass;. His brother is at the court in an eminent situation. He

302. The stone bearing these pras’astis has now been secured by me for the Baroda State

museum through the good offices of Mr. R. H, Desai, Vahivatdar nf %=1, and has now been
removed to Baroda,
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‘has a virtuous son and a wife, beautiful, loving, purc and devoted. The poct
winds up his éulogium with a benedictive verse addressed to the loving par and
their son. No. I again represents Nandka as fairly settled in high ht'c,s reaciing
it by his ability and acquirements. King Visaladeva has stalioned him at
Somanatha Pattana with a grant commissioning him to *perform  S'raddia for
him. To him S'antarasa or quietism is now the most acceptable state, His time
is devoted to ablutions and sacred or charitable duties. The second inscription
bears the date V. S. 1328, ten years subsequent to the date assigned to the death
-of king Visaladeva,

From the two Praastis we gather a fair biography of the poct. The
Vaghela dynasty of Dhavalakkaka (Dholkd), founded by Dhavala, a son of
Kumarapala’s mother's sister, and father and grandfather of Arpordja and
Lavaraprasada respectively, was distinguished for its patronage of literature and
poetry. At the court of Viradhavala and Lavanaprasida, or rather that of their
ministers Vastupala and Tejalpala, there was ever a galaxy of poets of all
castes and creeds. Among them was the Rajo-purohila Somesvara, the author
of the Kirtikaumudi.. The Jaina ministers themselves too, as the chroniclers
and this their protegt the Purohita would represent, were poets, Viradhavala
dies ; the violent Virama is artfully removed by the minister; Visaladeva
succeeds his father at Dholkd, according to Rajasekhara, in V. S, 1298. The
revolution is effected almost calmly. But an insignificant party fray ruined the
minister, and led to his fall.:The Nagara Mantri Nagada or Nagadeva succeeds
him: Harshagani, the author of the Vastupalacharita, describes it bitterly in the
following terms:—

S'ri-Viradhavalasy=asid=yavan=simrazyu-vistaral \

Tavan=ey=abhavat lasya kraman=maniri-prabhavatal I 75
Kepalasm bhibhuja labdhaprasarena mahi-tale \

Tena S'ri-Vaslupalo=pi drishio laghulay=ahaha 1 76
Sismhanam=abhavat tasya bhubhyito inatulal punaly |

Adhikari tad=adesat samarthali parthivo='graiih \ 77
Preriio bhipatis=tena papena pisunaimand |
Mudra-ratnum=upadaya Teohpala-karaibujat \ 78

Nagarasya garasy=eva lokasanharakarinal |
Nyadhat prasadam (?) =adhiya panau Nagada-mantripah W 79
§ atvollasat kare lasya Susubhe pulakarmkite
Mudriki kalpavall=iva raghd vachchulapadayol \ . 80

. «The extent of the simrajya kingdom of him (i ¢; Visaladeva) was
(made) by degrees as great as that of Sri-Viradhavala, through the power of the
‘minister (V. 73). Alas! He (the king) merely saw or considered even Vastupala
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as insignificant or of no moment, after the king had (firmly) established _hlmself
in the land (v. 76). Again there was the maternal uncle of the king by
name Sisizha in office. At his instance the king was al?le to t‘ake the lead
(v. 77). That slandering wretch moved the king, who taking the s_lgnct ring fr01'n
the lotus~like hand of Tejahpala, (v.78) placed it, conferring a high flavour, in
the hand of the Nagada Mantri, the Nagara, (who was) like poisorl,Tthe destrgyer
of the people (v. 79). The ring shone in his hand like Kalpayalh, (the desxref
fulfilling heavenly creeper), growing at the feet of Vachchila; it shone. on his
hand with its hair all on and on account of the growing up and budding forth
of Sattva or power (80).”

Rdjasekhara, another, more temporate, and an earlier Jaina writer, in his
Chalurvimsati, tells us that the maternal uticle, reviled as above by Harshagani,
passed with his retinue under the balcony of a Jaina wpasraya or monastery,
on his way to the court, when perhaps unconsciously; a Jaina inmate of the
monastery—a monk—threw down the sweepings on the roadside which fell upon
the Rajpit chief and spoiled his robes. Whereupon the chief was greatly
incensed and uttered some angry words, at which a follower of his went to the.
monastery, and punished the offender who flew to Vastupala. The minister in a
fit of passion ordered one of his men to cut off the hand of Siraha’s man with
which he beat his priest. The whole clan of the Jethuas came down upon him,
The ministér too made all preparations to withstand the attack, bent upon the
destruction of such a minister, Somegvara stands as mediator and Vastupala.
is allowed with his brother honoutably to retire and he resigns his office
which Mantri Nagada is invested with.

An anonymous work, discovered by Prof. A V, Kithavate of the.
Gujarat College, describes Lavanaprasida as the miinistet of Bhimadeva II and
Viradhavala as his Yuvaraja; and this fact, I believe, is bornie out by the pub-
lished grants of the king endowing the religious institutions founded by Ana-u,
Solaiki Rina Lunapasa~u and his son Virama. Bhimadeva dies. Viradhavala
is, as we have mentioned, dead already and is succeeded by his son Visala at
Dholka, Lavanaprasada is far advanced in yeats and hesitates to take upon
himself the burden of State. He has a partiality for his son Virama. The
royal tents are pitched on the banks of the Sahasralisiga sarovara, He summons
Virama to his presence to crown him, But on coming in the hot-hcaded
Prince insults his aged father, who thereupon changes his resolve. Nagada is
on the occasion at Pitan. And he is despatched to bring Visaladeva from

303, I{pd. Ant, Vol. VI, p. 197 (V. S, 1280, 1287, 1288, 1295, 1296, 1299.). No. IV is an
Inscription of the iusurper Jayml:asirixhs?l, atid so the grant shows what import-

ance thf: .Vighelﬁs possessed, No, X is of Tﬁbhuwnapaladev’a, and tells us that
the position gecupied by Virama was Hot an insigaificant one.
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2::3011—(1‘:{0t}:£$e P;i-?;:: ansrthc Mlmster, says the chronicler, pledge their faith to
X 8 ¢ Visala is crowned king of Gujarit as succeedi
Bhimadeva II, _zmd Niagada is his Premier in his new Governmené”* The 2%
of Govcm-ment is transferred from Dholka to Patan. Lavanap;as:idw f::
fear lest his love for Virama might return, and he ;night again ch'lkn] e h"n
mind, the chronicle tells us, is removed. Virama is bribed wiﬂ? Vzrar‘nérimxs
and other places, and he too subsequently brings about his own ruin b ) hia
petulence and improvidence. With the rise of Nigada or Nddadeva} th:
Nagara community is in the ascendent. With the po}:t Somes‘bvam zx‘s the
Pm’ohilaﬁ‘i05 now advanced in years, poetry finds a welcome home at the court
of king Visaladeva. The king®%6 performs a yajita at the place of his hirth
Darbhavati (Dabhoi), then forming the branches of the Nigaras, \Visalzt;lagarﬁ
Shatpadra (or Sathodra), Krishnapura (or Krishord), Chitrapurd (or Chitrod:‘u)’
and Prasnika (or Prasnora); Brahmapuris are maintained for their use.
The communities too are distinguished for their literary acquirements.
Rajasekhara in his Prabandha-Chaturviinsati (written in V. S. 1405) informs us
that the Mahanagariya Nianika,08 the Krishnanagariya Kamalidilya and the
Vi_salanagariya Nanaka,30° the hero of our Prasastis, all resided at the court of
Visaladeva, where there were also Harihara’'®, a descendant of Sri-Harshay
the author of the Naishadhiya, of Benares, Arasimha the author of the Sukrita-
samkirlana, and his fellow student Amarachandra®! the author of the Bila—
bharatn and other works, and Vimanasthaliya Somdditya. We need uot be
surprised then at the high eulogium on the Nagara community by the author of
Prasasti T (vv. 7 and 32), and upon Nandka (I, vv. 21, 23-4; 30-32, as well as 1,
yv. 2-3; 10-2; 14-5).

304. Cf. Ind. Ant., Vol. V], p. 210. No.. XI. PL 1, 1-7.

305, From the Dabhoi Pras'asti we find Somes'vara still alive in V. S, 1311, for he is
the author of it.

306. Ibid. 1l. 2 to 6.

307. The author of the Vastupalacharita describes the founding of Visalangara and the
institution of the Visalanagara Nagara community in the subjoined verses:

Aja bhyasa pagatabhyim
Mantris'varabhyam kavisadgurubhyam |

Dines' avad=Visaladeva uchchhair

==Dine dine prapa vibha~prakas'am . 40
Nija~nanmna nives’ orvyalsic) nagaram maniring navam |
S'ri~Visalanyipo=naika-dhar ha y 1
Arkapradharmavaprebhyo viprebhyo wvasahetave |

Parito dvadas'a gramabhiramam sukyiti dadau || 42
Satyas auchadaysnishtha vis'ishtacharatatparsh
Vasanti Brahmanas==tatra pavitra vedapathatah \ 43

308. Vide Rajas’ekhara’s Chaturvims'ati Vastupala-prabandha
309,311, Ibid. Amarachandra—kavi-prabandk
310, Vide Havrilara-kavi-prabandha.
20
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Prasasti 11 represents Nanaka as visiting the court ?-f Visaladev_a, and:
there undergoing an examination in the Yedic and other § ashja:; (v. o),. afd
Ganapati Vyasa is borne out by Kavi Rﬁ]géekhara. A_ms. of tll.ls _Clmz‘urwmsatz
bearing the:date V., S. 1411, six years after its comp_osm?n, and‘ within three gene-
rations of the poet and the Prince, gives the following interesting note:—

Atha Visalanagariyepa Nanakena samasyi visrangita W Gitam na
gavatitaram yuvatir=nisasi 1

S'rutvd dhwaner=madhuratisn sahasdvatirné
Blutmau myige vigatalafichhana esha chandraly 1
M=agan=madiyavadanasya tulam=it=ta

Gilawn na gayatitardm yuyatir=nisisu I 4
Evarm ashiottarain Satam bahukavidatialh puritaj 1

Translation

‘Then the Visalanagariya post Nanika completed the verse, (the fourth
line of which was given as).“Why singeth not the lady during night ?"~as
follows:—“For fear the moon-devoid of the spot (resembling the deer)—on
account the deer coming all of a sudden down to the ecarth, hearing the
sweetness of (her) tone. For fear the moon does not equal her face, the lady
singeth not during the night.””’  Thus he replied to one hundred and eight
entendres proposed by many poets.  Thus he represents Nanaka as a
distinguished poet at court. A brother of his, Malhaya, an adept in the Yoga
philosophy, attains to distinction. We are told by Pr.No. I that he won the
heart of the Prince by his narration of the Puranas (v. 27). The prince goes
out on a pilgrimage to Somandtha Pattana (vv. 6-8) and then, washing the fect
of our post, presents him with a mansion to live in, in the Brahmapuri founded
by himself (No. I, vv. 25,33), and enjoins him to worship Somesvara with offer-
ings of rice, efc. (Ibid. v. 28), and perform the Parvani S'raddhas for him
(No. 11, v. 27, Ibid. v. 13). He also receives a grant of the village of Bagasara
No. 1, v. 26) for that purpose. He has again been made a sharer of the best
seventh part of another village by Ganda-Sri-Virabhadra (Ibid., v. 29).

Both the Prasastis describe
having the whole of the Rigveda an
thetorician, an eloquent narrator an
lover of poetry, a master of the sc
Pr. 1L, vv. 3 and 14). The whole of
ing and religious piely. They are or
Vadnagar)—but seem to have long

Nanaka as conversant with the Vedic lore,
d the Vedangas by heart-a grammarian,
d expositor of the epics and the Purapas, a
ience of Dramas (Pr. I, vw. 24 and 27:
the family too is remarkablec for their learn-
iginally natives of Anandapura (the modern
settled at Ganja near it—the village given to
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those of the Vaijavapa Goira by the Chaulukya king (probably Jayasisizhadeva)
for their serving under him as ministers (Pr. I, vv. 6-8). The Chufurziimsati
makes him a Visalanagariya, meaning thereby that he was a Visalanagard
Nagara.

Here a word or two by the way may be said about the founder of the
family, who seems to be a character of some historical importance, figuring as
he is in the Jaino~Brahmanic religious conflict in the time of king Kumirapdla,
He is Upadhyaya Somesvara of the Kapishthala gotra. He is styled in Pr. II
Dharmoddharadhurandhara, a yoke-bearer in the revival of the (orthodox )
faith (v. 1)-—perhaps from his taking part in the religious movement headed by
king Jayasimhadeva's friend and poet S'tipala and his son Siddhapila®1, and
the Dvaraka Safkarichirya Devabhati Sarasvati, author of the drama
Kumaracharita, in opposition to Hemachandra and the Jainas in the reign of
Kumarapala. This Sripala is the same as the author of the Vadnagar Prasusti,
dated V. S. 1208.

The inscriptions are further deserving of note from the authors of
them. The first, i. e. Krishpa., speaks of himself as the son of Ratna, author of
the Kuvalayasvacharita. He has also won the name of Bala-Sarasvati 31 from
the people, well pleased with his ashfavadhana power (v. 36),and he is far
superior to his brother poet and successor Ganapati Vyasa, who scemsto be a
little conceited. The Vydsa lets us know that he has written a poem by name
Dharadhvamsa, or “the destruction of Dhara”, descriptive of the war: of
Visaladeva with Malava. The discovery of the Kirfikaumudi and Sukita-
saikirtana by Dr. Bihler, and of the nameless new chronicle followed here,
and the Kumarapilacharita mentioned in Pr. No. I, afford us considerable
light on the period intervening between the close of the reign of Jayasimhadeva
and the rise of Visaladeva. So also do the Vastupalacharita, Dharmaranya and
its Paridishta, Prabandha—chaturvimsali, Bhojaprabandhardja and other rare
works.

In conclusion, it must be added that Visaladeva is also named Visvala
“Protector of the Universe’ (Pr. I v.27). The king is said to equal
Siddharaja (Pr. 1L v. 4). He is also called Chakravartin (Pr. I, v. 6). He has
successfully carried on a war against the king of Malava. and laid it waste with
fire and made the king of the country pay tribute to him (Pr. I, v.6; 11, v. 6).
He has laid the foundation of many Brahmapuris; of which that where
Nanaka is setiled is at Prabhisa, near the confluence of the Sarasvati with the sea.

312, Chaturvits ati-Hemasiri-prabandha, also Kumarapslackarita, canto, V, vv. 132 ete,
313. Cf. Purusha-sarasvati, the title awarded to Som.as’vara. the Purohita of king
Visaladeva; see Rajas'ekara’s Prabandha-Chaturvims ati: Vastupsla-prabandha.
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X. NANZAKA PRASASTIS IN THE KOTESVARA MAHADEVA
TEMPLE AT KODINAR
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ABSTRACT OF THE CONTENTS
- Pragasti I

Salutation to all the deities ....., Praise of the light full of knowledge in
the form of the lifiga of Someda,
Description of Ganesa and prayer to him to give you bliss,

The water of the confluence of the Sarasvafi and the ocean is prayed to
remove sins. On the banks of the Sarasvati the pious sit counting -
beads.

Praise of Sarasvati,

w o Vishnu,
King Visala conquered the kin
carth pearls won from him,
A statue of King Visala was erected in a house on the Sarasvati.
(Sarasvate dhamni),
Nwr it was the village of Guifija which wag bestowed by a Chalukya
king on persons of the Baijavapya golra, being pleased by their accoun-
tancy and their trade,

In it was born a Brahm
svara, who was the best

gs of Malavas and scattered over the

ana of the Kapishthala gofra, named Some-
among the Brahmanas,
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His wife was Sita.

They had a son, a devotee of Vishnu, by name Amata who was not
overcome by Kali..

He had a chaste wife Sajjani by name.

They had a son called Govinda.

He had two wives — Sthava and Lachchhi.

All efforts at praising Sahava would fall short.

In her company he paid off the three debts.

He entered the fourth stage of life.

He had three able sons.

The eldest was named Purushottama, who was a student of the Vedas.
The youngest son was named Malhana, who tlourished at the court of
the king being expert in the six gunas, He was versed in the Rig-veda.
His second son was Ninaka who was wealthy and a favourite of the
Sarasvati.

His beloved wife was:Lakshmi.

Nanika was an expert in Naya, of famous qualities, self-controlled,
bright and pure in his conduct. He was an ornament to the Nigara
community.

He was a jewel decorating the S'raufa and the Smarla sects. His
intellect was washed by the study of Kitantra (grammar), He was an
expert in writing dramas and figures of speech. He had mastered the
Ramayana and the Mahabharata.

To that (virtuous) Nanika, king Visala granted 2 mansion in apprecation
of his pure qualities, in the Brahmapuri of the town,

King Visala had given him the village of Bagasard and he worshipped
Somesa. i

Formerly he used to please king Visala by reciting sweet texts from the
puranas. Now that the king has become friend of the gods, he satisfied
him by offering pindas on every darsa day.

Nindka pleased Siva every day by offering holy water, lotuses, rice,
naivedya and sandal paste.

He was an avatira of Virabhadra and enjoyed the 7th share of the
village of Mangala. i

He has very high respect for Sarasvati. He performed his daily duties,
and his fame reached the heaven.

Let this Nandka be a friend of the righteous. )

He was born in oppulence and in the most coveted caste of Nagaras.
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That Nandka built a sport house of Sarasvati on the bank of the ocean

. where the Sarasvati joins it.

Let the. college last for cver.

Gangidhara is the son of Nandka and Lakshmi.

The poet Krishna, son of Ratna, and grandson of the author of the
Kuvalayasvacharita, who was nick-named Bala-Sarasvati by the people
who were pleased with his ashfivadhana powers, composed this
prasasti, Palhana wrote and engraved it

PRASASTI II

There was in Anandapura, the pure family oE_Kipisthalas. Init was
born the priest Somesvara. His son was Amata whose son was
Govinda.

2 To Govinda was born Nanaka. -

Néndka mastered the whole of the Rig-veda; he was well-versed in the
science of grammar, in the puranas and in the smritis.

In the family of Dhavala there was born (of Viradhavala) Visala,
a mighty king like Siddharja, ‘He attacked and vanquished Milava.
Nanéka visited his court and was examined in the Vedas, ete.

Once Visala, the Chakravartin, went on a pilgrimage to God Somesvara,

Vv, 7&8 Then once at the confluence of the Sarasvati and the ocean, he

worshipped Somegvara and granted to Nandka a mansion built by
himself in the Brahmaputi of Prabhdsakshetra,

Vv. 9&10 Nanaka maintained a hundred Brihmanas, dwelt oh the shore of

V. il
V.12
V.13

the ocean, bowing to Sarasvati who was despised by the Vadava fire,
He was fond of the Sants rasg.
Description of Nanaka's piety, wealth and hospitality,
He performed S7addha to Visala.

V. 14815 Description of Nandka's qualities,

V. 16

V.17

Nanika offered beaps of ‘rice and his charity was whiter than the
moon-light,

Ninika who was residing in the Brahmapuri of S'ri-Vidala, built the
Sarasvali’s home, ‘

Ganapati Vyisa com
Dhara,

His younger brother Alhana performed Kedira-suvarnapaja.

posed this prasasti of Visala who had destroyed
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XI. THE DABHOI INSCRIPTION OF DAMAJIRAO GAEKWAD II
Dated V. S, 1790

Near the famous Visaladeva's prasasti built into the Hira gate at Dabhoi
there stands engraved a white marble slab, now built into a niche on the north
side ot the said gate, bearing a Marathi inscription (P1, XV)belonging to the reign
of Malharaja Damajirao Gaekwad the illustrious son of Maharajaa Pilajirao
Gaekwad. Lines 47 to 51 of the record would indicate that it was originally
fixed in the Burhdppuri gate, an annexe of the Hira gate and it would appcar
that it was placed in its present place when that gate become dilapidated.

This inscription has been published with a free translation i Vol. I of
the “‘Historical Selections from the Baroda State Records”. It was later copied by
Dr. Hirananda Sastri from that book and was published in “the Ruins of Dabhoi
or Darbhavati” which he published as Memoir No. 3 in the Gackwad's Arcleo-
logical Series. Later when I studied it from an inked impression, it was found
that the transcript of it as given in both the works was full of mistakes. I do
not know who read the inscription for the Record Office. Very probably its
transcript as made by some previous Record Keeper has been published in these
selections. My object is obviously to offer the students of Indian History and
the readers a correct text.

The inscription which measures 23/x2’ is written in good Mardthi which
shows local peculiarities as employed by the Marathds of those days. It con~
sists of forty-three lines and fifty-four verses in the ovi metre. From the
language point of view it is worth studying and my transcript aims at giving
a correct reproduction for the benefit of the students of Marathi. The script is
Devanigari of the period. The inscription is an eulogy of Damdjirao Gaekwad
(15) whose detailed account is given in the Mandvi gate stone inscription pub-
lished here. In line seven we arc told that Saydji Yamundji Dhatraka was in
charge of the fort of Dabhoi which the inscription claims was built by Visaladeva,
The record is interesting in that it gives a detailed account of the flourishing
condition of Dabhoi in the 1st half of the 18th century A. D. Various.
structures in Dabhoi are detailed in it. The chief tank of the town named at
that time by the name of Nagesvara is specially mentioned. From the contents
of the record it would appear that the present tomb of Maz Dkori was origi-
nally a Hindu shrine, sacred to Siva. Subsequently it was converted into the
present tomb by the Musalmans. Such also is the case with the‘ so-called Pafi-
cb-Bibiki Dargh. It was originally associated_wlth 'ﬁve Yoginis. The date
is given in words in vv. 50, 51 asthe Prajapati Samvatsara, Migha Vadi7,
Thursday,; corresponding to V. S, 1790 (14th Feb. 1734)

23
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The inscription records the tradition that the town (ff [_)arbha'.vati was
was founded by Visaladeva,31* the Vagheld king of North Gujarat. This fact is
borne out by the prasusti of Somesvara which was probably composed to
commemorate the construction of the Vaidyanatha temple under ’Flle orders of
Visaladeva. The inscription records that various deities were statlmlxed round
the town to protect it. Several of the sanctuaries mentioned here exnst. even at
present.  But obviously they have undergone repairs or have.bcen rebuilt. The
inscription is important in that it gives the names of bastions in the four corners
of the almost square fort-wall. People have forgotten the names by now and
it is with the help of this inscription only that we can name the burfs. The
four main gates are of course mentioned here. They have been illustrated in fhe
Ruins of Dabhoi to which the readers are requested to refer. The important
monuments recorded herein are as follows. In the east was the Brahmarudsga-
yoni temple (V. 10). This obviously is the ordeal stone left outside the present
sanctuary of Mai Dokri. The inscription states that the Musalmans converted the
Brahmarudrayoni temple into the sanctuary of Mai Dokri. For the legend of Maj
Dokri sec the book quoted above. Behind this shrine was the Awyitakiipa
(V. 12). Even at present there is an ancient well nearby which may possibly
be the same as this Amritakiipa. Its water was fetched by young damsels, so
fresh and sweet like the water of the Ganges it was. In the south-east was the
Fattenaga-burj near which was the temple of Rajardjesvara (v. 16). The
former exists at present but not the latter, In the south was the temple of §'itala.
This shrine exists no more but its memory is perpetuated in the S'itila talio
which obviously must have been built near the temple. At a short distance is
the Chotriya Pir.  This tomb now exists; but it seems the structure over it is
tehuilt recently. In the southern wall is the Nandod: gate whichis a magnificent
picce of architecture. Inside the southern fort-wall was the temple of Paiicha~
vaktra Hanuman which is now destroyed. In the south-west is the Bhudara Burj
(v. 22) from where the fort~wall as fas as the north-west corner could be clearly
seen. On the western side are said to have been sitvated the Vighandtha temple
and the Mukhiya Pir, The latter is probably the same as the Sukhiya Pir which
is now situated outside the Baroda gate. 1In the western wall is the famous
Barodd gate. In v. 26 we are told that in the burj in the north-western corner
werc enshrined “five yoginis” which the Muhmmedans called Panch-Bibis. In
the north was the temple of Mahakali (V. 27). The present shrine of Asapuri-
mata might have been built in its place. In the northern wall is the Champaner:
gate (now also called Mahiid gate). The bastion in the north~eastern corner was
known as the §'ada-buri, near which was situated the temple of Visvaraja. The
burj exi§ts in a dilapidated condition but there is no trace of the i;er’nplc. Nearby
was 2 Pir Dargah called $'ada (v. 31) which is probably the Ganje Shahida

- 314 Ruins of Dabhoi or Darbhavati, p. 8. )
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Dargih on the tank. Tl reservoir of water nearby was called Nigesvara talio
(V. 32). On its bank under a banyan tree was the image of Narasisitha which
the Muhammedans named as Pir: There was the Kaji Pir nearby. All these Pirs
cannot be traced now. But of all the guardian deities of the town the most
important was Kalikd who has been enshrined near the Burhinpuri gate in
the east. The gate is said to be 26 cubits in height. The inscription also records
that Damaji's rule extended as far as Dvaraka, the Vaikugtha on the earth. His
influence was felt over Hallara (modern Hildr), Saurashira, Danta, Cuteh &c.
The record also desbribes holy places near Dabhoi like Chandod, Karnali etc.
on the Narmada.,

DABHOI STONE INSCRIPTION OF DAMAJIRAO II
V. S.1790
Text*
(Plate XV)
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I reproduce below with slight changes the free translation of this record
as given in the Baroda Hisotrical Selections.

1-3
45

7

89

10-15

16-17

18

19

20-21

22-25

26

27-29

Invocation fo the gods.

Oh Goddess Kali ! Damaji, the son of Pilaji, Samsher Bahadar, is
, devoted to you. '

He has 2 servant, Saydji Yamunaji Dhatraka. The ancient town of
Darbhavati was founded by Visaladeva.

The town of Darbhavati was founded on an auspicious day. It
strikes terror in the hearts of the invaders. The eight guardians of
the directions of - the earth protect the fort under the orders of
the mother.,

To the east there exists the shrine of Brahmarudrayoni, -intended
for the detection of crimes. Subsequently, the Muslim kings
built there a tomb called Mai Dokri. There is a water tank behind
the temple of the goddess, exposed to the sun's rays. (Here the
poet describes women coming to the tank to fetch water).

In the south-east there is a large bastion called Fattenag, which
contains the shrine of Rajarajesvaranitha. A muhammedan king
tried to break the idol with his club.

To the south there is the temple of Sitali-mata who favours her
worshippers.

To the east, there is the tomb of a saint called Chautriya worshipped
by Muhammedans.

Within the fort, the south is protected by Pafichedvara Mahadeva,

Ganapati and- Hanumdn; and there is an aftractive gate there,
called the Nandodi Gate.

To the south-west there is a large bastion called Bhudhara com-
manding the fierce looking wall of the fort on the noth-west. The
whole fort is protected by Vaghantha, the omnipotent god: Nearby
is situated the Batodd gate which withstands the enemy's attack
and which leads to western wall. There is also a Pir called Mukhiya
worshipped by the Muhammedans.

To the north-west there are the five Yoginis. A bastion also
stands there. i

The famous Mahakali, the destroyer of pride, is situated to the
north where stands the Champaner Gate in all its glory.
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Towards the north—cast there is the Syamd bastion protected by
Vigvarija by whose powers the invading armies are rendered
powerless like blades of grass. Nearby is a daryah devoutly
worshipped by the people. The Nagesvara Ghit extends to the
harem with a secret passage (for the use of the ladies of the hirem).
In the vicinity of the banyan tree there is an awe-inspiring image of
Narasirhha, subsequently called (by the Muhammedans) Gaib Pir
(the Invisible Saint).

Near the Chautrd there is a tomb of a great saint called
Kazi whose name brings victory in strife. The Mirs and the Nawibs,
the keepers of the store, are infused with spirit by his name and
havoc in the enemy’s camp.

An ancient city was thus rebuilt, and the ancient tank which was
dilapidated was repaired. Near the great Kilika stands the famous
Burhanpuri gate facing the east, Itis 32 feet in height and the
gateway was 38 fect decp. It shines in glory every day like a
marriage pandal. Iis towersare visible from a distrance of eight
miles striking terror (into the heart of the beholder.)......Nearby is
the Mother of the three worlds who protects the fort.

In the land of Gujarat, Dimasirha (Dimdji)is known as brave and
mighty. Guijarat extends as far as the sea. On its coast is situated
the town of Dvaraki-the heaven on the earth. (It includes) the
provinces of Halldra, Saurdshtra, Dantd, *Cutch, Anahilavida and
Pitan. In these provinces the good goddess Sailya~limbi holds
her sway and her remembrance destroys sins and  her
sight purifies all living beings. There arc the towns of Karnili,
Chindod and Mandva. The river Or skirting these towns falls
into the Narmadi which purifies the world.

By the grace of Kuberesvara, the lords of the three worlds, the
treasure of the Gaekwads is always full.  The talented son of
Jamunaji, living at Dabhoi between the Mahi and the Narmadi,
was the devoted servant of Damdjt. While protecting the fort he
annihilated Kausika with great glory.

(This was done at the Burhanpuri Gate on Tuesday 14-2-1734).

(The author desc:riba his relations).
May this be auspicious to the author, to the readers, to all the people,
to the earth, and to the king.

PR
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XII. "THE BARODA (MANDVI) STONE INSCRIPTION OF SRIMANT
GAEKWAD DAMAJI RAO Il OF V. S. 1792

(1736 A. D.)

This stone inscription (Plate XVI) which measures 18} by 197 i
fixed in one of the pillars of the Mandvi Gate in Baroda. I understand that it
was first noticed in 1934 by Mr. D.N. Chavan, B. E,, the then City Sub-
Divisional Officer in Baroda, while repairing the gate. It contains 26 lines of
writing in Sanskrit verse except the initial words S'vi-Ganesaya namalh which
arc obviously in prose. It is written in the Nagari alphabet. The writing though
rather crude is bold. The way in which 7 is written is worth noting, The record
is very important in that it is the first Sanskrit record of the Gaekwad family.
Two other inscriptions, of the same dynasty, of Damdji Rao II, _exist.  The
earliest 315 is of Sarh. 1790 (14th Feb. 1734). It is written in Marathi verse and is.
the earliest inscription in that language in Gujarat. It is fixed in the fort-wall at
Dabhoi and has been described here in the preceding article. Verse 41 of it tells.
that in the country of Gujarit, Damasimha (Dimadji) was reputed to be valorous
and mighty and that Gujarat extended as far as the sea, on the coast of which is
situated the town of Dvarakd~the heaven on earth. Verse 46 of the same record
tells us that by the grace of Kuberesvara and Somedvara, the treasury of the
Gakwads was always full, The second 16 known inscription of Damaji II is in
the village of Loliyana in the Vala State in Kaphidwdd, It is 2 Marathi record
of the construction of 2 Siva temple by Damdji Rao 11 in 1794 A. D, OQur
inscription, which is the third one, is well-preserved except the last letter of
each line which is covered with plaster. The characters belong to the type of
Devanagari which obtained in the 17th or 18th century after Christ. As.
regards Orthography there are no special points worth—noting here except that
the letter 7 is written in three different ways. The contents of the records can be
briefly stated as follows:~V. 1 is in praise of Ganeda; v. 2 compares Damaji, son
of Pildji, with Kubera, Arjuna, Brihaspati, ocean, Kalpataru, Dharmaraja and
Duryodhana; v. 3 describes Dimaji who was like Nala and other illustrious.
kings; v. 4 describes his liberality; v. 5 describes the prowess of his name which
struck terror in the heart of his enemics; v. 6 describes Damaji who was like king
Bhoja; v. 7 tells us that Malhdra was his trusted servant and a good adminis-
trator; v. 8 informs us that Malhara was the Governor of Baroda and that he

tepaired the Mandapa in it; v. 9 gives the date both according to the Saka and
the Vikrama Sarfvat reckonings in words only. '

Itis dated in the year 1792 V. 8. or Saka 1658, . e. 1736 A. D. iu the

month of Vaisakha. It is dated two years after 1734 when Baroda, was recap-

315, Historial Selections from the Baroda State Records,
316. Bharata ltihasa Sams odhaka Mandala, Quarterly,

Vol. I, pp. 133, 136-37.
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tured. by Défni.ji’s uncle Maloji or Mahadjai?!7; and it secms possible that Malhira
of this inscription, who was the Governor of Baroda, is the same as this Ma loji

The only locality mentioned in this inscription is f

ancient name .of which is Vafapardaka or Va!apidraputa."a;leﬁg\tlf::] al‘nat: ;
villages in Gujarat and Kaithidwid bore the name of Vatapadra in gld da VY
sltill the one referred to by that name in the Baroda Plates of Karkarija II (dz;fizsc{
Saka 734) 318 is the modern Baroda itself. There we are told that Vgta adraka
was included in A7'koftaka Vishaya consisting of eighty~four villadéip In it
Baroda is called a gr@ma and this shows that in the ninth century le}f‘.;t.!' Christ
Baroda was only a village. It prospered in the next threc centuries; for Merutusiga
callsita pura when he mentionsit as one of the places where Kumira-
pila had stopped for a while, on his flight from Cambay to Broach, when
pursued by Siddhardja.31° It appears that the town rose to some imp;rtance
and became a trade centre in the 13th century. Some merchants from it are
known to have defrayed the expenses of an Aditya. temple at Pattna (Pitan)
during the reign of Kumdrapala.®® §till its non-mention in a Girnzif'inscripﬁc;n
of 1222 A.D. which refers to Anahilapaffara, Dhavalakkaka, Stambhatirtha etc.
would show that it had not risen to very great importance. Tradition3! asserts
that its ancient name was Chandanavati which later on changed into Viravat:
and this tradition is not supported in any way. The place, it seems, was called
Vatapadra after the nineth century.

In this inscription we are told that the Mandapa now called Mandvi, was
repaired (samyak—ktil‘al_z) by Malhira the Governor of Baroda. We know that
the author of the Indudiia®?* (17th cen. A. D.) describes Baroda in the

following verses:—
qeAEFEoRAEEh: aRuTEiaT J
EATVRIE AT SrE3Ted §T0 |
z3 78 aa Teashfaaeaa 1 -
ASEHERIIGST T TR AT I 9
Fgrin wR Forelt A AHEA-
aid =naq gaft T o &F TEREE |
qiaS TR afy SwrEeat
T ARG AETARET | <o

317. Baroda Gasetteer, Vol. I, p. 446.
318, Indian Antiquary, Vol, X1, pp. 156 . 5. Ibid Sept, 1025, p. 37.
319. Ibid. Sep. 1925, p. 37.
320, [Ibid.
321. Baroda Gasetteer, Vol. II, p. 451.
322. Kavyamala: guchchha XIV.
25
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In verse 79 above we are told that Vatapadra is the capital of the Lata
country and its people are graceful. Verse 80 tells us that the city surpassed
Lankd, Vasvokasira and Bhogavati. From verse 81 we learn that there was in
it a very lofty and beautiful mandapa-and the town resembled a temple with
four doors. This obviously refers to the four gates of Baroda, viz, the
Laheripurd Gate, the Payz Gate, the Champaner Gate and the Gend: Gate.
Vinayavijaya is the author of the Indudita. This Vinayavijaya was a learned
Jaina monk and a contemporary of Yasovijayaji. He was a disciple
of Kirtivijayaji who was a disciple of Hiravijayaji. He passed "away in
V.S. 1738 in Rapdera. He has to his credit many works, the chief of which is
a commentary called. Kalpasubodhika comprising 5,26,280 verses on the
Kalpasiitram (Satir. 1696). In Sam. 1710 he wrote Hemalaghuprakriya. He is
also the author of the Indudita, the date of which is unknown. It contains
a vivid description of Abu, Siddhapur, Ahmedabad, Baroda, Broach and Surat.
Besides many other Sanskrit works, he wrote Sripala-Rasa in Guijarati. Thus
we sce that Indudita must have been written sometime before V. S. 1738
when Vinayavijaya passed away.?23 Now the date of this inscription is V. S, 1792,
Thus it is quite clear that the Mandapa which it was found necessary to
repair was erected much earlier than the time of the Indudiita.

As stated above this is the carliest Sanskrit inseription of the Gackwads.
Soon after the death of Shivaji and Aurangzeb, the Marathas began to interfere
in the affairs of Gujarat. Théy behaved well under Khanderao Dabhade, the

Sendipali, and his lieutenant Damaji Rao I, who was given the title of Shamsher
Baladur by Rajd Shahu of Satara.

Damaji I's son, Pildji was the founder of the Gaekwad dynasty in
Gujarat.  He made Songadh his capital and extended his sway in Gujarat by
making raids into the surrounding country. Pilaji Rao passed through various
vicissitudes. He was appointed guardian to the Sendpati Dibhide’s minor son,
with the title Senakhaskhel. Pilaji Rao was assasinated in Dakor in 1732 A, D.
He was succeeded by his son Damdii 11, the hero of our inscription, who ruled
from 1732 to 1768, Damaji had a checkered career. He was a very shrewd
chieftai‘n and was on. hostile or friendly terms with the Peshwa at Poona
according to necessity and time. * On the death of Pilagi, Daméji II was driven
out of Baroda. He, however, after performing the funeral rites of Pildji at Savli,
323, For a detailed account of the life and

o work of Vinayavij T
o ithisa” by Mobanlal D, Dessi (op. 648-643), o
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issued at the head of his forces and in 1734 recaptured Baroda. Damiji Rao
was in the catacysm of Panipat and this would show that the old strife between
the Peshwa and Gaekwad was now healed. The latent hostility of Damdji Rao
to the Brahmana Peshwas manifested itself after the death of Balaji Baji Rao.
In the struggle that ensued he was made a prisoner and he passed away in
1768 A. D. He carried on many inroads into Kathidwdd., His desire to see
Maratha rule firmly established in Kathidwad is seen in marrying a Rajpiit
princess of Lathi in Kathiawad, when the Lithi chieftain bestowed on him the
aluk of Chabaria, subsequently called Damnagar3?# after Damaji.

MANDVI INSCRIPTION
Text325

(See P1, XVI)
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324, Bombay Gaszetteer. Vol, VIII, p. 529,

325. From the original stone and inked impressions,

326, Metre:—Anushtubh.

327, Metre:—S ardilavikridita.

328. The meaning of this word is not clear.

' 329, S'ikharinl.
330, 331, Sragdhars.
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Translation
Salutation to the illustrious Ganega
(V.1) May Ganesa, the illustrious son of Gauri, the' destroyer of obstacl

whose lotus-like feet are worshipped by the Gods,
the world perpetually.

es,
cause happiness to

(V. 2) Victorious is the king called Damdji, son of the illustrious king Pilsji;
Damiji - who is the giver of wealth (Vishnu or Kubera), in riches;
Arjuna, on the battle~field; Brihaspti (ira~natha), in speech; ocean
(ira-nidhi), in fortitude; a wish-yielding tree, in constantly giving
gifts; Indra, in suzerainty (vibhutve) (ruchi ?); king Yudhishthira, in
veracity; (and) Duryodliana in pride.

(V. 3) Tust as in the three (previous) ages,
tarah) and eminent kings (ntipavar
(prasamita lit. made calm) the wise

there lived the mighty (prabluita—
h), Nala and others, who gratified

by their gifts, so in this age there is
the unrivalled king Damaji who has

v dedicated his whele power- to the
almighty and who removes-the acute poverty of the wise (people).

332 to 335, Metrei—S'ardilavikndita,
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(V. 4) May the illustrious king Damaji, the appreciater of merits, whose lotus—
like feet are rubbed by the crowns of all the kings, gladden the hearts
of the people possessing good qualities; (Damaji), being struck down by
the collection of sharp swords in the form of whose famous charity,
multitudes of the poverty of all the mendicants live in the ocean in the
guise of Maindka and other mountains, their motion being stopped (or
access being debarred.)

(V. 5) May the illustrious and the best of kings called Damaji live long;
(Damaji) - on hearing whose celestial name from a distance bands of
all his enemies, being very much afraid, abandon their weapons in battle,
and stumbling on the ground at every step and panting, resort to every
mountain in every quarter and now do not halt anywhere.

(V. 6)
Note:~The meaning of this verse is not clear. It purports to record that
the ocean tried to overtake the surging fame of Damaji and failed in the
attempt and that Damaji’s fame was as boundless as that of king Bhoja.

(V.7) (There is the best of men, who carried out his orders, the occan of
wisdom, §'ri-Malhira, who has made white the group of quarters by his
fame granted (to him) by the lord of Uma. May he with his family live
a hundred years — (he) who removes the miseries of Brahmanas, gives
delight by his good government and is endowed with great prowess.

(V. 8) At the command of the king §'73-Damaji, this very beautiful pavilion,
dear to the people, was repaired by that Malhira, the brave Governor of
Vatapattana, who had a good mind, and who is the ocean of mercy. Let
it conduce to the happiness of this world as long as the moon and the

sun move in the sky.

(V. 9) (It was repaired) when the blessed year 1792 from the time of the illus-
trious Vikramaditya was complete in the auspicious year 1658 of the Saka
era when the sun was in the ayana called Saumya® (i. e. Uttarayana)
in the pure month of Vaisikha that follows the month of Madhu
(Chaitra) on the 8th fithi of the bright half, when there was the

pitri-nakshatra and when the yoga was suganda

PR

336 That Saumya is another name of Uttariyaa is seen from WRA QYRIEASTG,

from the Jatakabharanag
26
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Bala—ﬁarasva,tx,s a. Kyishna, 74, 79, 88
Balas'atman, @ Brahmana, 19, 24
Bali, @ mythical ktng, 71
Banavasi, @ town, 43
Bmmvaswuradhts mm, a title, 139
4da, 5, a. Brah la, 72
Banerfi, R. D,, @ scholar, 19
Bappa, @ Brahmana, 13 fn,
Bappa-bhata, a person, 13, 13 fn, .
Birataka, a hill, 13
Barataka, a locality, 13
Barda hills, 13
Baroda, @ city, 4 fn,, 7, 7 fo. 8 fu., 74 fn., 96,
97, 98, 99
, a district, 4, 16, 20
Baroda gate, 90, 9% .
Baroda Gagetteer, awork, 97fn, -
Baroda Museut, 5, 6, 16, 35, 53 fa,, 64,74 fu.
Baroda Plates, 27, 97
Barod, @ stats, 1,2, 16
Bassein, ¢ taluk, 44




Batta-S'vi-Bhatta, @ Brakmana, 26, 3¢
Batta-S'ri-Droyamma, ¢ ditaka, 26, 34
Bhadana Plates, 37, 39, 39 fn, 42, 47 fn.
Bhadara, @ village, 20
Bhadra, @ person, 12
Bhadramukha, a title, 2
Bhadraraka, a village, 20, 25
Bhagwanlal Indraji, a sokolar, 1, 43
Bhandarkar, D. R. Dr, @ scholar, 3 fn,
19, 44
Bhandup Plates, 39 fn.
Bharata Itihisa Savs'odhaka Mandala Quar-
terly, a journal, 96
Bharukachchha, s. a. Broach,
24, 26, 29, 34
Bhatarka, @ general, 10, 11,17
Bhattacharya, B, Dr., 4 fn.
Bhattadityayas'as, an official, 11.
Bhatti-Bhatta, ¢ Brakmana, 13 fn,
Bhattikavya, o work, 8, 8 fn.
Bhavabhiiti, @ playwright, 4 fn.
Bhavnagar, a town, 18 -
Bhavnagar Collection of Sanskvit and Prakyit
Inscription, @ work, 1, 18 fn,
Bhillama, & ruler, 40
Bhillama I1, s. @, Bhillama, 40, 44
Bhima, @ ruler, 44
Bhimadeva II, 76, 77
Bhivandi, o taluk, 44
Bhogavati, a city, 98
Bhoja, a king, 96, 101
Bhojaprabandharaja, a work, 79
Bhrigukachchha, s. . Broach, 20
Bhyigukshetra, s. a, above, 20
Bhrigupura, s. @. above, 20 .
Bhrishtl, @ deserted orchard, 19, 24
Bhudhara Burj, 90
Bhuj, a town, 3
Bombay, ¢ oity, 35, 44
, @ presidency, 35
Bombay Gazetteer, & work, 1,44 fn,, 71, 99 fn,
gratman, @ deity, 37, 42
rahmanapalli, @ locality, 26 fn.
Bribmansvads Plates, 71 1 27 2 o
Brahmanavada, @ village, 71, 72
gragmapu;i; 77, 79, 87, 88.
rahmarudrayoni temple, s, a. ;.
tomb, 90,08 o ¢ Mt Dobri's
Brahmt, g script, 2, 4
Brihaspati, a deity, 96, 100
Broach, @ district, 8,18
s @town, 1
Buddba, 9 ‘ m 18, 20, 29, 97, 98
Buddhiprakas'a, a journdl,
Buddhism, a religion, 41 ’ ,71
Biibler, Dr., @ scholar, 39, 79,

18, 19, 20,
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Bulletin of the Deccan College Reseqrch, Ingt.
tute, @ journal, 66

Burhanpuri gate, 89, 91, 95

Cambay, gulf of, 18

Cambay, @ town,37

Catalogue of Sanshrit Mamescripts, o work, g,

Ceylon, an island, 66

Chabaria, ¢ taluk, 99

Chabra, B. Ch., Dr., @ scholar, 64

Chakkaiya, @ scribe, 43

Chakravarti, N. P., Dr., @i cditor, 13fn,

Chakravartin, a title,

Chalukya, @ dynasty, 28, 37, 39, 40, 46, 65, %,

Chammelevakhadi, e locality, 42, 45

Champaner gate, 90, 94, 98

Chanasmai, ¢ talik, 71,72

Chandanavati, s. @. Baroda, 97

Chandod, @ village, 91, 95

Chandor, s. @. Chandrapura, 45

Chandraditya, a ruler, 45

Chandrapura, a locality, 40, 44, 45, 46

Chandrapuramandala, @ principality, 44

Chandra-siiri, @ poet, 66, 71

Chapala, @ ruler, 9, 10

Chashtana, @ ruler, 2 .,

Chaturvisns atl, @ work, 76,478,719, 79 fn,

Chaudhari Dungarsi Bhagji, 71

Chaulukya, s. @. Chalukya, 44, 71,79

Chavan, D. N., an enginecr, 96

Cheul, @ port, 44

Chikkhalada, @ disirict, 42,45

Chikkhalapakhadi, @ locality, 35, 45

Chipulapa, @ locality, 40, 44

Chiplun, s. @. above, 44

Chitrapura, @ community, 77

Chitroda, @ community,

Chittolapalll, @ village,

Chola, @ country,

Chotriya Pir, 90, 94

Coins of the Andnras and Western Kshatrapas,
awork, 3 fn,

Collective works of Sir R. G. Bhandarkar,
@ work, 44 fn.

Corpus Inscriptionum Indicarum, @ worky, 10fn,
12 fn, 24

Cutch, s. a. Kachchha,

Dabhade, Senapati, 98

Dabhoi, a town, 77, 89, 91, 95

Dadda, a queen, 4

Dadda III, @ ruler, 5

Dahana, s. . Agni, 42

Dakor, a locality, 98

Damaji Rao I, 98

Damajt Rao Gaekwad II, @ chieftain, 89 9h
95, 96, 97, 98, 99, 100, 101

Damasimha, s, @. Damaji, 95,

26, 34

91,95



‘Dambarapadraka, @ village, 12,13

Damnagar, & taluk,

Dandin, an authot, 9

Danta, @ State, 91,95

Dantidurga, @ ruler, 27, 28, 37

Dantivarman, @ prince, s. @. above, 26,28, 37

PDarbhavati, s. a. Dabhoi, 17,90, 94 )

Das akumaracharitam, @ work, 9, 9fn.

Dave, Kanaiyalal, 71,

Derabhata, a prince, 11

Devabhiti  Sarasvati,
Duwarka, 79

Devagiri, @ locality, 40, 44

Devaddhi-gani, a monk, 9

Devanagari,an alphabet, 45, 65, 74, 89, 96

Dhananda, a locality, 16, 18, 20, 24

Dhanes’vara—sﬁw’, a monk, 8 fn.

Dhara, @ town, 79, 88

S'ankavachirya

of

Dharadhvamsa, @ poen, 79
Dharapatta, @ ruler, 11

Dharasena, arn official, 12

Dharasena I, @ ruler, 10

Dharasena I, @ #uler, 11

Dharasena 111, a ruder, 12,17
Dharasena IV, @ ruler, 17
Dharmaditya, a title, 9, 17
Dharmaraja, s. . Yudhishthira, 96
Dharmaranyd, G work,

Dharur, @ locality, 44

Dhavala, @ personage, 75, 88
Dhavalakkaka, @ town, 75, 97
Dholka, s, a. Dhavalalkkaka, 75, 76,77

Dhrava, H. H. @ scholar, 4fn., 74
Dhruvabhata, s. . Dhruvasena 11,
Dhruvarija, @ ruler, 27, 31
Dhruvasena, a ruler, 9
Dhruvasena, @ ditaka, 18,25
Dhruvasena II, @ ruler, 9, 11,17
Dhruvasena III, @ ruler, 12,13,17,18
Dhithada, ¢ Brahmana, 71
Dikshit, K. N., Rao Bahadur, @ scholar,
Divirapati, a title, 18
Dropasithha, @ ruler, 10
Dudda, @ sun, 9

a queen, 18
Durgabhata, a dignitary,
Durlabha, an epithet, 37

1

3fn.

26, 34

Duryodhana, @ mythical hero, 96, 100
Disha, @ person, 12

Dvaraks, s, @. Dwarka, 2,9, 79, 91, 95
Dvivedi, M., Mr., @ scholar, 64

Dwarka, a town,

D;\msties of the Kanarese Districts, a work,
n.,

Early History of India, a work,

12 fn.
Elephanta, an island, 44, 45
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E‘j)i_gmphia Carnatica, a work, 37

Epigraphia Indica, a journal, 3 fn., A5, 6
10fn,, 12fn., 136, 18, 180, 19, 26%0., 27,
28,29n., 37, 38fn.,, 39fn. 42fn., 44,
44fn,, 47fn., 48fn., 49., 64

Fattenaga Burj, 90, 94

Fleet, @ scholar, 10, 44

Gadha, @ village, 2 -

Gaekwad, @ dynasty, 95, 9

Gaib Pir,’ prasy, 55 96, 58,99

Gambhg, s. @, below, 72

" Gambhita, & sub-division,

Ganapati, @ deity, 94

Ganapati Vyasa, 78, 79, 88

Gandevi, g locality, 39fn., 64, 66, 67

Gandhi, Lalchand, Pandit, 8 fn,

Ganes'a, a deity, 86, 96, 100

Gangadhara, @ Brahmana, 88

Ganges, @ river, 90

Ganje S'ahida Dargah, 90, 91

Garuda, a mythical being, 35, 41

Garuda, @ symbol, 25, 38

Giithasahasri, @ work, 8

Gauravyadevi, @ queen, 65,70

Gauri, a goddess, 100

Ghazni, a town, 72

Gendi Gate, 98

Girinagara, s. a. Junagadh, 19, 20, 24

Girnar, a lill, 3,97

Goa, a town, 38, 43, 44, 45, 46, 65, 66

Goggi, a ruler, 39, 39n.-

Goma, @ ruler, 40

Govinda, @ Brahmana, 74, 87, 88

Govinda I, @ ruler, 27, 37

Govinda I, @ vuler, 27, 37

Govinda III, & ruler, 27, 28, 36, 37

72

Govinda IV, @ ruler, 37
Gihalladeva, a ruler, 46, 65, 66
Guhasena, @ 7uder, 11,17

Guide to Elephanta, @ work, 45 fn.

Gujarat, a province, 4 fa, 8, 16, 18, 19 fn.,
26, 28, 29, 37, 40, 44, 65, 66, 74, 77, 90, 95,
96, 97, 98 .

Gulburga, @ town, 44

Guiija, a village, 78, 86

Gupta, @ Brahmana, 12

, @ dynasty, 10
Gupta Era, 10
Gurjara, a dynasty, 5,8
Hallara, @ province, 91, 95

Harajamana, s. @. Sanjat, 44
Hanands, @ locality, 16, 18, 20,‘24
Hangal, @ locality, 65

Hanuman, a déity, 94

Hara, deity, 42

Hari, a deity, 41,42



Harideva, a man, 41

Harihara, 7

Yarsha, an emperor, 17

, a playwright, 38
, a boet,

Harshagani, a sclwolar, 75,76

Hastavapra, @ locality, 18

Hathab, s. «, Hastavapra, 18

Hemachandra, a monk, 79

Hemalaghuprakriyi, @ work, 98

Hinduism, @ religion, 41 |

Hira gate, 89

Hiranyagarbha, o deify, 41, 42

Hiravijaya, @ ni0ik,

Historical Inscriptions of Gujarit, @ work, 1,89

Historical Selections from the Baroda State
Records, @ work, 96

Hiuen Tsang, a pilgrin, 9, 11

Hoernle, @ scholar, 10

Imperial History of Il_lfl[{l,?ﬂ work, 9,9 fn,,
10 fn., 12, 17 fn, :

Indian Antiquary, @ journal, 8 fn., 9 fn.,
10 fn., 12 fn,, 13 fo,, 17 fo., 18 fn., 19 fn,,
20 fn., 26 fn., 27, 28, 39 fo., 41 fu., 42 fn,
43 fn., 44 fn., 45 fn, 74, 76 fn,, 77 fn,, 97 fn.

Indian Culture, @ journal, 41 fn.,.43 fn.

Indra, @ deity, 100

Indra 1, 5. @, Indrardja I, 28

Indra 11, @ ruler, 27, 28

Indradeva III, @ ruler, 37

Indraraja I, @ ruler, 26, 27,37

Indraraja, a rider, . 3%

Indudita, @ work, 97, 98

Inscriptions of Beungal, 64

Jrmadi-Jhaijba, 5. @. Godgi, 39

Jagattunga, s. a. Govinda III, 37

Jainism, @ religion, - 41

Jaina Sahityano Itihasa, @ work, 98 fn.

Jamunaji, a person, 95 ’

. Janjirs, a town, 35

‘Jasdan, @ town, * 2

Jataksbharana, a work, 101

Jatikarna, a gotra, 4

ayadaman, @ ruler, 2

ayakes'in, a ruler, 44,66

ayanta,@ mythical person, 65

Jayantasimha, a usurper, 76 fn.

Jayasihadeva, @ ruler, 79

Jayaswal, a scholar, 9, 10

Jlyleshthas'acman, @ Brahniana, 4

Jessar Plates, 18, 19" )

Jethavas, a clan, 76

hatijha, @ rider, 39, 39 fn,, 42

hafijhamaiya, an official, 40, 43

Jimitaketu, & mythical being, - 38,39

Jimitavahana, @ mythical being, 38,39, 41

Jina, @ Hrthankara,

Journal of the Bombay Branch of the Royat
Asiatic Socicty, @ fowrnal, 9 fu., 12 f
13 fo., 17 fn., 18 En., 26 fn., 27, 34, 306,
66 fn. '

Journal of the Bombay
12 fn., 13 fn.

Journal of the Royal Asiatic Society, 1, 10fn,,
44 fn.

Junagadh, a fown, 10, 20

, a State, 13

Junnar, a city, 43

Kachchha, « State, 8

Kadamba, « dynasiy,
66, 70

Kadambakla,
66fn.

Kaira, a town, 29

Kakkala, s. «. Kakkara,

Kali, o goddess, 94

Kalika, ¢ goddess, 91, 95

Kalihga, @ counlry, 65, 71

RKalpasubodhiki, a work, 98

Kalpa-sitra, « work 9, 98

Kalyan, a taluk, 44

Kanakadvipa, an islamd,

Kanarese, an alphabel,

Kaiichi, @ town, 66, 71

Kanheri records, 41 fo.

Kantakachérya, « clicftain, 65

Kapardikadvipa, s. ¢. Kavadi, 66

Kapardin I, a@'ruler, 36, 39

Kapardin I, « ruler, 39

Kapishthala gofra, 79, 86, 88

Karahataka, a.locality, 41

Karjan, @ locality, 16

Katiat, a taluk, 44

Karka, ¢ Bralunana, 19, 24

Karka, a ruler, 28, 29

RKarka II, s, . Karkaraga 11, 27,28, 29, 34
36, 37, 97

Karkaraja I, @ ruler,

Karkarajadeva, . .
26, 34

Karka-suvarnavarsha, a ruler,
28, 29, 34, 37

Karpa, an cpic hero, 71

Karna I, @ ruler, 44

Karnali, @ locality, 91,95

Karnataka, @ province, 38

Karoda, s. @, Karodi, 72

Karods, a village, 72

Karpiradevi, a queen, 71, 72

Kas'ahrada, @ village, 12, 13

Kasandrd, s, a. Kas'ahrada, 13

University, 9 fn,

39, 43, 44, 45, 46,65,

a work, 45, 65, 65fn, 66,

36, 37, 41

66, 71
25, 36

27, 37
Karka-sioarnavarsha,

16, 25, 21



Kashalkar, Mr., an official, 64
Kas'yapa gotra, 41
Katachchuri, @ dynasty, 4,5
Katantra, a grammar, 87
Kathasaritsigara, @ work,
Kathiawad, @ proviuce,
74, 97, 99
Kaundipya gotra,
Kaus'ika gotra,

38 fn,
1,2,7,8,10,13, 18,

12
13 fn.

Kavadi, @ ferritory, 66
Kavyamala, @ work, 97 fn.
Kayastha, @ scribe, 43

40, 40 fn., 43
98

Kes'aparya, an official,
Khanderao Dabhide, a general,
Kharagraha, @ dutaka, 11, 18
Kharagraha I, @ ruler,
Kbaragraha II, @ ruler,
Kharepatapa Plates, 39, 41, 42, 44
Kharepatana, a village, 39, 41
Khetaka, a capital, s. a. Kaira,
Khottigadeva, a ruler, 37, 41
Kielhorn's Southern List, 38 fn.
Kim, a river, 29
Kiranavali, a gloss, 9 fn,,
Kirttkawmudi, awork, 72, 75,79
Kirtivijayaji, « mouk, 98
Kodinar, @ town, 74, 80,
Kolaba, a district, 33, 39, 44, 45
Kolama, « Brahmuye, 41, 43
Kolhapur, @ town, 38, 44,
Konkana, ¢ territory, 36, 39, 40, 42, 44, 45, 66
Kotilevalli, @ village, 42, 45
Kotes'vara Mahadeva, terple;
Krandovaka, @ village, 26, 34
Krishna, @ poet, 79, 88
Krishndpura, @ comuuuity, 77
Krishparaja I, @ vuler, 27, 37
Krishnardja II, @ ruder, 37
Kuishparaja 111, @ ruler, 37, 41
Krishoora, s. a. Kyishnapura, 77
Kshaimasvamin, @ Brahmana, 19, 25
Kshatrapa, @ dynasty, 2, 3, 7
Kshatrapa, a title, 1, 3
Kubera, @ dik—pala, 96, 100
Kuberes'vara, @ deity, 95, 96
Rukkura, ¢ Brahmana, 26, 34
Kumara, an official, 72,
Kumiracharita, a work, 79
Kuméaragupta, king, 10
Kumarapala, @ ruler, 75,79, 97
Rumbrapalacharita, a work, 79,79 fo.
Ruvalayas'vacharita, o work, 79,88
Lachchhi, @ worman, 87
Laheripura gate, 98

shmi, @ woman, 87, 88
Lambasvamin, @ person, 19,.24

12, 17, 18, 19

26, 29, 34

74, 80

7,9,10,11,12, 14, 19 ‘

107

Lamthas'iva gotra, 71

Lanka, an island, 66, 98

Lata, a province, 4, 11, 26, 29, 34, 40, 44, 98.

Lathi, @ state, 99,

Lavanaprasada, chieftain, 73, 76, 77

Loliyana, @ village, 96

Liders, @ scholar, 3 fn.,

Lunapasauy, s. g. Lavanaprasada, 76

Lusandi Plates, 19, 20 fn,

Mahabharata, an epic, 87

Mahadji, s. . Malogi, 97

Mahakali temple, 90, 94

Mahakshatrapa, a title, 2,3, 4

Mahamandales'vara, an epithet, 36, 41,43

Mahapratihiara, a title, 18

Naharija, a title, 4

Maharajadhirija, a title, 24, 41

Maharashtra, o country, 65,71

Mahasamantadipati, an cpithet, 39

Mahi, @ river, 29, 44, 95
. Mahichchhaka, a locality,

Mahudi gate, 90

Mai Doksi’s tomb, 89, 90, 94

Mainaka, @ mountain, 101

Maitraka, @ dynasty, 10

Majgion, s. @. Majjhigrama, 42,45

Majjargant, a village, 26, 29, 34

Majjhigrama, o village, 42, 45

Majumdar, N. G. a scholar, 64

Malava, s. a. Malwa, 65,70, 79, 86, 88
 Malavyadevi, @ queen, 65, 70

Malhapa, a Brahmana, 78,87

Malhira, an official, 96, 97, 101

Maloji, an Official, 96, 97

Malwa, a province,” 8, 9, 11

Mamkani, o village, 4, 5

Mammaka, a scribe, 19.

Mandalika, a title, 37

Mandvi gate, 89, 96, 97, 99

Mandwa, a town, 95

Manecholi, a village, 42, 45

Mabgala, a wvillage, 87

Mafijus'-Mulakaipa, @ work, 9

Mankapika, s.a. Mamkani, 4

Mankhed, s. @. Manykheta, 43

Manyakhetaka,  city, 41,43

Marathi, a language, 89, 96

Marcella Plates, 65,

Mehsana, a district, 71,72

Mehta, Prataprai, Rajaratna,

Merutuiiga, an quthor, 97

Mcdha, @ community, 72

Mo-la=Po, @ country, 11

Moraes, @ hisforian, 45, 65, 66

Mrigatka, an epithet, 39

Mukhiya Pir, 90, 94

13 fn.

7,13 in.



Milarsja I, @ ruler, . 71,72, 72 fo.

Milavisara, @ village,

Muni- Sundara-siri, an author, 9 fn.

Murud-Janjira, @ locality, 35, 45

Nigada, @ minister, 15, 16, 77

Nagadeva, s. @. N&ggda,ssﬁ, 77

Naganandam, a WOrR, A

N;f’.ara, @ community, 11, 74, 75,76, 77, 87

Nagari, an alphabet, 36, 71, 96

Nagavarma, @ ruler 65, 70

N:’ng’vara, @ tank, 89,95

Naikkidevi, a queen, 72

Naishadliya, a work, 77

Naganandam, @ wzvk, 336 100

Nala, @ mythical king, y

Nanéka, (:szrihmcmﬂ, 74,75, 77, 18, 79, 80,
87,88

Nandodi gate,

Nanna, @ rider,

Narasimha, @ deity, 91, 95

Narayana, an official, 27

Narmada, g river, 10, 18, 91,95
Navsari, @ district, 64

’ , atown, 27

Navsiri Plates, 27

Nayavyadevi, a queen, 65,70

Nemaditya, an official, 26, 27, 34

Nirupama, @ prince, 37

Nityavarsha, s. a. Indradeva I1I, 37

Nogawi, a village, 11

Okhamandal, @ territory, 1

Ox, @ river, 95 .

Oriental Institute, 4fn., 8 fn,

Ormuz, an island, 66

Padri, g taluk, 20

Paithan, a city, 43, 44

Pandda, a district, 42, 45

Paiich-Bibika Burj, 90

Pafich-Bibika Dargah, a fomb, 89

Patiches'vara Mahadeva, o temple, 94

Panpi gate, 98

Panini, @ grammarian, 36

Panipat, @ locality, 99

Panvel, a taluk, 44

Palhana, an engraver, 88

Paramabhattiraka, a title,

Paramesvara, a title, 24, 41

Parasika, @ country, 66, 71

Parpadatta, a governor, 10

Parsik, a hill, 66

Patan, a town, 71, 76, 77, 95,97

Pattana, s. @, Patan, 97

Pen, g taluk, 44, 45 .

Peterson, a soholar, . § fn,

Pigiej’l gRéaol (%aekwad 1L, a chieftain,. 89, 94,

90, 94

24, 41

Poona, a district, f‘rO}, 43, 44, 98

Prabandhachaturvims ati, @ work, 77,79

Prabandhachintimani, @ work, 71

Prabhikara, @ Brihinana, 71

Prabhasa, s. a. Prabhisa Pattana, 66, 4,7,
88

Prabhasa Pattana, a sacred place, 41

Pris'nika, @ conununity, 77

Pras'mora, a community, 7

Prince of Wales Museum of Western Indy,
1,45

Proceedings and Transactions of the All=Indig
Oriental Conference, 41 fu,

Progress Report of the Archacologieal Survey,
Western Cirele. 19 fn. !

Ptolemy, a geodrapher, 43, 44

Pulakes'in II, a ruler, 46

Pulas’akti, @ rder, 39

Punaka, s. . Poona, 40, 44

Punyavijayaji, ¢ monk 71

Purl, s. a. Elephanta, 40, 42, 44,45

" Purushottama, @ Brilununa, 87

Pushyamitra, @ uation, 10

Radhanpur Plates, 27

Rahu, @ planct, 41

Rajardjes’vara temple, 90, 94

Rajas’ekhara, @ poet, 75, 76, 77, 78, 79 fn.

Rajkot, @ towr, 3 fn., 7, 7 fn., 12 fn., 18 fn,

Réama-mandira, a sanciuary, 6+

Ramayana, an cpic, 87

Randerd, a locality, 98

Ranna, @ poct, 40, 40 {n,

Rapson, @ scholar, 1, 3

Rashtrakita, « dynasty,
36, 37, 39,43

Ratna, @ man, 79, 88

Ratnagiri, @ district, 40, 44

Ratta, s. @. Rashtrakita, 37, 41

Rattardja, a ruder, 44

Revadands, @ port, 44

Rig-veda, 26, 34

Rudradaman, @ ruler, 2, 3

Rudradaman I, @ ruler, 3

Rudrasena I, a ruder, 2, 3,4

Rudrasena III, @ ruler, 2

Rudrasimha II, @ ruler, 1, 2,3

Rudropadhyaya, @ Brahmana, 42

Ruinsfof Dabhoi or Darbhavali, @ work, 89, 90

0 fn.

Sadht, s, @. S'raddhiks, 20

Sahasralinga, @ reservoir, 76

Sahya, @ mountain, 11,40

Sailahara, s. a. S'ilahara, 38

S a..i.lya-limbﬁ, a goddess, 93

Sajjant, @ lady, 87

Salanaka, @ village, 42, 45

16, 26, 27, 28, 3,
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'sligrama gotra, 66, 71

gzlegtte, an island, 45, 66

Samaitta, @ title, 18

Samantadhipati, aiv epithet, 39

Samaveda, 71

Samayasundara, an author, 8

Sandhibalapallika, a village, 19, 20, 24

Sandhivigrahadhikeita, a title, 18

Samgames’vara, a locality, 40, 44

Samyanabhiimi, s. @. Sanjan, 40, 44

Sanjan, @ locality, 40,42

Sankaragana, @ ruler, 4

§/ankhachida, @ mythical person, 38

Sankhedd, @ taluk,

Sanskrit, @ language, 2, 4, 7, 16, 25, 36, 39,
45, 64, 71, 74, 96, 98

Sarasvati, @ rever. 74, 79, 86, 87, 88

Sfarva, s. @. Amoghavarsha, 27, 28, 37, 66

S/arvadeva, an engraver, 71

Sastri, Hirananda, Dr., @ scholar, 3 fn., 45 fn.,
64, 89

Satara, @ town. 13 fn., 98

Sathodr, s. @. Shatpadra, 77

Slatruijayamahitmya, @ work, 8, 8 fn.

Satyas'raya, @ vuler, 40, 40 fn., 45

Saumyayana, s. a. Uttariyane 101

Saurashtra, @ province, 10, 13, 65, 66, 71,91, 95

Savli, @ lncality, 98

Sayaji Yamunaji Dhatrak, an official, 89, 84

S'ayyagrabaka, an official

Se ra, s. . S'ilanara, 38

Senskhaskhel, a title, 98

Sendpati, a title, 98

Shahu, a king, 98

Shamdaka, @ village, 26, 34

Shamsher Bahadur, « title

Shashtha 1, @ ruler, 65, 70

Shashtha II, @ ruder, 64, 65, 66, 67, 70, 71

Shashtharaja, s. @. Shashtha I, 65

Shashtha Trilochana, 70

Shatpadrd, @ community, 77

Shivaji, @ king, 98

Siddhapala, @ poet, 79

Siddharaja, a king, 79, 88, 97

Siddhapur, a taluk, 72, 98

~1dika, @ woman, 13

Sthanaiya, @ Brahmana, 42

S}kara, an official, 72

Slilﬁditya, a ruler, 8, 17

S/ilsditya I, @ ruler, 9, 10, 11, 12

S,iliditya 1L, @ vuler, 17

Slladitya 111, @ vuler, 13, 16, 17, 18, 19, 20

Sliliditya IV, @ ruler, 17, 18, 19

S/ilﬁditya. V, a ruler, 17

Silshata, @ dynasty, 28, 35, 36, 37, 38, 39, 40,
41,42, 43, 45, 46, 66

* Tagara, a city,

S'ilahara, s. @, S'ilakira, 38

Silara, s. a. S'ilahara, 38

Stlara, s. a. Silahara, 38

S'ilara, s. a. S'dahara, 36, 38

S/i_liza, s. a. S'ilahara, 38, 41

Simha, @ zodiac sign, 41, 43

Simha, a person, 76

Simhala, an island, 65, 71

Sirur, @ locality, 28

Sita, a lady, 87, -

S'itala~mata temple, 90, 94

Sitala talao, 90

S'iva, a deity, 10, 37, 42, 64, 65, 70, 87, 89, 96

Siyalara, s, @. S'ilahara, 38

Skandbhata, ar official, 18

Skandagupta, @ ruler, 10

Smith, Vincent, @ historian, 10 fn., 11, 12 fa,

Solanki, @ dynasty, 76

Somachanda Natha, @ person, 16

Somaditya, @ scholar, 77

Somanitha, a deity, 41, 66

Somanatha Pattana, s. @. Prabhasa, 75, 78

Somes'vara, @ poet, 75, 76, 77, 77 fn,, 79, 79 fn.,
86, 88, 90

Somes'vara, s. @ Somanitha, 18, 88, 96

Songadh, a fort, 98

Sorath, @ province, 13

S'raddhika, @ locality, 19, 20, 24,25

S'ravaka, o person, 12

S'tipala, @ poet, 79

S'vipalarasa, a work, 98

S'ri~Rama, s, a. Apariita, 39

Stambha, @ rebel, 28

Stambhatirtha, s. @. Cambay, 97

Sthanaka, s. a. Thina, 41, 44

Stotraratnakos'a, @ work, 9 fn.

Sithavé, a woman, 74, 87

Sukhiya Pir, 990

Sukyitasamkirtana, @ work, 12, 17, 79

Surashtra, @ province, 13

Suréashtra, s, @ Surashira,

Surat Plales, 27, 28

Surat, a town, 98

Sirya, @ dignitory,

Svami, a title, 2,4

Svami Rudrasena I1I, a ruler, 2

S'yama, @ garden,

S'yama Bastion, 95

39, 43, 44

Tagarapura, s, a. Tagara, 38, 41, 43

Tailapa II, a ruler, 37, 40

Tapl, a river, 44

Taralasvamin, @ chieftain, 4, 5

Taraporewala, 1. J. S., Dr., @ scholar, 66

Tejahpala, a, minister, 75,16

Ter, s.a, Tagara,

13,17

442



Thana, @ district, 38, 39,44

T, atown, 41, 44,66

Thanem, s. @. Thana, 44

Thomkariks, a village, 26, 34

Tondaka, @ Brahmana, 19, 25

Trainsasika, @ journal, 72 fo.

[Tral madi, a village, 12

Trilochana Kadamba, @ mythical being, 65, 70

Tribhuvanapaladeva, a rler, 76 fn,

Tripura, @ denon, 65, 70

Uddama, a scribe, 43

Ujjain, 5. @ Ufjayini, 11, 12

Ujjayini, @ town, 9

Umi, o goddess, 10

Uiijha, a village, 72

Upamanyu gofra, 19,19 in,, 24

Uttararimacharitam, a work, 4 fn.

Vaddigadeva, a ruler, 37

Vadnagar, a fown, 78, 79

Vaghanatha temple, 90, 94

Vaghels, a dynasty, 90

Vaidyanatha temple, 90

Vaijala, @ person, 72

Vaijavapya gotra, 79, 86

Vajaka, wrong word for Vanijaka, 1

Vajasaneya, a Vedic s'akia, 4

Vajjada, "a ruler, 37, 39 fo.

Vajjadadeva, s. a. Vagjuda, 39

Vala, a state, 96 )

Valabhi, a town, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 17,
18, 20, 25

Vallabha, an cpithet, 37

Vanijaka, a person, 1, 2, 2 f,, 3 fn, 4

Vappuvanna, @ rufer, 39

Varavatyas, 5, a. Vidavas, 10

Vasishtha gotra, 26, 34

Vastupala, ¢ minister, 75, 76

Vasiupilacharita, @ work, 75, 77 fa, 79
Vasvokasari, @ city, 98

Vatapadra, a village, 97, 98
Vatapadrapura, s. a. Baroda, 97
Vatapattana, s. a. Barodua, 97, 101
Vatrabhatti, an official, 12
Velankar, H. 1., Prot., a scholar, 33
Velasle, @ village, 42

Vicllims'rcgi, a work, 72 fn,
Vimalagupta, an ichirya, 18
Vinayavijaya, ait author, 98, 98 fn,
Vindhya, @ mowntain, 11, 17, 66
Virabhadra, @ dvity, 78, 87
Viradhavala, a ruler, 75, 76, 88
Viraka, 42

Virama, @ prince, 75, 76, 76 fn., 77
Viramagriuna, ¢ lown, 77

Viravati, s. a. Baroda, 97

Virdi Plates, 7, 7 fn, 11, 12, 13
Virdi, @ village,

Visaladeva, « king, 7+, 75, 76,77, 8, 1,

79 fn., 86, 87, 88, 89, 90, 94
Visalanagara, « foiwn
Visalanagara, « conumunity, 77, 77 fn,
Vishnu, @ deity, 37, 85, 87, 100
Vis'vala, s, @, Visaladeva, 79
Vis'varaja, @ deity, 90, 95
Vogel, Prof.,, 64
Wani-Dindori Plates, 27
Watson Musewm of Antiquities, 7, 12 fn
Yadava, @ dan, 10

a dynasty, 40

Yajurozda, 4, 12, 19, 24
Valkshas'tird, « donor, 9
Yas'ovijayaji, @ monk, 98
Yudhishthira, i epic king, 71, 100
Yule, a scholar, 44



ERRATA

p2 L5 Read  height Jor length.

IS N Rudrasena I~ ,, Rudrasen I

pow w3t n are 5 s

, 618 » F ,

, »ns.17,18 " p.20 s P30,

.8 L6 » o ansa w  ansa,

R 5 other ,» outside literary,

. i 24 " courtesy »  courtsey.

, 9 116 p  deE , e

w oy w22 y Dudda 4 Dudda.

o on v 24 » Maiijusri® »  Maiju-sri°

» win 26 ” Sundara ,»  Sundera.

,12L 1 » infrequent y  unfrequent,

G133, 2 s led y leads,

P17 The para devoted to the discussion of the grant dated G. S,
342 is due to the reading of the date of the grant by Biihler in
the Indian Antiquary, VoLV, p. 209. 1find that my contention
is upheld by Dr. D. R, Bhandarkar (vide List of fhe Inscriptions
of Northern India, p. 186, No. 1362) who has corrected the
date as G. 372. Thus this grant is of Siladitya IV. This fact
necessitates a few changes in the next paragraph running on
pp. 17 and 18. It will naturally follow that eleven and not
twelve grants of Siladitya 111 are known so far. His carliest
grant would be of G. 343 and not of G. 342 as stated there.

P. 17 fn. 65. Read 207 fi. for 20.

" 18 ” 67 9 " ” ”

,20 1.22  Amalakataka, on reconsideration, I propose to identify with
Amald, 2 village about two miles fo the cast of Amfi, and not
with Amod.

wall o, 5 Read ()  for ()

b, 1 . Ccowwe o, el

.2 1.26,27 A wrong date is given through inadvertence and misunder-

standing. The correct Christian era equivalent of the Saka year
etc. would be Monday, 4th May 817.



P. 26

non

112

fn, 104 Read 746 for
Delete the foot-note.

L7 Read Saka for
s 1 " Chalu- "
’» 18 " H?‘: ”
, 24 , qaERE
3 2 3 ﬁ@ﬁaf ]
s 9 n  religious merit
» 4 (from the .

bottom) Saka "
fn, 141 o Satyagraya’s -,
L9 " A,
» 12 " |
y 3 o Rt ,
non » ‘ﬁﬁ: "
» 16 » -,
n 15 » LEE »
» 12 " g »
» 6 (from the

bottom) ,, Litithagiva ,,
» 8 v Read known Sor
" 5 » qﬁa 2
» 3 » (1735 AD)) ,,
» 22 » V.S 17% ,,
u, 2 (from the

bottom)

76%.

Saka

Chalu

HE:

atwfiwr

Figenar
religions, merit.

Saka.
Satyasrya's.
mffﬁ{lﬂ"
ARARAA T
°garg°

IEEN
Lict ey
wEaa =
5
Liththagiva.
named.

ugq,

(1736 A. D,)
1794 A. D,

The Christian year given here is wrong, The date,in
Christian equivalent, is “Friday, 18th April 1735,
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PREFACE

The undersigned ispleased fo place beforescholarsthis Memoir contei-
ing fwelve Mustim inscriptions from the Baroda State. They are artanged
in their chronological order, Each bears at s foof the name of its editor
Mr. G. Yaudani, M, &, 0. ., ex-Director of Archieology, Hyderabad (Dn,),
and Mr, R, G Gyani, M. A, of the Prince of Wales Museum, Bombay, have
bid the undersigned underadeep obligation by agreeing to undertake the
editorial work 1 1na pi of pure scholarshlp S V. T, Rrishnamachariar his
with his cuslorhady loge o leammg penmitd the publieation of tis drochure
even in hese days of paper sarciy and has thus eamed the grattude of al
the votaris of learning,

Archzological Depertment, A, 8 GADRE,
Baroda, 1t [anuary 1944,
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Muslim Inscriptions
FROM THE BARODA STATE.

"1 Karkhadi Stone Inscription of the reign of Sultzn Mubammed bin
Tughlag, dated 740 H. (A. D. 1340).

Karkhadi is a village in the Baroda State, where the State Archzzological
Department discovered! the earliest of the Muslim inscriptions of the year. This
bilingual record (PL 1) is in Persian as well as in Sanskrit. The estampage of
the Persian portion supplied to me records the construction of a mosque and a
well, in compliance with the order and during the reign of Sultan Muhammad
bin Tughlaq on the 25th of the month of Zilgadah in the year 740 H. This
corresponds to Tuesday the 23rd of May 1340 A. D2 The place is mentioned
as ‘Karkari’ where on behalf of the local administrative head (Muzaffar Shah)s,
the stone mason Mokah son of Ketah built the aforesaid mosque and wetl.

The stone slab measures 2'~3" x 1'=2" and bears the inscription in relief
in four horizontal lines. The script employed is Arabic Naskh while the lan-
guage of the inscription is Persian except the first half of the first line (which
is an invocation to God) and the last line (which records a quotation from the
holy Qur'an and the date of the construction of the monument) noted in Arabic
words.

L Mz V. R. Talvalkar, ex-Chief Engineer and State Architect, Baroda, drew my

attention to this inscription which I bave secured and deposited in the Baroda State Museum.
A.S.G.

2. The Sanskrit part of the inscription, a gist of which is made avn.ilg.bla for my
reference, puts down Monday the 13th of the dark fo;tnigbt of Vais'akha of the Samvat 1396 of
the Vikrama Era, which is evidently the expired Samvat, This date corresponds to the 2.4th of
April 1340 A, D, Thus there is a difference of about & month b?twem the dates noted in the
Petsian and Sanskrit inscriptions. See Appendix for the Sanskrit Text.

3, 'The Sanskrit inscription speaks of the administrative head (Go'v‘amor) 5 Laghuraja
Malik S'rimadafara, at whose instance the sanctuary is said to have been built Hlsto'ry tells us
that in 1338 when Khwajahjahan Malik Ayaz was sent tn suppress the *{Empe"r?ts nephe'w
Karshasp and subdue the Raja of Kampila, who had given him the shelter, his mz:}s(ermz\m,k
Magbil was made the Governor of the Province. The occurrax?m of the na:me of .at ._in or
Muzaffar Shah in the Sanskrit inscription invites some interesting observts.hons. Hls‘xde-nhty :!:nd
visit to G;j_azit is fikely to throw additional light on the history of the disturbed Gujarit during

the reign of Muhammad bin Tughlads



The inscription reads :—
U"({':'H"'Jé [P ULc)b rfSL\ °‘-%-J OFlumg u.’.‘—u-ﬁ-‘i«“} 29 (ﬂA)” anlJ, r—m rme Line 1
’ el g sy
(Fola ko) KL it b (..m)) Jow % ls wsla Line 2
S elen oo Jlesl 51 oy 500 g0y
(RN Sxtws (il L334 0 JU@UJ; —L5~>3.7)~M§ar"‘-:;{ Agjw»r(r Line 3
) T o RO, IS 7SO0 yeke A
e e s e S AL s
©psle pen Vgl 50 T glo 31 L6 a0 lo sy 2oy 3™ Line 4
ot 5 eyl i w5 g5 158 go gyl 5 Gl iy
 TRANSLATION

Line 1. In the name of God - the most merciful and the clement whom we
beseach for heip. This mosque and the well are built in compliance
with the order (and during the reign) of His Imperial Majesty, the
Protector of Universe Sultin Muhammad son of Tughlag Shah,

Line 2. May his Empire endure for ever. Under the just and highly esteemed
administration of (Muzaffar Shah ?)-this building was constructed at
Karkari of the Baroda district

Line 3. by the stone mason (Mihasar) Mokah son of the Hindu mason* Ketah,
‘Whosoever violates this gift of the mosque and well, will tomorrow
have to face the indignation of the Exalted Almighty, as the divine
saying goesi— ‘

Line 4. “Whoever then alters it after he has heard it—the sin of it is only upon

. . those who alter it; surely. Allah is All Hearing and All Knowing”.5
Dated this 25th day of the month of Zilqadah of the year 740. _

[The names in this inscription call for further investigation ]

R. G. GYANI

1I. Inscription from the Shrine of Haji Pir Kirmani at Bet. Dated ‘
770 H. (A. D. 1376 )

. Among the inscriptions sent to me for decipherment the earliest belongs'
to the reign of Firoz Shah Tughlug, bearing the date 777 H. with the name of
the governor Damaghani (g_:amsu'd—Din). Firishta places the appointment

4. The Sanskrit inscription cleariy puts the masons as belonging to the Salata (?) com-

‘munity which 5 well known in Gujarat even to this day for its efficience in stone carving,
5. Holy Qur'sn, ch, II, verse 181,
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of Damaghdni to the governorship of Gujardt a year later (778 H.) and narrates
the following event in that connection :—

“In the year 778, the revenue of Guzerat being greatly deficient, the king
was induced to listen to the proposal of Khwaja Shums-ood-Deen
Dumghany, who offered to give 100 elephants, 40 lacks of rupees, 400
Abyssinian slaves, and 40 Arabmn horses every year, over and above the

- present payment, should he be appointed to that government. The
king replied, that if the present viceroy the successor of Zuffur Khan,

. consented to give the same, he should be continued in office; but this
officer, not agreeing to the proposal, a new commission was granted to
Shums-ood-Deen, who forthwith proceeded to Guzerat. Being unable,
however, to fulfil his promisé, he withheld the revenue, and rebelled;

.- but the people; whom he had greatly oppressed, conspired against him
and with the assistance of the Ameer Judeeda settled in the province, cut

* him off, and sent his head to Dehly. This is the only rebellion which
occurred during the reign of Feroze. The Government of Guzerat was
now conferred upon Mullik Moofurra, entitled Furhutool-Moolk, and new
governors were appointed to all the frontier provinces.” Briggs, I, +55-36.

The year seventy—seven, the name of the Emperor Firoz Shih and the
title Dimaghani are all absolutely clear in the inscription and there is no doubt
that the latter's appointment to the governorship of Gujarat was made by the
king in 777 H. and not in 778 H. as given by Firishta.

The inscription (PL Il a)is carved on a tablet, measuring 20 in. by
14 in., now placed in the shrine of Haji Pir Kirmini at Bet (Dviraka), a small
island in the vicinity of the Okha Port, Baroda State. The inscription however
has no connection with the tomb of the saiit, but it was carved as glven in the
text, on a mosque built at the instance of Shamsu 'd-Din Dﬁmagham, during the
reign of Emperor Firoz Shah in 777 H. The inscription consists of five lines
of Persian prose and although the Jetters have decayed in several places yet it
can be made out with a likely amount of Certainty. I have deciphered the
text as follows :—

TexT ( PLIla )

] ‘)l"LLJL"J ,J.‘Sm“’:\t}adﬁ it Line 1
sligh oge 0 C"L“ Septuns n
bl #3558 )‘k"”ﬁ' bt ”

L s 5yl Ly ey S
ol 00 g fu)‘*“ 4[:.«‘-\ \‘n U"bjb n
[y 3w 5 Fw Aw IJJ'UI & "

O 1o W N



4
TRANSLATION

“ By the grace of the Most Holy, the Most High God the bui!ding_ of
this mosque, (was completed) during the reign of .the_ exal'ted and victorious
emperor Firoz Shah, the Sultdn, (may god cover his sms.w1th mercy !), at the
instance of Maliku'sh-Sharq Shamsu’l-Mulk Wad-Din (?) of Damaghan
on the 22nd of Rabi ‘_I—,_ 777 H. corresponding to Saturday, 9th August
1376 A. D.”.

G. YAZDANI

II. Navlakh: Vay Stone Inscription, dated 807 H. (A. D. 1405)

The next inscriptions in chronological order bears the date 807 H., and,
according to the information kindly furnished by the Director of Archaeology
of Baroda, it is engraved on an arch—shaped tablet, fixed into a side-wall of the
entrance of the stepped well, called the Navalakhi Vas. The well is situated
in the grounds of the Lakshmi Vilds Palace, in which His Highness the Maharaja
Gaekwad resides.” The record consists of nine lines of writing in - Thultl
characters of a vigorous but beautiful style. The language, excepting the first
two lines which comprise the Bismi’lla and Kalima, is Persian. The artistic
features of the script resemble those of the other inscriptions of Zafar Khin who
later assumed the regal title of Mugzaffar Shh, and it is not unlikely that it was

“designed by one of the calligraphists attached to his court. The inscriptional
tablet measures 3 ft. 2 in, by 1 ft. 11 in.

From the historical point of view an interesting featuré of the inscription
is that it mentions the name of Zafar Khan, as the fief holder ( Ckﬁ-o ) of the

province of Gujarat and does not give his regal title Muzaffar Shah which

6. Vide P, VIII of the Annual Report of the Director of Archeology, Baroda State, for
1934=35. The inscription is noticed in the same work. A.S. G.

7. The note sent by the Director of Archzology of Baroda State contains further
information as follows:—

» “As the name would indicate this stepped well is said to. have been built at the cost of
9 lakhs of Tupees. In the side=wall of the upper steps leading to the well there are some stray
letters deeply engraved on some of the stones of which the wall is ‘built. These appear to be

agari letters apparently of an uncertain period. The inscriptions
were noticed by J. Forbes, the author of Oriental Memoirs and Rasamala.”
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apparently he assumed after the 1st of Rajab 807 H, (Sat
1405 A, D.), the date of the inscription.8 : - (Saturday, 5rd Jaauary

1 have deciphered the text as follows :—

TEXT
r-,pjll u*a.)Jl fUer Line 1
I ) Swsig WU T UL 4
N S J..,:oa”o,Jlf’o){maq » 3
Sue g len 3li gl ol Bl bl s » 4
’W)DCL‘-&"\—LUIAJLPUB)ELU‘E(’J e »n 5
sl g 0ol o el 580l Glo LCU JL3h el v 6
g el gty Jyallyeai JUs ol sl 0y abuts n 7
a»fo)f L3y e I ol 3955 ) wles o yls flo){b » 8
e PR R R RS TP RN U » 9

TRANSLATION

“In the name of God the Most Merciful, the Most Compassionate, There
is no god but God and Muhammad is the apostle of God.”

After offering praise to God Almighty and invoking blessings on His
apostle (it may be stated) that during the administration of the greatest
Khan, the majestic ruler, Ulugh-i~Qutlugh (the great prince), the auspicious
(chlef) of exalted rank (May his position remain high |), Zafar Khan, the son of
Wajihu’l-Mulk, the fief~holder (or Governor) of the Territory of Gu jarat, by the
gracious help of the Malik of Maliks of the East, Malik Adam? , son of Sulaiman,

8. In this connection Bayley writes:—

“When the striking of coin and supreme authority were no longer exercised by the
House of Delhi, the nobles and oficers (of Gujarat) represented to Zafar Khan, at an
auspicious time and favourable moment, that the government of the country of Gujarat, could
not be maintained without the signs and manifestation of kingly authority. No one was capable
of wielding regal power but himself; he was, therefore, indicated by public opinicn as the person
who ought, for the maintenance of the Mahomedan religion and tradition, to unfold the royal
umbrella over his head, and to delight the eyes of those who longed for that beautiful display.
In compliance with this requisition, in the year H. 810 (A. D, 1407), three years and seven
months after the death of Sultan Muhammad, the victorious Zafnr Khan raised the umbrelia of
royalty, and took to himself the title of Muzaffar Shah at Birpur” Gujarat, pp. 83—4.

9. The name of Adam is mentioned as one of king Ahmad Shah's men in putting
down the disturbances which took place at the time of his ascending  the o throne in A, D, 1410

Gujarat by E. C. Bayley, p. 88.
2
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the fief-holder of Barodral® (May God Almighty preserve his life !), Nasiru’d~
Daula Wad=Din Amir Nhatta Thakur (May his high rank remain for ever )
designed and completed the building of this well by the grace of God Almighty.
This was (done) on the first of the revered month of Rajab in 807 H., corres-

ponding to Saturday, 3rd January 1405 A. D.
G. YAZDANI

IV. Marble Slab Inscription from the Jumma Masjid at Dasaj
dated 885 H. (A. D. 1480)

Disaj is a village in Sidhpur taluka in Mehsana district of the Baroda
State. There is an old mosque at this place and the inscription noted below is
-seen on a marble slab fixed in the said mosque. It is noted as Inscription No. 21
of 1939-40 in the records of the Archaeological Department of the State.

From the rubbings supplied to me it appears that the slab measures
1/-2"x2/-3"",

The script is Naskk and the language is Arabic mixed with Persian, The
first line being a verse from the holy Qur'an is in Arabic and the date in the last
line is also given in Arabic words.

It records the erection of a mosque by Mian Manjhale Haji Qadr Khani
the Wajehdar (or Foujdar ?) of the village of Dasaj on the 4th of Zilhajja of the
year 885 H. (A, D. 1480). It also records the name of the stone-cutter who
«carved the inscription on the slab. He was Lana, an inhabitant of Kadi.

The inscription (Pl IIb) reads as follows:—
foat Jesl 505318 J saludiiyly I3y S5 N JE Line 1

Chwf«) (ulfj.o)[dp) '_s)[a)b.: f“‘ ,J?,xw UL" ab){'w} OFlang u’! " 2
B wf e Syl s de Fligd go @B S
s Jol Gl K

The English rendering of this would be:—
Line 1, Says Géd, the most holy and exalted, “Verily the places of worship

(i-e. mosques) are (set apart) unto God; wherefore invoke none (else
therein) together with him.

Line 2. The building of this mosque was commenced by Mian Manjhale Hap
.Qadr Khani, Wajehdar of the village of Dasaj.

Line 3. Carved on the 4th day of Zilhajja of the year 885 by Lana the stone—
: cutter of Kadi,

10. Persianised form of Baroda,
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Thus this inscription gives us the name of the administrative head of the
village of Disaj during the reign of Mahmiad Beghrah—the
and also brings down to us the name of the stone-cutter who
mosque while it was being constructed.

Sultin of Gujarat
worked at the

R.G. GYANI

V. Stone Inseription from the Gumda Masjid at Pafay,
dated 948 H. (A. D. 1542 )

This inscription (PL II ¢) is dated 948 H. (A. 1. 1542) and mentions the
name of Ndsirud-Din Mahmad Shah, the third monarch of this title in the list
of Gujarat kings. The inscription also records the genealogy of Gujarit kings,
and refers to the building of a holy shrine (mosque) by Mughith Khin, son of
‘Abdu’r-Rahman in 948 H. (A. D. 1542). According to the Director of Archweo-
logy, Baroda State, “the inscriptional tablet was found in the Gumda mosque at
Patan,'! North Gujarat, and it is “described in the drehifectural Amtiquities of
Northern Gujardt by Burgess and Cousens (A. S. W. I, Val. IX. pp. 53 #£.)".

The record begins with a quotation from the Qur'an, which is often found
inscribed in mosques in India as well as other Islamic countries.? The language
is Arabic and the script Thulth of an artistic style. The inscription comprises
four lines which are carved on a tablet measuring 3 ft. by 1 ft. I have decipher-
ed the text as follows:—

TexT
(PL Ilc).

LB 52 sy W el o Wlonlus po L3t gglts WI1J6 ()

ot 3xeligo 159550 o STl o T8 e oy 8561 3T,

el ek dumy el o dot o Jall Ll cxes J xiidle o gy (1)
cillwndhn gl 25 f doe ety oyey 31 Jodl) lbu 'l

Y NV W) oM ol O g0 éu‘-i”_,)j U""\HJ \g)&”)/eb L.)L&JH-U\._) &Sb}! ™
hCm Sesie g ol deal o ol demo g o2 Speio i gbo gy ols joly
Slbl y Slo dfale Bluf o5 ko

11. Burgess and Cousens have given the foll.owing reasons for' the na.n;:;l Gumadi to the
masjid.  “In the sandstone of which the walls are built are hard or ﬂltr;ty ;;:B ai; abo;xt[ tv;o
inches in diameter; and when these occurred on the.surfa..ce ofa .stonn ey hve d,eu eft by
‘:}‘; masons as small protuberances-rather than spoil their tools in d.ressint: them ‘OGW' 'ljhus
from their supposed resemblance to boils or alcers (gux.nad\:x) he;: :"’\::us’a w?:;negm 12:?1:”3
the Masjid. People afflicted with boils come ?.nd a.nnm:d t. ese st o M,,,‘;,hs'  olasss)
in expectation that by this charm their sores will be cured . Architectu
Gujarat, A. S. W. 1, Vol. IX, p. 54,

12. Chapter IX, verse 18,
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bl i bl r*“”’ gl bl 3 OSpandt L. By ()
Blasad 5 gyl oS ssaill o8 el 3 SIS 5 ealise g Ui e
TRANSLATION

God Almighty has said : “But he only shall visit the temples of God, who
believeth in God and the last day, and is constant at prayer, and payeth the legal
alms, and feareth God alone. These perhaps may become of the number of
those who are rightly directed.”

This lofty edifice (mosque %) is built by one who has been chosen by God
to raise the banners of His Law, and made the pole 'star of the firmament of
the Caliphate (Isldmic kingdom), the administrator of justice and mercy : one
of the examples of his justice being that the teeth of (infidelity ?) have been re-
moved...... and the system of Friday prayers established : trustful in God the
Beneficent, Nasira'd-Dunya wad-Din Abu'l Fath Mahmad Shéh, son of
Latif Shah, brother of Bahadur Shah, son of Muzaffar Shah, son of Mahmiid Shah,
son of Muhammad Shah, son of_lihmad Shah, son of Muhammad Shah, son of
Muzaffar Shah. the Sultin-may God keep his kingdom and rule for ever l~and by
the ‘efforts of the superintendent of the work, the great (Khan) entitled Mugﬁtil
Khdn, and known as ‘Azizu’lla, son of ‘AbduT Rahman: This was in the
month of Dhu'l-qa’'da 948 H., corresponding to February-March 1542 A. D.

G. YAZDANI

VI. The Kadi Fort Wall Stone Inscription dated 1018 H. (A.D. 1609)

Kadi is a taluka town of the Baroda State situated about 27 miles north—-
west of Ahmedabad. There is an old fort at this place which gives its name
‘Killa-i-Kadi' to the town. The Baroda Gazetteer gives a description of the fort
but there is no mention of the date of the fort. It is locally believed to be of
the time of Malharrao Gaekwad perhaps because of some ruins of the edifices of
his time which were evidently added by him to the older enclosure of the fort.
The inscription at the spot that gives the date of the fort is, however, not
noticed.  During the explorations of the Archzological Department of the
Baroda State the inscription on the fort wall above the gate was recently noticed,
itsinked estampage was taken out and sent to me for'study. Here is the result:—

The inscription (PL III a to e) covers the length of as many as 13 feet
over the gate and is a foot in width. There are five couplets each enclosed in
an ornamental quartofoil Mihrabi design of the Mughal style.

13. Tt is mentioned in the Mirate Ahmadi,
by Prof. Nawab Ali o, 192, The English versi

under Pargana Kadi. See English translation
on is not literally correct,
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This long inscription is in ornate Persian poetry and presents a fine
example of calligraphy in Nasia'lig characters.

It records the construction of a strong fort at Kadi during his regime as
a.Mug‘r}al Governor of Gujarat by Murtazakhin Khan Bukhari. The date is
given in a chronogram ‘Qila-Bukhari’ at the end, which can, according to the
Abjad system, be evaluated at 1018 H. (i.e. A.'D. 1609). Syed Murtazkhin
Bukhari was sent out to Gujarat as the 11th Mughal Viceroy of Gujarit in A. D,
1606 on the transfer of his predecessor Mirza Aziz Kokaltash to Lahore vice:
royalty. He is said to have been more of a scholar than a Governor4, The
notable acts of his reign (1606-1609) are recorded ‘as the repair of the fort at
Kadi and populating of the Bukhara Quarter of the city of Ahmedabad!s. The
Baroda Gagzetteer says that he repaired the fort at Kadi while the word oy in
the inscription attributes the laying of the foundation, i, e. the original construc-
tion of the fort, to him. Kadi was an important place at this time and enjoyed
a strategic position. During the stay of the Emperor Jahangir in this province,
it was therefore thought necessary by the then Governor of Gujarat to have a
strong fort. Let us go through the record.. .

Here is my reading of the inscription:—

g_G)L‘-)({‘{" 55 ,.,:j)‘,a ,UBJSAS)Q JJ: uﬁlﬂ' (al)

b o Ko p Fryr)l @b bl (a2)
oty eyl S yre y Gl o e JLSE - (b1)
N Ry Dyl Jaej wipsd (b2)
ol oy eli g 45 b e Slo w3y pyene (c1)
LS)TMQ.J(-)Q v’)ﬁ ) 0y A& r‘Lo) rﬂa” (c2)
Sy 58 lyee Ublie oy R 0o (d1)
ozl JU e f f Kpp (a2)
IS g s0ged il op b g i ) S oly (el)
)l AL g )5 seb g fles pddp (e2)

The above inscription can be translated as:follows :—

(a) Murtaza Khan (is) the ornament of the Empire (and) a decoration
of the grandeur of sovercignty. ‘Owing to his being in power the
Saadat (i. e. the Sayyads) of Bukhara have reached the central
place of greatness.

14. He came from the well-known Sayyad family of Bukhara noted for scholarship and
administrative talents, Sayyad Murtazakhan Bukhari was himself the author of many works
on religion, philosophy and literature. In the inscription there is a reference to This efficience:
in wielding the pen as well as the sword alike. His original name was Shaikh Farid.

15. Bombay Gazetteer. Vol. I.Part 1. ‘Page 273.

3
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(b) Fortune remained firmly with him on the battle~front owing to
the onslaught of his sword. Gujarat has become quharg owing
to his just administration (and) chaos has concealed itself in (as if
in a fort) due to the fear of his punishment.

(c) Hissword and pen have, by mutual co—operatiog, built up the
Empire of faith. Wherever the time created a schism he stopped
it with the caution of firmness.

{d) The bounds of speechiare in the hands of his wisdom that hold
the scales of happiness and prosperity. He built a perfectly
strong fort at Kadi.

(e) His benevolence paid off the debt that richness owed to poverty.

. They carved out an inscription on a tablet. What a chronogram ?
“Qila~i~Bukhari, "'16

R. G. GYANI

VIL. The Arjun Bari Gate Inscription from Vadnagar,
dated 1042 H. (A. D. 1633)

The next inscription (Pl IV a)is a bilingual record in old Gujarati Urdu
and Hindi, the former being written in Nusti'lig characters and the latter in
Devanagari. The inscriptional tablet is now fixed to a gate, called Arjun Bari
Darwaza at Vadnagar, an important town of the Kherdlu taluka of the Mehsana
district of Baroda State.

The surface of the tablet appears to be considerably worn, for the
estampage shows that many of the letters have peeled away and consequently

it has been difficult to decipher the inscription in full. I have made out some
parts of the text as follows;—

TexT

,_sm[)-‘”—il‘s'ﬁg“' J}““ d‘ﬂ“ﬂﬁ"ﬁu"l"%
S () geaa bl 5K (9) ) e yls oLl

s &

B e o ),( S
UM nEG f wnf Ul d il s oy
Py e gl i
TRANSLATION

Line 1. On the full moon day of the month of Chait, in the year 1689
(Vikrama era ?) : '

. 16, These words mean ‘the forg of Bukhara', while according to the Abjad System
they give the date of the construction of the fort as 1018 Hijri,
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Line 2. Islam Khan, the Qazi of the province; blessed by divine grace
as well as by royal favour:

Line 3. S‘ri—K;ishI_m_Sukal ...... beautiful (raval)
Line 4. To adore Sri-Siddhandtha; the poet who composed the lines is
Jagjivandds,

In the month of Ramazan, 1042 H. corresponding to Friday the 15th

March 1633 A. D.
G. YAZDANI

[ N. B.—The Devanagari portion consisting of three lines is too defaced to be
deciphered fully.
The first line is tentatively read by me as follows:—
W Ygare Rify gl | drea ag aRefE T |
foom @ di-1...
The second line cannot be satisfactorily read.
The word Siddhanatha can be read in the third line which ends with

the words #R@ sar a(F)ashaaga u 1
A.S.G. ]

VIII. Inscription on the Tomb of Wali Shih at Amreli,
dated 1099 H. (A. D. 1687-88).

The inscription (PL IV b) belongs to the tomb of a Sayyid in Amreli, the
‘headquarters of a district in Baroda State. The tomb is situated in a grave-
yard which has several sepulchres, the principal being that of Wali Shah'”.
The inscription does not mention the name of the person who is buried in the
tomb; but gives only the date of his demise. It comprises two lines of Persian
verse, the script being NastaTig of a crude typet®.

TEXT
],,,_(n\.z &by g Jw Line 1
ﬂfwﬁ'j' Cw'i ) it » 2
TRANSLATION

(To know) the date of the ‘building of the tomb of the great Shah (saint)

late 1099 years after the Hijra '(A. D. 1687-88).
Calculate y ] - YAZDANI

17. This statement is based on the note kindly supplied by the Director of Archaology,

Barada State. .
18, The inscriptional tablet measures 10" x 5",
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IX. Inseribed Slab near the Tomb of Pir Hisari at Kadi,
dated 1212 H. (A. D. 1797).

This marble slab (No. 24 of 1940-41) is found fixed in a wall near the
tomb of Pir Hisiri at Kadi. The slab measures 1/3%” x 8", The language
of this inscription is Persian inscribed in beautiful Nasta'lig characters. Itisa
quartain in verse recording in two lines the death of ‘Mesh (i, e. Mahesh) Kun-
war’ in a chronogram in the last words, the total value of which, as given in the
inscription itself at the end, is 1212 H. (i.e. A. D. 1797).

The name is rather unusual and stranger still is its association with Pir
Hisari. May it be that some Hindu convert to Islim may have adopted this
name for himself and was staying as a recluse in the fort area of Kadi by virtue
of which e came to be known as the saint of the fort (Pir Hisdri ?).

If this tablet is the original one giving the correct name and date of the
person burried in the tomb this Mesh Kunwar alias Pir Hisari may have lived
at Kadi during the 18th century and died in 1797 A. D., while Govindrao
Gaekwad was the ruler of Baroda.

The inscription (Pl Va) runs thusi—

Sy et Wty S G 25 U odse Line 1
i8]y
S

Line 1;—When Mesh Kunwar left this mortal world the eternal world
(i. e. the Paradise) turned into a pleasure house.

Line 2:—While I enquired of its date from the angel (Hatif), he replied
‘He made an abode in the Highest Heaven’. The year 1212
(AH).
R. G. GYANI

X. Inscription from the Pratap Ganj at Baroda,
dated 1226 H. (A, D. 1811)

This inscription (Pl V b) is dated 1226 H., and mentions the building
_of a well at a cost of Rs. 2,000 by Bibi ‘Ismat Band. - The inscriptional tablet,
according to the report of the Director of Archzology, Baroda State, “Was lying
near 2 well, in the new colony calledPratap Ganj, in the city, of Baroda, and has
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now been removed to the Director of Archzology’s Office’1? inscription i
. The inscriptiol

carved on an arch-shaped tablet, measuring 1 ft. 8 in. by 1 . 2 in., 1:51 cgnlz

prises six lines of Persian prose. The script is Nastalig of a inz

The text has been read as follows:— ! n ordiay e

TexT
» Line 1
20033 5 15w yo ol ol , 4
b g_Eeg_S" Sy Uc‘"') "'"““ﬁ_} » 5
A3y lp a0 B par 3308k 9L w 6
TRANSLATION
‘He!

In the 'n_ar;ne of"thc saints of the Chishtiya order. In the year 1226 H.
(AD. 1811), Bibi ‘Ismat Bani built this well at a cost of Rs. 2000 for Jamalu'd-
Din Husain Khdn,

G. YAZDANI

XI. Inscription from the tomb of Pir Hisary,
dated 1315 H. (A.D,1897).

This inscription (PL. VIa) is in simple Urdu with poor calligraphy and
wrong spellings. It merely records the date of the repairs to the tomb
through the cooperation of Sarwar Kban, Sayad Imam and others: whose
names are left unrecorded and the sentence is left incomplete. Evidently thesc
repairs to the old tomb were undertaken in the year 1315H.,, i e. A. D. 1897
and the expenses were met from the amounts donated by a few people of whom
the names of only two are recorded and those of others could not be written for
reason not known to us. This inscription of the reign of the late Maharaja
Sayaji Rao III of Baroda is recorded as No. 23 of 1940-41 in the records of
the Archzological Department of the State. The slab measures 117 x 83",

of. M. R. Majmudar of Baroda and has
A.S.G)

19. This inscribed stone was secured through Pr
now been sent to the Baroda State Museum by me.
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About the identity of this Pir Higdri there is neither a clue in the inscrip-
tion nor is there a local tradition worth recording. There 15 however ano_ther
inscription No. 24 noted above which was discovered near _thls tomb anq is a
century earlier. If we take that to be the da_te of the original constgucfcmn of
the tomb, local tradition of neither the antiquity nor the name of th@ Pir, i. e., the
Saint get any support. Hisar means a fort or castle and we have just rcccfrded
the existence of a fort at Kadi built during the reign of Mahmad Begardh of
Gujarat. There is no wonder if an old recluse or saint from that place
came to be locally known as Pir Hisdri, i. e,, the old man (or saint) of Hisar,
A correct identification of this person is therefore not possible. We shall
therefore rest contented with the reading and translation of the inscription for
the present.

The inscription reads :—

3 Eq)\s Line 1

s Jlo s wpmn oppig gl punysS g 2

U\ e g by ) et o5 » 3

P A JHO Moo Mo e P Ace Yoo n 4

yob (Lol S b Ul g e 5t 0y al 3 Wy » 5
TRANSLATION

Date of the mausoleum.

The year 1315 of the Hijrat was prevailing when this tomb was reno-
vated in a wonderful style.

The repairs of this tomb were undertaken with the aid of Sarwar Khan,
Sayad Imam and

the second line is the chronogram which when evaluated according to
Abjad system gives the date 1315 (i. e. A. D. 1897). The respective values or
the words have also been noted below each of them and the the total 1315 is
also given at the end for ready reference.

R. G. GYANI
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XII. The undated Inscription from the Tomb of Behram Shah at Baroda

. Thf: éns(szription (Pl YI b) is an undated record consisting of one line of
Arabxc writing.2 The script is Nusklz of a clumsy type. The inscriptional tablet
is fragmentary and in its present condition measures 3 ft. 10 in. by 11in.

TExT
......... '61,1)\.‘1.“ $ N ( q ),,.c:s};?).;'wp:’f (RSt
TRANSLATION
This mosque was built by Abfi Nasr (?) son of Zaid in the year ...ccevee

G. YAZDANI

20. The Director of Archzology, Baroda State, has kindly sent me the following
note regarding the provenance of the inscription i—

“Phis inscription is engraved on a stone slab which is engaged in the platform
running round Behram Shsh's tomb. This tomb stands near the Police
lines on the Padra road near Baroda. Apparently it is extraneous and might
bave been brought from some mosque which was constructed by Arm bin Zaid
whose name is mentioned in the inscription”.

According to my reading Aba Nagr isa better reading  the name of the builder of the
mosque than Aram bin Zaid,
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APPENDIX

KARKHADI STONE INSCRIPTION

Below:is given my reading of the Sanskrit portion of the Karkhadi Stope
inscription, the Persian part of which has been dealt with by Mr. Gyani in
this Memoir. T intend to fully edit the Sanskrit half of it in my Annual Report,

<

TEXT
fegm | & W s || wafte ARIRRIQL e e -
S ERICIGIEE T n
L R e SR B R ek e L U S (B
g -
T [6fq] wfom shgmerr dieeR: Rewet enegRERR
iy Senem esausRi-

ARyafat i et afemalngiat s (e A E -
B anaafalt daeramaE q-

FEAAL TR G 1398 0 J Aty 93 S wenem
Ao TRIGT o AEH ) AT

A FRIE | 7: S5ty gremeEEd g greAfiE ey
g et i SRR d

AL |0 | gD 3 Ry geelng A e fra-
AR | & FAT T G T A -

fi || qedieemfeasdeninrem: | @ oy s o RIEEEEC TN
ARl frms Y g §-

RSN o - SRt ERE ) 1R 1R
faemeg wdTer: | Sreneg || o) o | '

A.S.GADRE
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INDEX

‘Abdu’r-Rahman, a person, 7,8

Abii Nast, a person, 15, 15 fn.

Adam, an individual, 5 fn,

Ahmad Shah, @ ruler, 5fn, 8

Ahmedabad, g fown, 8,9

Ameer Judeeda, an official,

Amreli, @ fown, 11

Arabic, @ language, 5,6, 7,15

Arabic Naskh, a script, 1

Aram bin Zaid, g person, 15 fn.

Architectural Antiguities of Northern Gujarat,
a work, 7, 7fn. ’

Arjun Bari Gate, 10

'Azizu'lla, s. a. Mughith. Khan, 8

Bahadur Shah, @ ruler, 8

Baroda, a district, 2

3

, @& state, 1, 3,4 fn., 6, 8,10, 11, 12, 13 fn,

4, 6 fn, 12, 13 fn,, 15, 15 fn,
89

, @ town,
Baroda Gazetteer, a work,
Baroda State Museum, 1 fn., 13 fn,
Barodra, s. @. Baroda, 6
Bayley, a historian, 5 fn.

Behram Shah, a saint, 1515 fn.

Bet, a locality, 2,3

Bibi 'Ismat Bang, a lady,

Birpur, @ locality, 5 fn.

Bombay Gazetteer, 9 fn.

Bukhara, @ localiy, 9 fn. 10

Burgess, a scholar, 7, 7fn,

Cousens, @ scholar, 7,7 fn.

Damaghani, @ governor, 2, 3

Dasaj, @ village, 6,7

Dehly, s. a. Delhz, 3

Delhi, @ town, 5 fn.

Devanagari, @ script,

Firishta, 2,3

Firoz Shah Tughluq, @ ruler, 2, 3,4

Forbes, J., an author, 4 fn.

Furhutool-Moolk, a title, 3

Govindrao Gaekwad, @ ruler, 12

Gujarat, @ province, 1 fn., 2fn, 3,4, 5, 7,71,
9,10, 13

Gujarat, @ work, 5 fn.

Gumda Masjid, @ sanctuary, 7,7 fn,

Guzerat, s. @. Gujart, 3

Haji Pir Kirmani, ¢ saint, 2,3

Hindi, @ language, 10

12, 13

41n, 10, 11

Is]imﬁnan, @ judge, 11

Jagjivandas, a poer, 11

Jahangir, an emperor, 9

Jamalu'd~Din Husain khan, @ personage, 13
Kadi, @ locality, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 14

s @ pargana, 8 fn.
Kampila, a principality, 1 fn.
Karkari, s. a. Karkhadi, 1,2
Karkhadi, e village, 1,16

Karsap, a prince, 1 fn.

Ketah, mason, 1,2

Kherélu, g taluk, 10

Khwajah-jahan Malik Aiyaz, an official, 1 fn,

Khwaja Shumsood-Deen Damghany, s. a.
Damaghanl, 3.

Killa=i-Kadi, 5. @, Kadi, 8

Laghuraja, o title, 1 fn.

Lahore, a town, 9

Lakshmi Vilas Palace, 4

Lana, g mason, 6

La.tif S_!Eb, aprince, 8

Mahmid Beghréh, a ruler,

Mahmid Shah, @ ruler, 8

7, 14

Malharrao Gaekwad, & chieftain, 8§
Malik Adam, an official, 5

Malik Mugbil, an official, 1 fn.
Malik S'rtmadafara, an official, 1 fn.

Mehsana, @ district, 6, 10

Mesh Kunwar, a person, 12

Mian Manjbale Haji Qadr Khani, ax official, 6

Mirate Ahsmedi, g work, 8 fn.

Mirza Aziz Kokaltash, @ governor,

Mokah, @ mason, 1,2

Mughith Khin, ¢ dignitary, 7,8

Muhammad, an apostle, 5
,aruler, 5 fn., 8,

Muhammad bin Tugblaq, a ruder, 1, 1fn.

Mullik Moofurra, an official, 3

Murtaza Khan, s. «. Murtaskhin Bukhari, 9

Murtazkhan Bukhari, @ governor, §

Muzaffar Shah, @ ruder, 1, 1 fn, 4, 5 fn.,, 8

Nagiru'd=Daula Wad-Din, an oficial, 6

Nasgtrud-Din Mahmid Shah, @ ruler, 7,8

Nasklr, a seript, 1, 6

Nasts g, aseript, 9, 10, 11,12, 13

9
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Navalakhi Vav, ¢ well, 4
Nawab Ali, Prof., an editor, 8 fn.
Okha Port, @ locality, 3
Oriental Memoirs, @ work,

Patan, a fown,

Persian, g language, 1,3, 4, 6,9,11,12,13

Pir Hisari, 12, 13, 14

Pratap Ganj, a locality, 12

Qur'an, @ holy book, 1,2 fn. 6,7

Rasamala, @ work, 4 fn.

Salat, @ community, 2fn.

Sanskrit, @ language, 1,1 fn., 16

Sarwar Khan, a person, 13, 14

Sayad Imam, @ personage, 13, 14

Sayaji Rao III, @ ruler, 13

Shaikh Farid, s.a.Syed Murtazkhin Bukhari,
9 fn.

4 fn,

Sidhpur, @ taluka, 6

Sulaiman, an official, 5

Syed Murtaz Khan Bukhari, @ governor, 9,9 fn,
Talvalkar, an engineer, 1 fn.
Thulth, @ script, 4,7

Tughlaq Shah, a ruler, 2
Ulugh~ i-Qutlugh, & #tle, 5
Urdu, @ language, 10, 13
Vadnagar, @ town, 10
Wajihu'l~mulk, @ dignitary, 5
‘Wali _S_hah, a saint, 11

Zafar Khan, 1fn., 4, 5, 5fn.
Zaid, a person, 15

Zuffur Khan, an official, 3



Plate |

g ST p—

»

The Karkhadi bilingual stone inscription, dated 740 A.H.



Plate 1i

(a) Inscribed tablet from Pir Haji Kirmani at Bet, dated 777 A.H.
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(b)  Stone inscription from the Jumma Musjid at Dasaj, dated 885 A.H.
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Plate Vi
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(2) Stone inscription from the tomb of Pir Hisiri, dated 1315 AH. (=1897 A.D.).

(b) Undated stone inscription from Behrim Shih's tomb near Baroda.






